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HALAYUDHASTAVA by ۸ 
(with the Commentary of Decayamatya) 


Edited by 
T. CHANDRASEKHARAN, M.A., LT. 


AND 
V. R. KALYANASUNDARAM. 


Halayudhastava which is now printed is in praise of Lord Siva. 
This is one of the five famous Sivastotras which are otherwise oalled 
Sivapaiicastavt. This Sivastotra was composed by Halayudha and is 
called after his mame on the analogy of MaghaKavya, Vatsyéyana- 
tantra, etc. 


In the Aufrecht’s Catalogus Catalogorum, many works have been 
mentioned under the name Haliyudha. It is to be decided whether 
all of those Halayudhas are the same or different ones. For the follow- 
ing reasons it is to be understood that the present author should be 
prior to 800% century A.D. 


l. A copy of this stotra found on the inner side of southern wall 
in the mantapa of the AmareSvara temple at Mandhata on the left 
bank of the liver Narmada is dated Sarhvat 20 which corresponds to 
A.D. ۰ 


9, From the last verse of this stotra, viz., 


द्विजो दक्षिणदेशीयः नवग्रामविनिर्गंतः । 
हलायुधबुधः शम्भोरिमां स्तुतिमचीकरत्‌ ப 


it is understood that this Halayudha is a staunch devotee of Lord Siva 
and a native of Navagrima. One Haliyadha, who was a follower of 
Saiva cult and a native of Navagrims is mentioned in his Dvipada- 
kivya, Basavapurina, by the Telugu poet Palkuriki Somanatha who 
lived inthe l2th century A.D. Hence this author might have lived 
in the LOth or J lth century A.D 


Another Halayudha is mentioned as the author of many works like 
Bréhmanasaresva, Mimdmsdsarvasva, etc It is also stated that he 
adorned the Court of Laksmanasen of Bengal who ruled over Laksana- 
vati in I2th century A.D. So the author of Hal&éyudha stotra cannot 
be identical with this author. 
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Another Halayudha is mentioned as the author of Abhidhdnaratna- 
mala and Kavirahasya. From the following verse, it is clear that the 
same Halayudha is the author of both these works, 

इति समाप्तमवाप्तगुणोदयं कविरहस्यमिदं रसिकप्रियम्‌ | 
सदभिधाननिदानहलायुघद्विजवरस्य कतिः सुकृतात्मनः I 
From the Abhidhinarotnamdld it is also understood that Haliyudha 


was a staunch devotee of Lord Siva. From this, it may be surmised 
that the author of these two works is identical with the author of the,, 
present stotra, singing the glory of Siva. 

One more Haliyudha is mentiored as the author of a commentary 
on Pingalaniga’s Chandoviciti. It is not known whether ho is identical 
with the present author or the author of Mimdmsdsarvasva or different 
from both of them. 

This Haliyudhastotra is accompanied by an erudite commentary 
of Decayimitya about whom details can be had from Volume 
VII, No. 2 of the Bulletin. This edition is based on the following 
manuscripts :— 

I. (अ) Palm leaf. Telugu. . . ۰ 

2. (क) Palm leaf. Telugu.  (ر‎ 4, 

3. (ख) Palm leaf. Grantha. D. No. 3, 

4. (ग) Paper. Telugu. D. No. 2/2. 

5. (ಇ) Palm leaf. Telugu. R. No. l04le. 

6. (इ) Palm leaf. Telugu. D. No. 276. Contains only the 
first 33 stanzas. 

7. (ಇ) Palm leaf. Kannada, D.No. 276, Contains only 43 
stanzas. 

8. (छ) Palm leaf. Kannada. D. No. 277. Centains the stanzas 
45 to 56 only. 


9. Palm leaf. Telugu. D. No. ]978. This contains Decaya- 
mitya’s commentary also. The commentary is based on this single 
manuscript, In addition to these manuscripts, a printed copy of the 
text alone was utilised. 


॥ श्रीः ॥ 
॥ हलायुधस्तोत्रम्‌ ॥ 


उरदेचयमन्त्रिकुतब्यारूयासमलङ्कतम, | 
e 





विज्नान्निप्रन्‌ द्विरदवदनः प्रीतये aise 8 

वामे “௧௪: प्रकठितबृहद्द ° लिणरथूडदन्तः | 
यः श्रीकण्ठं पितामुमया 8 

दृष्टा qa खयर्मापे “दधावर्षनारीश्वरत्वम । १ ॥ 


हलायुषकतेष्टीकां यूरेदेचयमन्त्रिराटू | 
लक्ष्माधरकटाक्षेण कुरुते गुरुतेजता १ ॥ 


विश्नान्निप्नन्निति। विज्ञानन्तरायान्‌ । निभन्संहरन्‌ । द्विरदवदनो 
विनायकः । प्रीतये सन्तोषाय | वो युष्माकम्‌: जगताम्‌ | यद्वा 
युष्मच्छब्दवाच्यानां देहेन्द्रियादीनाम्‌ । अस्तु मयात्‌ | नित्ये सर्वदा | 
वाम वाममागे pA दन्तशून्यः । प्रकटितबृहद्दक्षिणरथूलदन्तः-- 
प्रकठितश्रासी बृहन्‌ dan । स चासौ दक्षिणश्च | दक्षिणो दक्षिण- 
ania: | स चासौ स्थूलो विपुलो दन्तो यस्य सः प्रकाठत- 
बृहद्दक्षिणस्थूळदन्तः | यो विनायकः श्रीकण्ठं विषकण्ठं ۱ 
उमया पार्वत्या । शछिष्टवामाधेदेहे అం: aise: TATE यस्य तं 
पितरम्‌ ഇ नूनम, wad! எரி | ಇಳೆ दवार | 
अर्नारीश्वर््वमथेनारीश्वरभावम्‌ | नारी எள்ள नारीश्वरः | 
अर्थ नारीश्वरस्यावनारीश्वरम्‌ [:] | “अर्थ وه‎ ससासः | अत्र 


ಮಿ 


ara என்‌ अर्धनारी எரி चासौ इश्वरश्च इति 


A 


ரளி । तन्न । पावत्या एवार्धप्रतीतेनश्वरस्थ चेति | 


' च. नोऽस्तु | * ख. दक्षिणे | 
"எ. ஈர: | * ग. दधौ त्वर्घनारी । 
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என்‌ पदयोजना--यो हिरदवदनो वामे ತರ: 0 
स्थूलदन्तः सन्‌ उमया PERE पितरं श्रीकण्ठं दृष्टा RAN- 
TS दधौ | बूतम a Gaal वो विभ्नन्निश्नन्‌ प्रीतये5स्तु 


अये भावः-- विनायक आराधितः सन्‌ றக்‌ അന്തി 
च கர்‌ शक्नोतीति aa) नमस्कारः சா: | ईश्वरस्य ரான 
கோண कुमारखामितमस्कारात्पूर्वं तन्नमस्कारः कृतः | gra) 
gà wera अत्यन्तश्रीतिकरीति शिवप्रीत्यथेभेव पुत्रथाः स्तुतिरादौ 
प्रक्रान्तेति न विरुद्धम्‌ | 


अत्रोत्ेक्षालङ्कारः | वाममागदन्तराहित्येन दक्षिण भागदन्तसाित्येन 
च हेतुनाधनारी ध रलास्मेक्षणात्पिजोर धनारी धर त्वइश नहे तुना खस्प्राप्यधेनारी- 
श्वरत्वखीकारेत्नेक्षणात्‌ । अनयोरङ्गाङ्गभःवेन age | ARRAN 
शातृभत्ययेन ಯ ಜಯ ಓಂ ಓಂ 2 
कायकारणपोवप्यीविपर्यैयानिबन्धनारिशायोक्तिः अनयोः संसृष्टिः ॥ १ ॥ 


557: पुत्रः a मवति किल என ag: सकाशा- 
Ba केश्रित्कचिइपि TRA: ۱ 
इत्यं as PUFA पश्चवक्तस्य नूनं 
षष्ठं बिभ्रद्ददनमपरं पातु विश्वे विशाखः ॥२॥ 


ஞான इति | கான: yada | पुत्रः कमारः। स 8 
किल । किलेति mat श्रुतिरमृनिसीमसु ı अयमर्थो वृत्त इत्यर्थः | 
எனா: | वप्तुंबाजावापकर्तुः | Rakad: sgag बीजसन्तानै ? 
इत्यरमाद्धावोस्तृजन्तं रूपम्‌ | सकाशात्‌ dA 
काचिदपि गुणैः | यः । समृत्कर्षस्यातिशयस्य रेखां प्रकारम्‌ | 
इत्थमेबम्प्रकारम्‌ | वाञ्छन्नमीप्सन्‌ | യ) । अधिकतामा- 
चिक्यम्‌ । TH | पश्च वक्ताणि यस्य सः | तस्य டார்‌ 
ag । षष्ठं पञ्चमादधिकम्‌ | Aaga | என்‌ वकम्‌, 
अपरमन्यत्‌ ۱ पादु (ಅಕ್ಷ ۱ विश्वे ۶۲۲۲ ۱ विशाखः कुमारखामी | 
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अत्रेत्थं पदयोजना- हे ईश लोके यः ರಣ: അ எரா: सका- 
RET HAR: எளியர்‌ ಇಳೆ स पुत्रः BET मवति 
किल । इत्थं विशाखः ഞര ரிக்‌ asa 8 
वदनं HEA पातु ۱ 

अत्रातिशयोक्तिरलङ्कारः कुमारस्य पितुराधिकतावाब्छानिबन्धनषष्टवदुन- 
खीकारामम्बन्धेऽपि ണ്ടോ संबन्धनिबन्धनातिश्षयेक्ति. | 
कविकल्पितवस्तवृत्तसन्दर्ययोरमेद्राध्यवसायः ॥ २ ॥ 

ged प्रस्तुत्य पितरं seal कविः-एको देव इति | 

एकी देवः स जयति शिवः ۲۹ 
देवी सा च त्रिभुवनमिदं याद्विभतिप्रपथः | 
यत्कृठस्थं मिथुनमाविनाभावसम्बन्धयांगा- ` 
न्मिश्रीवृत तदखिलजगज्जन्मबैज नमामि ॥ ಇ ۱ 

एको5ड्वितीयः | ‘GH एवं रुद्रो न द्वितीयाय तस्थे’ इति 
ஏர்‌: । देवो देवनशीलः | am क्रीडति ¦ शत्रून्‌ विजिगीषते | 
सकव्यवहागहेतुः | द्योतमानः, स्तुयमानः, അ! ആട अविद्याया 
विषयः आश्रयश्च । അട്ട: | ' एको देवः HAY 
गूहः ade सर्वेभूतान्तरात्मा | ATH: അണ്ണ: साक्षी 
चेता केवलो Rima’ इति श्रुतेः ¦ प्रतीकोपादानमेको देव इति 
पदह्वयेनेत्यवगन्तन्यम्‌ | स प्रसिद्द. | प्रसिद्धवाचकलात्तच्छ ब्डा 
यच्छडरोपादानं नापेक्षते । जयति सर्वेत्कर्षण वर्तते | अर्को 
mae: لهج‎ इति ஏரண | | 
शिब അ னர்‌: शिवशब्दो निष्पन्नः | वशीद्धताविद्य 
इत्यर्थः । यद्वा ' वश कान्तौ? इत्यस्माद्धातोः शिवशब्दो निष्पन्नः | 
तथा चोक्तम--* हिस्‌ धातोः MEATS वशधातोः शिवः स्मृतः | ad- 
व्यत्ययतः NE. maw कश्यपो यथा? झी । RTI: | 
ஆக்‌ च तज्ज्ञानं च केवलज्ञान ज्ञेयासम्बद्धमियर्थः | तदव मूर्ति; 
ఇష यस्य सः । देवी क्रीडनशीला ட सा पावेतीशब्दवाच्या | 


SSN 


क, ख. केवल | 
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चकार उभयसमुच्चयाथेः | TATE അങ്ങ सिद्धान्त इति 
எண: | तदेव स्फोरयति--त्रिभुवनतित्यादि | त्रयाणां gaaat 
समाहारस्त्रिमुवनम्‌ | REE डीप्‌ ¦ इदे TASTER | 
अहेप्रत्ययबोध्यव्यनिरिक्तम | THA: ययोः TET و‎ 
Sada ಇಂತ! विकास: । अत्रायं यच्छब्द उत्तरवाकचस्थत्वात्तचछठ रो- 
पादानं नापेक्षते | यथाह-मम्मठ:--सप्तपोछास उत्तरवाकथस्थो यच्छ- 
बद्स्तच्छन्दोपादान नापेक्षते इति | उदाजहार ಇರ- 


“साघु चन्द्रमसि पुष्करः कृत 
मीलिते यदामिगमताविके | 
उद्यता रजनि कामिनीमुखे 
तेन साहसमनुष्ठेतं ननु' N इति ॥ 


ஜர்‌ saver विवते इति यावत्‌ । Raas: सकाशात्‌ 
ARETE तावदाह--यत्कृटस्थम्‌ | कूठे कूशख्यकर्मणि तिष्ठ- 


तीति gew ட TETAS: figs शिवशक्तिसङ्घटित- 
NAAT Fi TARR यावत्‌ ட भविनामावसम्बन्ध - 


योगान्नित्यसम्बन्धयोगादित्यथः | उमामहेश्वरयोः शब्दाथीत्मकत्वात शब्दार्थयोः 
सम्बन्धो नित्यः | आह ಇ भगवान्‌ எ औत्पत्तिकस्दु शब्द- 
ama सम्बन्धः? | इति | பளியர்‌ मिश्रित । तत्‌ । अखिल- 
जगजन्मबीजम | சரணை जगतो जायमानस्य प्रारब्धकमीवळम्बिनी 
जन्म उत्पत्तिस्तस्य बीज बीजकर्मावलम्बि नमामि नमस्करोमि | 


ஏன்‌ पदयोजना--एको देवः केवलज्ञानमूर्तः स रिवो जयति | 
सा च देवी जयति | इदं Ayaa UYAR: aged कठस्थम- 
विनाभावसम्बन्धयोगान्मिश्रीभूतं मिथुनं अखिल जगजन्मबीजं तद्वस्तु Taf | 


HIRT களின்‌ त्रिविधानि कूटबोजप्रारब्यात्मकानि | कृठकर्माणि 
कायात्पच्यनुन्मखान सत्तामात्रणावोस्थता/ने | कुसूलस्थब्रीहिवत्‌ | 
ARAN कायात्पच्युन्मुर्वान | HARIRI | प्रारब्धकर्माणि 
उत्पन्नकायोत्मकदेहादीनि । ag, ASN ॥ ३ ॥ 


हलायुधस्तोत्रम्‌ 7 


एकः என सकळजगतामादिमतः qI- 
त्राता तेषां त्रिभुवनगुरुबतुदेव: HAE: | 
यस्ती द्वावप्यतुलमहिमा संहरत्यन्तकाले 
REFA AR सडशः श्रीमहाकालमर्तैः ॥ ४ ॥ 


एक' इते । एकः । என TNE! सकलजगतां समस्त- 
भुवनानामादिमूतः पुरातनः BIHAN | त्राता रक्षकः | तेषां 
सकलजगत[म्‌ | त्रिमुवनगुरुः Aya गुरुः MANATEE: | 
gas: | ಸತ್ತಿ तोये दीव्यति क्रीडतीति वसुदेवः | वसुदेव एव 
वासुदेवः | IAT | प्रसिद्ध आगमेष्विति | ' दवाऽन्तः- 
समुद्रे मनसा चरन्तम्‌? इत्यादिषु, (எனன पारे भुवनस्य मध्ये’ 
ஏதே च | देवस्तौ पूर्वोक्ती बरह्मवामुदेवौ | द्वितीयान्तं ಇತಷ್ಟ | 
HARM । अतुलोऽसदृशो महिमा यस्य सः | सरवोपमदनक्षम 
इति यावत्‌ | संहरति विनाशयति | अन्तकाले महाकर्पान्तकाले | 
कस्तस्यान्य इतरः । भवति विद्यते അന്ത | श्रीमहाक।@- 
मूर्तेः சிர்‌ तया எனகன महानीला सा चासौ هه‎ 
यस्य स. | तस्य TET: | यह्वा महाननवच्छिन्नः काल 
एव मूर्तिः खरूपं यस्य स तस्य | 29293 तु काढेन परिच्छिन्नौं। 
अतश्च तयोरुपमईको हर इति सिद्धम | 


சன்‌ पयोजना-सकलजगतामादिभूतः ആനന ۱ 
त्रिसुबनगुरुत्रीसुदेवः प्रसिद्धस्तेषाभेकस्त्राता | TIPS तौ द्वावप्य- 
तुरूषहिमा एकः எண்ட तस्य महाकाळमूतः कोऽन्यः सहशो 
aaa न कोऽपीत्यर्थः ॥ ४ ॥ 


a என हर निरवधि amga: खरूपं 
चेतश्रैतत्कतिपयपदज्ञानमात्रावसन्नम्‌ | 

त्रिनयन मया FAT‏ 82و 

खात्मन्येव Sansa घृष्टतापटबन्धः ॥ ९ ॥ 





क. ज्ञात्वा देवं; ಇ. इ. ज्ञात्वा चेदं | 
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वक्तुमिति ag र्गोतुम्‌ । वाब्डा इच्छा | वाड्छामात्रमेव 
विद्वत इत्यर्थ: । ह, हर पापनाशर्क | Fa । 7 
निर्गते Ra । അത്തയെ അ याथात्म्यम्‌ | चतः 
ஜான்‌ चेतत्‌. FATT इक्ञानमावावतन्नम्‌ । पद्चन्त ஏர்‌ पदा 
पदार्थाः) कतिपये च ते 8 कतिपयपदारतेषां ज्ञानं TANT 
तन्मात्रैकयोचरमित्यर्थः | यद्वा 5 व्यवप्तितत्राणस्थानलक्ष्मा FAT ! 
इति अभिषानात्पदशब्दां வ்‌: | कतिपयानि च तानि पदानि 
ति विग्रहः | शोषे समानम्‌ Tas विदिवेव | इदं अशक्यार्थः 
विषयत्वामित्यर्थः | हे निनयन ¦ त्रीणि नयनाने यस्य स त्रिनयनः 
तस्य सम्बुद्धेः g त्रिनयन । मया हलायुधेन rasa | AGT” 
கள | भवद्रुणानां स्तोत्रं வர்கள்‌ तत्र भक्तिः । AI! श्रयाजक- 
qoal | SAT खस्या भक्ति/मक्तेः] MAT HEY एव खयं भक्तिः ° | 
Raa: Tata: ۱ AAA AAT 
ae । अयमर्थ:-मया amar கண்‌ खात्माने धृष्टता- 
தென: कृतः मक्तिरेव ஏறா सती സിര मां 53 ஏஏ | 
agi मया OAT भक्त्या करणमूतया അന്ന मयि खप ಇತರ 
aq: कृतः | मक्तिवशादहमेव get भत्वा स्तांतुपुद्यक्षान इति भावः | 
ളു मया करणभूतेन ASW காரான gener नाम पदार्य- 
विशेषः स्वयं खयमेव स्वात्माने saga 36 ۱ अयं माव-- geal- 
ஏதடி: खयमेवागत्य Bae भवन्तं स्तीतोति ( 


வின்‌ पदयोजना-हे हर लन्महिन्नो तिरवधि wed a 
वाङछामात्रम । एतच्चतश्च कतिपयपदज्ञानमात्र भवति ۱ हे 
त्रिनयन | इदं ज्ञालेब मया त्वदुणरतोत्रभक्ता धृष्टतापट्टबन्धः स्वात्मन्येव 
గ: | 


अत्रानिशयोक्तिरलङ्कार- ட. मकेः खथमधिक।रखीकारामम्बन्धेऽपि 
என்னை असम्बन्ध सम्बन्धनिबन्धना अतिशयोफिः | ஏதா 


सस्मिन्‌ हलायुधे भक्ता बष्टतापद्वबन्धसम्पणासम्बन्धेऽपि Faire 
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असम्बन्धे सम्बन्धनिबन्धना अतिशयोक्तिः | agi- धृष्टतापट्टबन्थस्य 
खर्मिन्नाविकारखीकारासम्बन्धेऽपि सम्बन्धोक्तया अतम्बन्धे सम्बन्धनिबन्धना 
अतिशयोक्तिः । 


இ கூச 


खात्मनि खयंमेवाधिकरोतीति अभेदे Wea अभेदे भेदनिवन्धना 
அளிக்‌: ¦ एवं सर्वत्र कबिकल्पितवस्तुपीन्दर्यवस्नुवृत्ततीन्दर्ययोर- 
भदाध्यवताय इति अवगन्तब्यस्‌ | एतञ्च aia 8 
चेतः? इति (१९) कोके निपृणतरमुपपादितम्‌ | तत्तत एवावधार्यम्‌ | 
எ ரன एकस्मिन्वाचक5नुप्रवेशादे रवाचकानुप्रवेशेन 
सङ्कर इति ध्ययम ॥ ५ ۱ 


उक्तमेवार्थ सोपरकारमाह-बागीझा इति | 


ஏரின்‌ युगपदाखेळज्ञानसम्पत्तियुक्तः 
का ते तुष्टिः स्ठुतिरचनया माइशस्वाल्पबुद्धे' | 
एवं ज्ञात्वा हर विरमति स्तोत्रहेती हठान्मे 
भक्तद्यावेशात्मसरति ART किं करोमि ॥ ६॥ 


वागीशः वाचामीशः वागीशः | लें भवान्‌ ¦ युगपदह्तिल- 
ज्ञानसम्पत्तियुक्तः | MATHS अखिलस्य मूत माविष्यद्वतमान काळविषथस्य 
ज्ञानस्य सम्पत्तिः प्रसारस्तया युक्त सर्वज्ञ इत्यर्थः | का ते तुष्टिः 


सम्तोषः | स्तुतिरचनया रतोत्रकरणेन | LSU ಬಟು 
gare: । ஈர்‌ என विज्ञाय | हे हर ! विरमति ۱ 
मीति शेषः |  स्तोत्रहेतौ रतोत्रनिमित्त | வரின்‌ | 


इठादकरमान्मे मम | எகா भक्तेरावेश ஈனா | 
यथा मूतावेशान्मनुष्य आत्मानमजानान एव वदति वचनानीति BF 
प्रसिद्धिः, तथा मक्त्ावेशबशादहमप्यात्मानमजानान एवं | इदे तु 
रतुतवचनं भक्तिकृतमित्यवगन्तव्यम्‌ | प्रसरति निःसरति അത്തി 
वाणी | किं करोमि कि करबाणि | 


' ख़, वागीश ಈ । 
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अत्रेत्थं पदथोजना-त्व ale: ಈ ۱ 
माहशस्याल्पबुद्धेः qm ते का दुष्टिः । ಇತ என स्तोत्रहेती 
मथि RaR सति ത്തുന്ന मरवाद्वारती प्रसरति कि करोनि ۱ 


अत्र काब्यलिङ्गलङ्कारः ¦ स्तोत्रे विरते सति स्त्रीत्रकर(णे)- 
[णस्य] भूता रेशन्यायेन समथनाद्वाक्याथहेदुकं काव्यालङ्गम्‌। भक्तरचतनाया 
स्तात्रकरणासम्बन्धेऽपि TAFT असम्बन्धे सम्बन्धनिबन्धना अति- 
IRR: | अनवोरङ्गाङ्गभावेन सङ्करः भक्तिरेव भवन्तं स्तीति 
[नाहे என்‌ स्तोतु] അ गर्वपरिहारव्तुप्रतीतेः कविप्रीदोक्ति- 
सिडार्थशातिमूलालङ्कारण वस्तुध्वनिरित्यवगन्तव्यम्‌ ॥ ६ ॥ 


यत्ते ಗತ ' निरुपधि पदं वाङ्मनःपारभूतं 

बह्मादीनामापे हर गिरस्तत्र भझाः sag | 
अवीचीनं ಓಡ आवतीवज्लमं ते 

रूपं wea वरद तदहं बाग्मिरम्यचेयामि ॥ ७ ॥ 


इति ۱ ఇష तव । तत्त्वे ఇన్‌, निरुपधि निरु- 
पाबिकम्‌ | पदे स्वरूपम्‌ | எனு | எக च मनश्च 


वाड़मनसी तयोः पारभूते पार प्राप्तम्‌ asa: प्राप्तिववनः | 
tq प्राप्ती ' इति (सौत्र) [चौरादिक]धातोर्निष्ठान्त रूपम्‌ | مج‎ 
क्षणे? ؟‎ भतशब्दः ATRIA: | TAPE ஸா इत्थम्भूत ' 
इति वृत्तिकारव्याख्यानात्‌ । अत्र समातान्ताविधेरनितयत्वाद्वाडूमन:पार- 
मृतमिति रूपसिद्धिः | aerial हे हर | गिरः । तत्र निरु- 


ஏகன்‌ ¦ भग्ना. कुण्ठिताः ¦ sag गोचरयितुम्‌ | Aad 
सगुणखरूप यदपरं निरुपाधिकादन्यत्‌ | इदं ARENT எலி 
نود‎ उमा[प्रीतिकरं] ते तव | रूपं खरूपम्‌। எனை | हे 
बरद ۱ तत्‌ । ag तद्रूपं वाग्भिवचोमिरभ्यवयामि wad: 


۰ 


'ಇ निरवधि ۱ ` घ. यदपरिमितं | 


TTT fi 


अत्रेत्थं पदयोजना --हे हर | Ren वाङ्गनःपारभूतं ते aå 
hr तत्र पदे बह्मादीनामपि गिरः wag ೫೫: । किं तु asa- 
चीने ത്ത്‌ ஒர்‌ यदस्ति ' हे वरद ! अहं मक्ता agi 
वाग्मिरभ्यचयामि | 


अत्र वाक्यार्थरतुकं TABS | ‘Bales 
கானக! इति लक्षणात्‌ ॥ ७ ۱ 
argi परिह'ति--आन्यैरिति | 
st: Ti TITS: 
फर्पृप्रायैः किमिदमियता त्यज्यते agar: | 
किं वा केश्चित्कनकरमंलेरचितं ۵ 
भक्त्या ' शम्भो न पुनरपरः ATTY: ॥ ¢ ॥ 


~ ~ A | 


अन्वैभंट्टाचाथमल्हणदन्तिप्रभूतिमिः स्तोत्रं स्तुतिः राचितम्‌ | 
अमतस्यन्दिभिरमृताद्रोद्रे: | fast: वचोविलातै. sega: | 
झिम | किशाब्द आक्षेपे | ؟‎ मत्कृते स्तोत्रम्‌ । इयता एताः 
बन्मात्रेण | त्यज्यते NRHA | मद्वचोभिः | कि वा അ. 
क्षेपे ¦ केश्रिद्विषुत्रमृतिमिः അ: err: | अर्चिते पूजितम्‌ 
पादपीठम्‌। भक्त्या எனா | हे எனி | न पुनः | 
नेत्यत्र काकुः | पुनरिति वाक्यालङ्कारे | अपरोऽन्यो दरिद्रः | 
पूजयत्यर्क पुष्पैः | 

अत्रेत्थं पदयोजना --अमृतस्यन्दिमि्वोग्विला पेरन्यैः स्तोत्रे विराचितं ; 
फलगुतायेमद्ववोभिरिदे mam எனா ral हैं शम्भो | तव 

पीठं கரக்க: HAA | ARIN: Waid वा न 
क्रिम्‌ | 

ஏர ईश्चपूजायां द्रव्यतारतम्यं नास्ति । परन्तु भक्तितार- 
तम्यमव निबन्धन फलं ददातीति | अत्र Heiss गुणीभूतव्यङ्गचम्‌ 
Hc 

' ग, शम्भोः पुनरपि ۱ 
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ண்‌ हर जल्मुचां यौ च यो agaat 
मित्रामित्रौ बरद हविषां दाहकग्राहको at | 
यौ गन्धस्य प्रजनवहनौ तानह दृष्टिहेतो- 
ष्टौ वन्दे त्रिभुवन तनोमूर्तिमदांह।वैतान्‌ ॥ $ ॥ 


~~ 


पथ्याहाराविति । Tad னன்‌ पथ्याहारी | हर! 
जलमुचां मेधानाम्‌ | अनेनाकाशो जलं चोक्तम्‌ । तयाहि--अमरशेषे-- 
“मेघाध्वा च महाबिलम्‌? इत्यमिधानात्‌ मेधानां पन्था आकाशः | 
मेघानां SUT | उदकस्य धनरसराब्डवाच्यत्वातू Wid 
इति घनरसः । अतश्च मेघानामाहारो ആത്ത उक्तं पथ्याहाराविति | 
A च यौ agai कमलानां मित्रामित्रौ । मित्रं ഞം. 
शत्रुः । अनेन सूर्यचन्दराबुच्येते agaa मित्र सूर्या 5मेत्रश्रन्द्रः | 
अत उक्तं मित्रामित्राविति | हे അ! हविषां पुरोडाशादीनां 
दाहकग्राइकौ । अननाझ्ियजमानावुक्तौ । पुर।डाशादेदाहकोऽग्नः | 
यजमानस्तु इन्द्रादिभ्यः पुरोडाशादहाविषः प्रदातृत्वाद्‌प्राह इत्युच्पते | 
अत उक्तं दाहकमग्राहकाविति । at गन्धस्य गन्धगुणस्य प्रजनतरहनौ | 
प्रजन उत्पादक. | எனி वाहकः । अनेन पृथिवीवायू ര്‌) 
गन्धः पृथिवीगुणः | स ಇ EUPIA: I उत्पन्ने द्रव्यं क्षण- 
मगुण तिष्ठाते? इत्यङ्गीकारादद्रव्योत्पत्यनन्तरं गुणोत्पत्तिरुक्ता वैशेषिकैः | 
वायुश्च गन्धवहः | अत उक्तम्‌ -प्रजनवहनावेति | तानहं È- 
हेतोरष्टी वन्दे नमस्करोमि Aaaa: Bur तनुर्यस्य सः 
त्रिभुवनतनुः तस्य a اش‎ भवतः | 
एतान्‌ । 

ன்‌ पदयोजना-हे हर | जलमुचां यौ पथ्याहारौ | यौ च 
ள்‌ मित्रामित्री, हे അ यौ हविषां ರಕ | थौ च 
गन्धस्य प्रजनवहनौ | तानेतान्‌ | Td: पारहश्यमानस्येत्यर्यः | 
त्रिभुवनगुरोस्तवाष्टौ دود‎ बन्दे | 


ಇ. पन्था | *अ. क. ख. ग. ಇ ड. च.-तनो | 


हलायुधस्तौत्रम्‌ క్షేత్ర 


अयमर्थः-सगुणस्य परमेश्वरस्य पृथिव्यप्तेजोबाय्वाकाशसूयेचन्द्र - 
सोमयाजिखरूपा अष्टौ तनवो Beda प्रत्यक्षाः | एवं प्रत्यक्षाय- 


mS 


माणः परमेश्वरो युक्तिभिनोपरूपितुं शक्य इतिं भाव; ॥ ९ ॥ 


तसारेऽस्मिन्‌ धुवमसूलभं मानुषं जन्म கேண 

युष्मानेको भजति सुकृती कश्चिइन्य च देवम | 
आरूढोऽपि ஈரா ! गिरिं रोहणं + माग्यथोगा- 

देका (a कलयति महत्काचमन्यश्च கள ॥ १०॥ 


संसारेऽस्मिक्षिति | संसारे प्रपेचे | अस्मिन्‌ wigan | 
ஏஏ सत्यम्‌ | aged सुखेन लब्धुमशक्यम्‌ | मानुषं मनुष्यसम्बन्धि 
जन्म उत्पत्तिम्‌ | लब्ध्वा प्राप्य | युष्मान्‌ त्वाम्‌ । पूजायां ag- 
वचनम्‌ | पको भजति निषिवते। सुकृती पण्यवान्‌ । कश्चित्‌ 
अमृङ्ृतीत्यर्थः । என்‌ च मबद्वञ्यतिरिक्तदेवे देवताबृड्धिपरिकर्पितम्‌ | 
आरूढो5पि wea स्थितोऽपि ۱ अपिशब्दः सम्भावनायाम्‌ | हे 
स्मरहर ۱ गिरिं पर्वतं रोहणं रोहणाख्यम्‌ | माग्ययोगाइवृष्टवशात्‌ | 
एकः सुकृती । ta माणिक्यम्‌! PSA எனி ۱ 
काचं मुद्िकारमणिम्‌ | अन्य इतरः | Hadad: | wy 
असारम्‌ | 

aà पदयोजना-हें स्मरहर ! REA ஏரகம்‌ मानुषं 
जन्म लब्ध्वा एकः सुरती युष्मान्‌ भजते | कश्चिच्च अन्यं देवम्‌ | 
भजते | भाग्यथोगात्‌ रोहणं गिरिमारूढोऽपि एको காள்‌ कलयति 
अन्यश्च काचे ۲ ಕತ 8 | 

अत्र கள | मानुषजन्मलामरोहणाचलम्नाप्योरनष्यैरकन 
काचप्राप्त्योश्च भवत्पादभजनान्यदेवमननयोश्च बिम्बप्रातिबिम्बभावेनावस्था- 
नात्‌ । न चेये निदर्शना | समानकठककियान्वयाभाबात्‌ | यथा-- 


க எள்‌ वंशाः ൭ चाल्पविषया मतिः | 


ബ്ബ என்ரான்‌ सागरम्‌ ॥ 


ஏ, भव्ययोग्याद्‌ । 
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इत्यत्र म[दीयाल्पविषयमत्या सूर्य]वंशवणनमुडुपेन सागरतरणमिवेति 
ஏ: अस्मीति पदाथीन्वयवशायातसमानरवृकान्वयनिबन्धनः | इह 
तु भिन्नकतृकरक्रियान्वयानिबन्धनः ' अत एव न प्रतिवस्तूपमा | ag- 
प्रतिवस्तुनिबन्धनत्वातस्याः । नाप्यथोन्तरन्यासालङ्कारः | , सामान्येन 
विशेषतमर्यने वा विशषण सामान्यसमर्थेनं वा कार्येण कारणसमर्थनं वा 
Wit कायसमर्थनं वाऽत्र अत्यन्तासम्भावितम्‌ | रोहणागिरिमारूढस्यः 
कस्याचिन्माणिभ्रापतिः कस्पचित्काचप्रातिरिति निधीरायेतुमशक्यामिति सन्दि- 
wan लोकप्रसिद्धमावेन हेतुत्वायोगाित्यलमतिविस्तरण ॥ १० a 


पर्वोक्तमव सोपस्कारमाह--ये ಇಗ | 


3 
ये ளான सुगत इति वा ! मक्तियोगाद्भजन्ते 
तेभ्यः झम्भो फलमाभिमतं त्वं ददासीति युक्तम्‌ | 
சனத்‌: எக்டர்‌ नाम ۲ 
शीते पीतं sale aa: ಗು a ate करोति 


॥ ११ ॥ 

ये अवैदिकाः ۱ त्वां भवन्तम | wea कश्चन देवः j 
gaam FAT देवः | इतिशब्देन कर्मणोऽभिहितल्वादहन्नित्यत्र 
gm इत्यत्र च न द्वितीयात्रिभक्तिः | यथाह ఇషా निपातेना- 


fed कर्मणि न कर्मविमक्तिः | परिगणनस्य प्रायिकत्वात्‌ | 
इति । 'रुत्तद्धिसमासैः' इति परिगणनस्य आायिकाभिम्रायत्वा | 
तथा च माषे என असु नारद इत्यबोधि सः? । इति ॥ 
ஏக்க! भजन्ते सेवन्ते । तेभ्यः अहृतसौणतादिभ्य; | 
हे शम्मो! फलं எரிக்‌ । अभिमतं वाडिछतम्‌ | ఇ भवान्‌ 
ददासीति युक्तम्‌ । तदेव समर्थयति--अध्वक्कान्ती: | अध्वना मार्ग- 
गमनेन era: ಗಾಳೆ: | सेरुचिरचितम्‌ | نوج‎ रुचिबशाद्रचितं 
निर्मिते खकपोल[कर्पितमि]ति यावत्‌ | नाम नामधेयं किंचित्‌ | 
गृहीत्वा आदाय । शीतं शीतलम्‌ । पीतं जलमुइकम्‌! इह लोके | 
எர்த்‌: | किं न तृप्ति करोति । नेत्यत्र काकुः | 
ಸ 


* च. FERRI 


इलायुधस्तोंत्रम्‌ ಸ 


ARS ജ്ജ: पथिकाः अतीव पिपासवः sad 
प्राप्य घठजले gag FHA इत्यादि नाम गृहीला तजलमानीय 
पीला पिपासाशान्ति க । अत्र ஏச एव ۱ पिपासा- 
शमनरूपफलदायक जलमेकमेवेत्यमिसन्धि: ! अत्र ஏ वाचारम्भणं 
विकारो ത്താ मृत्तिकत्येव सत्यम? इति? | 


अत्रेत्थं पदयोजना-हे ஏனி! त्वामईन्‌ सुगत इति RMR 
ये भजन्ते तेभ्योऽभिमतं फळं ले ददासीति यत्‌ तद्युक्तम्‌} तथाहि-- 
इह लोके sega: खरुविरचितं fam गृहीत्वा शातं जलं 
पीतं सत्‌ तुस्तिं न करोति किम्‌। करोत्येव | अत्रायोन्तरन्यासो5- 
लङ्कारः ॥ ११ ॥ 


ആട്ട്‌ fat साधयति | तत्रादौ नियत्या साधनप्रकार- 
माह आदित्यादीति | 
आदित्यादिग्रहपरिकरो याति चायाति नित्यं 
कालश्चायं दिवसरजनीपक्षमास विह्नः | 
एतत्सव ननु न ஈன்‌ wea विना ते 
कार्ये चास्मिन्न पुनरपरस्यास्ति सामथ्यमेतत्‌ ॥ १२॥ 


आदित्यादिग्रहपरिकरः | எனை: सूर्य आदिर्येषां ते ग्रहाः 
तेषां परिकरः समूहः | याति अस्तं याति। आयाति ఇళ ۱ 
नित्यं सर्वदा faved: । कालश्चायं 'ग्रहाणामुदयकालाऽशतमय- 


कालश्च ட उदयास्ताम्याम्वच्छिन्नः काल इत्यर्थः | (अ)परिच्छिन्न- 
तामाह--दिवसरजनीपक्षमासतुविहः | दिवसः सूर्यतेजसा युक्तः ಇಳ- 
दशमहूर्तावच्छित्र: [कालः] | रजनी चन्द्रादिग्रहतेजसा युक्तः INg- 
महतोबच्छिन्न: [कालः] | पक्षः पश्वदशदिनावच्छिः कालः | मासः 
त्रिंशदिनावच्छिन्न: कालः RUNES: कालः| एते 8 


यस्य सः | 
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अयमर्थः--निमिषकाष्ठाकलाक्षणमुहुतेदि वस निशापक्षमासत्वैयनसवत्सर- 
युगकर्पमहाकस्पादयः सूर्यपरिरपन्दचन्द्रपरिस्पन्दग्रह परिस्पन्द निबन्धनाः 
सौरचान्द्रनाक्षत्रबाहस्पत्यादयो माना नियत्या नियमिता इत्यर्थः । एत- 
पूर्वोक्तम्‌ | सर्वं समस्तम्‌। ननु हे परमेश्वर! न घटते न सङ्गच्छते | 
rd Raga: विना अपहाय । ते तव | وه‎ 
ईश्वरं साधयाति--कि च कार्ये कार्यरूपे masta परिदृश्यमाने 
mre न पुनः । पुनरिति ares) अपरस्य ईश्वरा- 
दन्यस्य | अरित विद्यते । maed शक्तिः | एतत्‌ ۱ 5 
TAIT ' अजन्मानो लोकाः’ इति (६) झछोकव्याख्यानावतरे, 
अनामयस्तुती “विश्वं maa’ അ (४) இனா? च 
निपुणतरमुपपादितम्‌ | तत्तत एवावधार्यम्‌ | 


ச 


अत्रेत्थं पदयोजना-- हे सदाशिव! नित्यमादित्यादिग्रह afd 
चायाति च | अयं च कालः दिवसरजनीपक्षमासतुज्हिः॥ md ते 
கன்‌ विना न ஈன்‌ | ननु कि चास्मिव कार्येऽपरस्य पुनरेतत्‌ 
सामर्थ्यं नास्ति ॥ १२ ॥ 


तस्यायारे गिरिश रमते घेनुवत्कामधेनुः 
क्रोडावापीवेटपिंसहशः कर्पते FEAT: 

काक्षारक्षामणिरिव करे तस्य चिन्तामणिः स्या- 
விளக: सकृदपि BER यातः प्रसादः ॥ १३॥ 


तस्यागार इति | तस्य मक्तस्य । अगारे .सदने | गिरिश! 
रमते क्रोडते। चनुवत्‌ प्राकृतथेन्वा तुल्यं वतते | कामधेनुः gud | 
कीडाबापीविठपिसदृशः | Toned निर्मिता वापी क्रीडावापी | 
तत्रत्यो विठपी दक्ष: । तेन सदशः । कल्पते प्रभवति | कल्पवृक्षः 
सुरतरुः | लाक्षारक्षामणिरिव | लाक्षयोपलिप्तो रक्षामाणिः शिलाशकलू- 
बिशेषः। ` इवेन सह नित्यसमासो போகன்‌? gia (वक्तव्यात्‌) 


' ख, घ, च. पातप्रसाद: ۱ 


हलायुधस्तोत्रम्‌ క్షే? 


[वार्तिकात्‌] रक्षामणिरिवेत्येके पदम्‌ | करे FAS | तस्य भक्तस्य 
चिन्तामणिः gu: maid maar | சனக 
രയ संसिद्धः | ആരി एकवारमपि | कपाहष्टियातः SaD- 
aya: AH । प्रसादः प्रसन्नता | 

अत्रेत्थं पदयोजना--हे गिरिश! यस्मिन्‌ ते कृपादष्टियातः प्रसादः 
सिद्धरतस्यागारे कामधेनुः ഞ്ഞ | तस्य कीडावापीविठापिसहृशः 
கசா: कर्पते | तस्य करे चिन्तामणिलोक्षारक्षामणिरिव स्मात्‌ | 


अत्रोदात्तालङ्कारः | ' समृड्धिमडडस्ठुवर्णनमुदात्त' इति लक्षणम्‌ | 
पादत्रये उपमार्लडकारत्रयं ஈஸா ಟ್ಟ ಟು ಸ ಜು 
ऽङ्गाङ्गिभावेन ജിന: अत्र खतःसिद्धार्थशक्तिमूलोऽलङ्कारेणालङ्कार- 
ध्वनिः | எனகன रिवमक्तो देवेन्द्रस्य इस्युपमालङ्कारत्रतीतेः | 
अत्रेदमालङ्कारिकरहस्यम--अलङ्कोरेणाङ्कारध्वनी अलङ्कारबीजमात्रमवा- 
लङ्का इति व्यवहियते न तु ` at छङ्कार इति! ॥ १६ ॥ 
मौलौ लोलत्रिदशतठिनीतोयश्चीतेऽमृतां 
कण्ठे कूरे कबलिताविषश्यामले ब्याळराजम्‌ | 
ज्योत्ल्ला गौर? बपुषि विशदं Rad wert 
ज्ञाता सम्यकू त्रिनयन मया சாண “तवेव ॥ १४॥ 
aha | मौलौ जटाजूटे ' लोलब्निइशतठिनीतोयशीते | 
लोलायाः प्रबहन्त्याः त्रिदशतटिन्याः मन्दाकिन्यारतोयेन जलेन शीते 
शीतले | agaga Wig | कण्डे गले | BRYA! कबलित- 
Asad. कबलितेन मक्षितेन बिषिण श्यामल HABA । अत्युग्र 
इत्यर्थः | ഒര്‌ सपराजम्‌ ¦ வினி चन्द्रिकावद्धवळे | 
ag शरीरे। विशदं gaa) ఈం; दधतः ۱ weil मसित- 
चर्चाम | ज्ञाता विदिता ۱ सम्यगत्यन्तम्‌ । हे त्रिनयन! मया 
हलायुषेन | योगभूषा | युज्यत इति योगाः युक्तमित्यर्थः । योगा 
चासी भूषा च योगभूषा | तेवैव भवत एव | 


' ख. तोके ۱ * क. ۶ | 
ग. योयि । * ۲. तदैव | 
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ராக்‌ भवति--मन्दाकिनीमवाहशीतले शिरसि शीतकिरण एव 
ண युज्यते न तुष्णकिरणः | எது शीतबरित्वात्‌ | कालकूठ- 
विषयुक्ते कण्ठे विषधर एव मषा युज्यते । नान्यो विषानेवतेको 
गारुत्मतादिः । shari शरीरेऽत्यन्तं धवलं भसितमेव भूषा युज्यते | 
नान्यः कस्ट्रिकादिधावल्यनिवतैक. ! अत उक्तं எரி) यद्वा-- 
drag எனக்‌ योगभूषा । भूषणाम्तरमित्यर्थः | तथा हिर 
शिरसि भूषणे मन्दाकिनी चन्द्ररेखा ಇ | ] | 
कालकूटधारणं [कण्ठे] भूषणम्‌ கரன்‌ बाहुमूलादौ भूषणम्‌ | 
कण्ठे चोमयेमॅलने मूषणान्तरम्‌ | वर्णानां मध्ये झुन्नवर्ण एव श्रेष्ठः | 
स च چ3‎ भूषण भस्म । कण्ठे मषणमेवः | कण्ठम्यतिरिक्तदेहे 
Bast भषणान्तरमिति | अत उक्त योगभृषेति | यथारुचे 
விகார | 

अत्रेत्यं पदयोजना--हे त्रिनयन! लोलत्रिदशताठिनीतोयशीते मोळी 
எரார்ந்‌, कर्बालतविषश्यामरे कण्ठे कूरं व्याल्राजं, ज्योत्स्नागौरे वपुषि 
विशदं भस्मरागे, ഞ്ഞ योगमूषा मया അഃ | 


अत्रातिशयोक्तिरलङ्कारः । TART घारणासम्बन्धेऽपि सम्बन्धो- 
கள असम्बन्धे सम्बन्धनिबन्धना अतिशयोक्तिः | यह्वा इयं भषामात्रं न 
भवति | [किं तु] योगभूषित्यपहृवाळङ्कारः | यद्वा एषामातरमुत योग- 
मूषेति അടു Mania निश्चयानिश्चयान्तः सन्दद्दालङ्कारः । Q- 
मरङ्काराणामेक वाचकानुभ्रबशेन सङ्कर इत्यलमतिविस्तरेण ॥ १४ ۱ 
पत्ते शोमां घुखुणपिलकस्पि gad 
മിഴി Tem त्रिइशतठिनी मालतीमालिफ्रेव | 
வக்‌ क्रीडामृणमदमयीं पत्रलेरवेब कण्डे 
கன: शम्भो स्फुरति सहजः कोऽपि मुषाविधिस्ते 
॥ १५ ய 


* वु. என்ன | * घ. வ: | 


हलायघस्तोत्रम्‌ శ్ర 


घत्ते शोभामिति । ఇ बिमर्ति । शोभां कान्तिम्‌ ggo- 
நகர । gaa agit कृतं तिलके तेन என்‌ इति ggo- 
Geral | तत्सदृशामित्यर्ः ¦ gia | घुप्रणतिलक- 
स्पर्धिनीं शोभां agia इत्यर्थः ഞര निरिले । मौली कलापे | 
om सक्ता | त्रिदशतठिनी मन्दाकिनी | मालतीमालिकेव मालती- 
guga | 525 कालकूठम, | BATA क्रीडायां सम्मो- 
गादौ मुगमदमथी कस्तूरिकाबिराचिता | ആടെ मकरिकापत्रमिव | 
tima BRAG स्त्रीविराचिता मकरिकापत्ररेरवा समचितवेत्यामित्राय: | 
कण्डे गले ۱ வன: छाघनीवः | -हे ஏவி! स्फुरति प्रकाशते | 
सहजः சக: | कोऽपि । ङिंशब्दः என்‌ । aif 
प्रकारः | 


अत्रेत्थं पदयोजना--है TI ते ललाटे चक्षुधुतुणतिलकरपर्षि 
सत्‌ शोभां धत्ते। ते मौलौ னா त्रिइशतटिनी मालतीमालिकेव भाति। 
ते कण्ठे 25 मृगमदमयी पत्रलेखेव माति । एष gq: सहजः 
स्फुरति कोऽपि कथयेति शोषः ! 


AREF | कोऽपीत्यनेनालोकिकशोमाभ्रतीतेः कविप्रीढोक्ति- 
मूलत्वात्‌ तृतीयनयनं घुसृणतिळकत्वेन सम्भाव्यते | விக்‌ मुगमदुखेन 
सम्भाव्यते | मन्दाकिनी माळतीमालिकालेन सम्माब्यते | इत्युलेक्षा- 
लङ्कारः | एवं सम्मावितस्यार्थस्य सहृजलेनाध्यवसानात्‌ अभदनिबन्ध- 
नातिशयोक्तिः । तयोरयुष्राण्यानुप्राणकभावः सम्बन्धः | अत्र कवि- 
प्रीढोक्तिनिबन्धनोऽछङ्कारेण वस्तुध्वनिः | तृतीयनयनगङ्गाप्रवाहकालकूटा- 
TRATES ETAT महादेवस्य महामहिमरूप।घठमान- 
घठकत्ववस्तुप्तीते: ॥ १५ ۱ 


दग्धं येग त्रिभुवनमिदं देव விள 
दुग्ध: सोऽपि त्रिनयन भवद्दधष्टिपातेन कामः ५ 
युक्तं அரனடி पुरुषो यः परस्योपतापी 
RS पतति शिरसि ऋषदण्डः Aaa ॥ १६॥ 
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दग्ध येन इति கர்‌ नाशितम्‌ । वर्णाश्रमव्यतिकरं ஏன்‌ 
त्यर्थः aa मन्मथेन | त्रिभूवनमिदम्‌ | हे देव கள்ள दुर्वारं 
घाम प्रतापो यस्य तेन | 'नमोऽस्त्वहार्यबीयीय என்‌ कुसुमधन्वने ! 
इति महाक्विभिरुक्तम ജയ भरिमतः | सोऽपि | अपिशाब्दो- 
sara चोत्यति। हे त्रिणयन | எண்டு 8 | 
कामो मन्मथः । युक्तं चैतत्‌ । कामो दग्ध इति यत्तदुक्तं भवति | 
पुरुषो यः परस्योपतापी परपीडारतः ۱ என परोपतापिनः अवश्य 
37 ۱ पतति | ANIA என்‌ | क्रोषदण्डः क्रोधमछको दण्डः 
शिक्षणम्‌ | ۱ 


अत्रेत्थं पदयोजना- हे देव! त्रिणयन! gem येनेदं त्रिभुवनं 
எள்‌ सोऽपि कामो भबदूदृष्टिपातेन दग्धः । மான युक्तम्‌ a: 
पुरुषः परस्योपतापी भवति तस्य शिरति प्रभणां क्रोषदण्डोऽवश्यं पतति | 


अन्राथीन्तरन्यासोऽलङ्कारः | अनेनालङ्कारेण कैमुत्यन्यायनिबन्धनो- 
ऽथोपच्यलङ्कारो व्यज्यते asg megre: | तथाहि--भभृणां 
क्रोषदण्डः परोपतापिशिरसिं पततीत्यनेन घ्रभूणामपि प्रभोस्तव किमुतेति 
प्रतीतेः ॥ १६ ॥ 
करय क्षेमो भवति बलिना स्पर्धमानस्य സ്‌ 
यस्त्वत्कोपात्ति ' नयन! aag ASAT | 
प्रेम्णा दष्टेऽघरकिसलयेऽरृष्टवान्‌ Cam) Pa: स गामी] 
ळीलातृत्यच्चतुरवनिताश्रूलता ATT ॥ १७ ۱ 


कस्य इति ! कस्य जनस्य | क्षेमः कुशलम्‌ । भवति विद्यते | 
बलिना बलवता FAA करूहायमातस्य | सार्ध सह | यः काम 
इत्यर्थः ۱ അണ क्रोधात्‌ | है त्रिनयन! भवचक्षुषा मवतश्चक्षुषा 
तृतीयनयनेन | वबितो5पवाहितः | संहृत इति यावत्‌ । अभूत्‌ டினா 
अनुरागेण | दष्टे as | अधराकिसळये AUG | अधरः किसलय 


3 क. त्रिणयन | 2 3 ख़, ग. यस्य गामी । घ, च. यस्य कानी | 
* क, ۶. ۱ * ग. वेक्षणानि | 
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इव | अरृष्टवान्‌ अदृष्टं भाग्यमस्तीत्यदष्टवानू | हृष्टं दर्शन | 8 
निष्ठा । അത്തി अदृष्टवाननड इति यावत्‌ यो मन्मथ: | 
स गामी | गच्छतीति गामी | लीलानृत्यच्चतुरवनिताश्रूलताप्रक्षणानि | 
लीलया क्रीडया वृत्यन्तश्चतुरवनितानां प्रीढकान्तानां مهد‎ 
प्रेक्षणानि | अत्र द्वितीया विपक्तिः | गामिपदयोगात्‌ "ग(मिका)- 
म्यादीनामुपसंर्यानम्‌ ” इति वक्तव्यबलात्‌ | 


अत्रेत्थं पदयोजना--बलिना। साध स्पर्धमानस्य करय क्षेमो भवति | 
हें त्रिमयन! त्वत्कोपाद्यो मन्मथो wage 2566 | प्रेम्णा 
दष्टेऽधरकिसलये लीलातृ्यच्चतुरवनिताश्ररुताप्रेक्षणानि यो गामी सो5दृष्ट- 
aff विद्म इति शेषः | 


अत्र पूर्वार्धे सामान्येन विशेषसमर्यनरूपोऽ्ोन्तरन्यासः | उत्तरार्धे 
ഴ്ത്ത | अनयाः संसृष्टिः | अत्रालङ्करेण aga: | gea- 
नयनतिरस्करारात्‌ कान्ताकटाक्षरारणागतिरूपवस्तुध्वननात्‌ | अनन ध्वनिना 
काब्यालिङ्गध्वनिरुपमान्ध्वानश्च | नथनतिरर्कृतस्य नयनान्तरमेव सव्यम्‌ | 
यथा राजतिरस्ङतस्य राजान्तरम्‌ REET विद्वदन्तरमित्यादि | 
पवमनयोरेकब्यञ्ञकाुत्रवेशेन सङ्कर इत्यलमतिविस्तरेण ॥ १७ ۱ 


ये दारिद्रयोपहतवपृषों ये च Fala दग्धा 
~ S A 


ये वा शत्रुन्यसनविकला ये च ടിനി: | 
थे वा உ RATT ಕಕ ° पीडिता दु खशोके- 
Nn ~ ~ ۰ 


स्तेषामेकस्त्वमति शरण तर्षितानामिवाम्मः ॥ १८ ॥ 


ये दारिद्र्योपहतवपुष इति | ये जनाः । दारिद्रथोपहतवपुषः | 
दारिद्रयेण दौगयेनोपहतानि जीर्णानि ஸ்‌ येषां ते | ये च जना 
दौमोग्यतप्ताः [दग्धाः] | दौभांग्येणापफत्री என: [दग्धा] पीडिता 
इत्यर्थः | ये जनाः । शत्रुव्यसनविकलाः | ahead gd 
` च, ङ. तप्ता | ത്തെ EAN 
° ग. दुःखिता | 
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तेन विकला विगतौजसः | ये च जनाः യി. | defo 
ATT: | जडा इत्यर्थः ये वा जनाः । कोश्चेत | हे 
त्रिनयन ! दृढमत्यन्तम्‌ | களக்‌: ۱ दुःखेन त्रिविधेन जाताः 
शोका आधयस्तैः | ax जनानाम्‌ അഴ नान्यः | आते | 


ரர்‌ रक्षिता ட “शरणं गृहरक्षित्रोः? इत्यमरः | afgaat గా 
gam l इव । अम्भः जलम्‌ | 


अत्रेत्थं पदयोनना--हे त्रिनयन | ये दारिद्रयोपहतवपुषों ये च 
दौमीम्यतत्ता[दग्धा] ये वा शात्रन्यसनविकला ये च வினி ये वा 
agadi என்ர ताषितानामम्म इव ಈ [एकः] शरणमसि | 


मत्रोपमालङ्कारो व्यतिरेकालङ्कारश्च | तर्वितानामम्भ एव शरणे 
नान्यच्छाकाहारादिकम्‌ | एवं दरिद्रादीनां भवानेव groj नान्यदेव- 
तान्तरनितिरव्यतिरे ऽः) उपमा] । अत्रालङ्कारेण ആണി: | व्यतिरेकेण 
परमेश्वरस्प सर्वदेवता[रूपत्व)रूपवर्तुध्वननात्‌ । तथाहि-द्रारिद्रचादि- 
दोषाणां मधी एकैकस्यैव दोषस्य निवकलमे है EF देवस्य | ஏட 
ளர்கள்‌ हुताशनस्यैव | व्याधिदे।षनिवर्तकले ARF- 
स्यैव | ' आरोग्यं எசு? சகானா! इत्यारिस्पृतिम्पः | 
सदाशिवस्य (तु) दारिद्र यादिसकल दोषनि तते+त्व(@पवस्तु वो, मिति] (eaa- 
नात्‌) व्यतिरेकः ॥ १८ ۱ 


கூன்‌ जन्म श्रुतिपरिणतिः AREA प्रवृत्तिः 
Mid: शास्त्रे ललितमधुरा! അനേ मारती च ۱ 
स्फीता ಮ ಓದ चन्द्ररेखाडूमीले 
युष्मत्सेवापदाविराहिन സ്നായു ॥ १९ ॥ 


AAG । wea alia जन्म எர என்னுள்‌: | 
യിനി; । അഃ 5 Hafan sraa: ۱ دادم‎ 
यज्ञादिकमोणि प्रद्मत्तरनुष्ठाम | ME diea । [शास्र] dal 
mai ललितमधुरा । ललिता चासौ ஈரா അ RAE: | 
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शीटाष्णवत्समासः | BOTT गुणालङ्कारानुग्रहमाह | मधुरपदेन 
என்னத । യോ व्याकरणेन शिक्षिता । भारती च वाणी 


qi स्फीता எட लक्ष्मीः सम्पत्‌ ag शरीरम्‌ । 
எக்‌ नीरोगम्‌। हें TRARY! युष्मत्सवापदविरहितं । ga 
सेवा YN | युष्मत्पदं पूजायाम। सेवायाः पदं स्थानमुद्योगो ಈ | 
तेन विरहितम्‌ waa! पलालं बुसं निष्फलमित्यर्थः | 
यथान्वयमेतत्‌ | 


~ 


अत्र वस्ठुना ATÎ 
भाक्त विना ad तत्स 


۰ 
a 


5: | ad’ इति वस्तुना ईश्वर 
ஏ विगुणं भवतीति ead: | १९ ॥ 
legac कुसुमहरणे aaa: पादयुग्मं 

यत्पाषाण AAR గళ EAT | 
TAT तदनुचरतो रुद्रलोकं गतस्य 

ब्रह्मादीनां ° सुकुठाकिरणश्रेणयः शोणयन्ति ॥ ಇಂ || 


त्वत्पूजायामिति ' ఇల్లా! तव അയി: | कुपुमहरणे 
FRAN पूजासाधनोपलक्षणार्थः | धावतः  पूजापारवश्या च्छीघं 
गच्छतः ۱ पादयुग्मं चरणयुग्मम्‌। यत्‌ पाषाणब्रजपरिकरोद्गीणरेरवा- 
gai पाषाणानां ax: समूहस्तत्र परिकरः शिल्पपाषाणसमूहस्तेनाद्रीणी 
घर्षगेन प्रकाशिता ഞ്ഞ ga यस्य तत्‌ ।' आसीत्‌ ¦ 
ஊட तस्य भक्तर्थैवे एवं प्रकारेणावस्थितं | கோத்ரம்‌ | 
aza [तस्य] देहत्यागानन्तरं । चरतो रुद्रलोके केलासं गतस्य | 
बह्मादीनां देवानां मुकृठकिरणश्रेणयः किरीठमाणिक्पकिरणपङ्कयः | 
शोणयन्ति शोणवत्कृ्वन्ति | ‘HUN तदाचष्टे’ इति णिच्‌ | 
mgs’ इति ஒத ட यह्वा शोणं कृवेन्तीति' शोणयन्ति । * गुण- 
बचना मदुबर्था' इत्याह कयठः | 





' ग. यत्पूजायां | * ग. नापतत्‌ । 
3 ಇ, ब्रजपरिकरोत्तीणेरक्ताक्तमासीत्‌ | 
च. ब्रणपरिकरोत्कीर्ण रक्तान्तमासीत्‌ ப 
* ग. स्यैव त्वदनुभवतां | * ख. य, घ, ङ, च, मकुट | 
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wad पदयोजना--हे हर! त्वत्पूजायां कृतुमहरणे घावतो यस्य 
यत्पादयुग्मं पाषाणब्रजपरिकरोद्वीणरेखाङ्कसीदेवे तत्पदं तदनु रुद्रलोकं 
गतस्य चरतस्तस्य دوه‎ मुकुठाकिरणश्रेणयः शोणयन्ति | 
अत्र वस्तुना ஏனடி: | शिवपूजानिरतो भक्तः अह्मादीनामपि 
கர்‌ इति वस्तुध्वननात्‌ ॥ २० ॥ 
येषां युष्मत्प्रतिक्ृतिगृहं लिम्पतां ' पाणयो ये 
लद्धक्तानां सलिल? ठुलितिगोमयैः सम्प्रलिप्ताः | 
तेषामीश त्रिदशानगरीनायक्रत्वे गतानां 
ते लिप्यन्ते md: *रेचरीणां कुचेषु ॥ २१ ॥ 


येषामिति । येषां भक्तानाम्‌ । युष्मत्प्रतिकृतिगृहं शिवालय- 
वीरभद्रालयादिकम_! लिम्पतामपलिम्पशाम्‌ | पाणयो हस्ताः | ये। 
तद्भक्तानां लत्सेवकानाम | सलिळललितेनलमिलितैः | गोमथेगोंपुरीषेः । 
என: | तेषां भक्तानाम्‌। द्वे ईश! त्रिदशनगरीनायकत्नं anii- 
पत्यम्‌ | गतानां प्राप्तानाम्‌ । ते हस्ताः | लिप्यन्तऽनुलिप्यन्ते | 
gaged: कस्तूरिकाद्रवेः னர்‌ खेचराङ्गनानाम्‌ | कुचेषु स्तनेषु 
स्थितैः । 
अत्रेत्थं पदयोजना -हे ईश ! युष्मत्मतिङतिगृहं Bras येषां ये 
पाणयः सलिललुलितर्गोमयेः അണ്‍, त्रिदशनगरीनायऋले गतानां 
तेषां तद्भक्तानां ते खेचरीणां कुचेषु मृगमदरसेठिप्यन्ते | 
अत्र वस्तुना نود‎ । ईश्वरप॒जाव्यतिरेकेण खगेसाधने किमपि 
नास्तीति वस्तुनो ध्वननात्‌ ॥ २१ ۱ 
“यस्ते कला ഞി: سوه‎ 
5 पश्चात्कैश्चित्कुपुमनिकरिमू्निं ஸார்‌ मालाम्‌ | 
तस्यावञ्यं सकल मुवने क्राविपत्यामेषिके 
बन्नन्त्यन्ये AMA परमेश्वर्यसाम्राज्यपट्टम्‌ ॥ २२ ॥ 
ग. प्राङ्गणे ஏ: | * ग. लुलिते गोमये । 
° ग. किन्नरीणां | * च. पुस्तकेऽयं २३ ww: | 
* ఇ. केश्चित्पूजाकुसुमनिकरै | 
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~ 


थस्त इति । यो भक्तः | ते तव। ಈತ | ಫರಾಗಗಿಗಿಇಷ್ಟ 


अमृतैः पश्चभिरविक्षीराज्यक्षोद्रेक्षुरतेरित्यर्थः | हे चन्द्रमीले! ராப 
केश्रित्करवीरादिभिः | कुसुमनिकरेः पुष्पसमृहेः | என்‌ मस्तके | 


ait मालां स्रजम्‌ । तस्य भक्तस्य | अवश्यं नित्यम्‌ । सकळ- 
भुवनेक्राधिपत्यामिविक्ते त्रिभुवनसाम्राज्ये | என்ட अन्ये त्वदन्ये 
எனக: । शिरसि मूर्धनि | WAAAY परमैश्वर्यसाम्राज्य 
Reet ஈத்‌ അന | 


अत्रेत्थं पदयोजना-हे चन्द्रमौले! यो என்‌ शिरसि पश्चभिरमृतेः 
aa कृत्वा पश्चात्केश्चित्कुमुमनिकरेः रचितां मालां ಇಡೆ am | 
अन्ये तस्य सकलमुवनेकाधिपत्याभिषिक्ते शिरति परभश्वर्यसाम्राञ्य पट्ट 
ated ॥ 

अत्र न्यूनाधिकविनिमयनिवन्धनः परिवृत्तिरलङ्कारः | न्यूनाधिकाभ्यां 
न्यूनाविकयोयिनिमयः RR: | अयमर्थः-न्यूनाधिकयार्विनिमयः 
अधिकन्यूनयोविनिमय इति न्यूनमाउायायेकध्रदानम्‌ , अधिकमादाय न्यून- 
प्रदानम्‌, न्यूनं दत्वा अधिकादानम्‌, अधिक दत्वा न्यूनादानमिति 
चतुविधोऽयं परिवृत्यलङ्कारः | अत्र न्यूनं पश्चामृतक्ुममादिके दत्वाथिकं 


~ 


त्रेडोक्याबिपत्यमादत्तमिते न्यूनेनाधिकपरिवृत्तिः | पर्यायमिति लक्षणम्‌ | 


ட 


अयमर्थः--समयोविषमयोरिति चतृिधोऽयमलङ्कारः | अत्र सम- 
पर्यायः | आदो पैरमेश्वगशिरसि प्रवर्तमाना पञ्चामृत्वपनपुष्पमालारचना- 
त्मिका पश्चात्पयोयेण खरिरसि अभिषेकजलसुवर्णपट्टात्मिका भवत्येक- 
रूपामृतमाल्ययोः समयोरेव पर्याय इति 27 | यह्वाअतिशयोक्ति- 


ளா: । സുന്നത്തുണ്ട്‌ भेदे सत्ममेदकथनात्‌ 
[भेदेऽपि] अभेदनिबन्धना अतिशयोक्तिः । त्रयाणामलङ्काराणामेकस्य 


प्राघान्येडपरस्य गुणमावे बिनिगमकप्रमाणामावात्सन्देहसङूरः ॥ २२ ॥ 


26 GOVERNMENT ORIENTAL MANUSCRIPTS LIBRARY BULLETIN 


qatî சன்னி मया "व ജേ श्रतं वा 
శక कथय किमिदं नाथ கரக்‌ मे | 
यत्ते ആടി “हर aid JRE 
aad फलमभिमतं कोठिशः कामरूपम्‌ ॥ २३ ॥ 


ணி | wera चित्रमद्भुतम्‌ ആട്ട്‌ 
काले च | मया हलायुधेन ۱ नैव ee श्रुत वा | agit 
वस्तु ۱ विस्पष्टं निःसन्देहं कथय aq | agi எர एच्छति-- 
किमिदमिति | हे नाथ! कौतूहलम्‌ | मे मम | ۱ 
ते तव | sway हे हर! चरणयोः ARA पूजितम्‌ | 
पुष्पं ۱ सद्यस्तदानीम. | सूते जनयति | फलममिमत- 
मभोष्टम्‌ i कोठिशः wieder | कामरूपं मनोरथाम्यस्तम | 


aR साध्यप्राप्तितक्ता । कामरूपपदेन साध्यानामनन्तानां 
मनोरथविज्ञाम्मितानामसाध्यानामपि எற்கு | यद्यापि कामरूपपदे- 
नैवामिमतप्राप्तिरुकेव । तथापि எண்ணா खतःसिद्धा | मनोरथ- 
MRE என்ன்‌ नानयोः पीनरुक्तचम्‌ | 


अत्रेत्थं पदयोजना--हे नाथ! तच्चित्रम्‌ काचिदपि मया नैव 
ఆ शरुते वा । எதன்‌ कथय | किमिदं? கிராக்‌ मे। हे हर! 
यदेकं पुष्पं भक्त्या ते TINT सद्यः कामरूपक्रभिमतं फलं सूते | 

अत्र विरोधोऽलङ्कारः | TAIT पुष्पस्य फलजनकत्वं 
विरोधः । Sama विरोधपरिहारः । « अत एव विरोध- 
எண | ' विरोधाभासो विरोध” इति लक्षणम्‌ gẹ goq- 
मनेकं फळं जनयतीति विरोधः | सद्य एव फलं जनयतीति विराधः | 
aged फलं विहाय वाञ्छानुरूपेण फलतीति विरोधः मनोरथानु- 


सारेण फलतीति विरोधः AAT कोटिश इति विरोधः Ads- 
स्याभातत्वमुक्त ಇತ್ತ | 


ஏ, पुस्तकेऽयं २२ ۱ * ۱ 
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अत्र कविप्रीढोक्तिसिडायशक्तिमूलो5लड्ढरेणालड्रारध्वनि: | विरो- 
चालङ्कारेण।तिशयोक्त्लङ्कारस्य ध्वननात्‌ ! ఇత सूत इत्यनन चूतादि- 
ఇంతో दिफळयोरभदेनाध्यवसानात्‌. । चूतादिकं ரம்‌ चूतादिकमेव फलं 
सूते । , इश्वरपादार्पितं ஏரிக்‌ पुष्पं खगादिकमेव फलं ۵ | 
उभयोः * फलश्देनोपादान।त्कोऽप्यतिशयः कविषंरम्मविश्रान्तिगोचरः 
प्रतीयत इत्यत्रातिशयोक्तिरेब ध्वन्यत इत्यास्तां तावत्‌ | 

lad எனை वरद எர दद्या- 
ஏக नीलोसलदलमापि Baad नूनम्‌ | 
சனத்‌ ? निपतति पुनधेष्टतालोलतारे- 
வியர்‌ कुवलयदलश्रेणिदीर्वे: कटाक्षैः ॥ ఇం ॥ 

यस्त इति । यो भक्तः । ते तव | भक्त्या | हे वरद! 
mgt पादयुगलम्‌ | Shai दद्यात्‌ । एकं नीलोत्पल 
ஜோன்‌ ட अपिशब्दोऽल्पस्य ஏகன்‌ । त्वत्प्रसादेन । ஏர்‌ ۱ 
तत्‌ नीलोत्पलदलं | என்‌ भतिप्रतीके | निपतति எர | पुनर्भूयः | 
ടുത്തി: | gear वैयात्ये निलडजता तया 'लोला तारा कनीनिका 
येषां ते। तैः। सुरतेषु Rosa യിനി gama: | दिव्यस्रीणा- 
मप्सरसाम्‌ | कुवलयदलश्रेणिदीर्वैः | कुवल्यदछश्रेणिवद्दीर्घैः | अवि: 
च्छन्नः कठाक्षेरपाङ्गैः | 

अत्रेत्थं पदयोजना--हे वरद्‌! यो என்‌ ടുന്നു 
नीलोत्पल्दलमापे दद्यात्‌ । दिव्यस्त्रीणां कुवलयदरभ्रेणिदीर्वधृष्ठतारोल- 
ait: med: पुनस्तस्य ಇರತ್ತೆ तत्‌ निपतति ۱ 

अत्र वैयधिकरण्येन परिणामालङ्कारः | कटाक्षरूपेण नीलोत्पलस्य 
परिणमनात्‌ | कटाक्षैरिति तृतीयाविमक्तथा वैयधिकरण्यम्‌ | आरोप्य- 
माणस्य आरोप[विषयात्मना स्थिती] परिणामः | अयमेव भेदो रूपका- 
त्परिणामस्य | रूपके आरोप्यमाणस्योपरञ्जकत्वं १रिणामे (विषयत्वामिति) 
[आपेषविषयस्येति] | उभयोर्वेपरीत्यादेवे मेदः | प्रक़्तोपयोग सद्भावा- 
[सद्भावा)म्यामिति आलङ्कारिकरहस्यम्‌ | कि च பரிதா प्रागुक्तः | 


` ग. यस्त्वा | “எ. निरवधिपुनदिष्टमालोकितानां | 
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x 


வினை maw एव | सदाशिव യ. नीलोत्पलं गृहीत्वा 
कठाक्षनीलोत्पळान्यनेकानि (दत्तवानिति) [ददातीति] परिवृत्तिः | नीलो- 
त्पलदळं ود‎ पर्यायेण कटाक्षात्मना सन्निपततीति पर्या- 
यालङ्काः । एवमेषां सन्देहःसङ्करः । अत्राळङ्करेण वस्तुध्वानेः | 
परमेश्वरपूजया किं न लम्यत इति वस्तुप्रतीतिरित्यलमतिविस्तरेण:॥ ಇಂ ॥ 

கன मालां घनपरिमलोद्वारिधाराकदम्बै- 

यस्ते कण्ठाभरणपदवीँ प्रापयेन्नळकण्ठ! | 

eqn विपुळपुलकेबाहामिः ಕಾಂತಾ: 
तस्यापि त्वं वितरसि चिरं निमराछेष ஜினா || २९ ॥ 
क्त्वेति । कत्रा निर्माय | எச்‌ मालिकाम्‌} घनपरिमलो- 
ह्वारिधाराकदम्बेः घनपरिमलोद्गारिमिः अतिशवितजनमनोहरगन्धवद्गिः घारा- 
कदम्बैः SUA: ஏகா: | कदम्बो द्विविधः--धाराकदम्बो धूली- 


कदम्बश्चेति | {यो]वसन्ते पुष्प्यति स ஏக: | यस्तु 5 
पुष्प्यति स घाराकदग्ब इति व्यवहारः ۱ यो भक्तः | ते तव | 
कण्ठाभरणपद्वीं कण्ठापरणस्य पदवीं स्थानम्‌ | कण्ठापरणतामित्यर्थः | 


A 


्रापयेन्निनयेत्‌ | हे नीलकण्ठ | दिव्यश्नीणामप्सरसाम्‌ । विपुळपुलके- 
रुपलक्षितः | எதா विपुलः पुलको tat येषां ते तेः ¦ बाहुभिः 
காக): । तस्यापि rar | ಈ वितरसि ददासि | चिरं 
बहुकालम्‌ | निर्भराक्रेषसोख्यं RATS: Mail: | 
स NAIT | तस्य सीख्यमानन्दम्‌ ॥ 

अत्रेत्थं पदयोजना--ह नीलकण्ठ! यो भक्तः घनपरिमलोद्वारिधारा- 
ஈவில்‌ ஒன ते कण्ठाभरणपदर्वी भ्रापयेत्तस्यापि எ గళం! 
कण्ठलश्रेविपुलपुळकेबोहुमिश्चिरं निभराश्रेषसोख्यं वितरसि ॥ 


अत्र परिवृत्तिलङ्कारः ட कदम्बमालाकेषसौरुययोिनिमयात्परिवृत्तिः। 


भुजवळयकदम्बमाळयो: कण्ठप'रेव्याणस्ताइर्यादुपमाळङ्काः | सुजवल- 
यस्य॒ कद्म्बमाळातुस्यतया ககம னன | AIA- 


प्राण्यानुप्राणकभावः सम्बन्धः | उपमाङङ्कारपरिवृच्योरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः | 
ی‎ ines விவக கவ்வும்‌ வ 
"ஏ. कण्ठम्‌ | 
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अत्र कबिप्रौदोक्तिसि डार्थशक्तिपूरालङ्करेणालङ्कारध्वनिः | पग्वृच्यलङ्का- 
रेण आनुरूप्यनिबन्थनचित्रालडुध ध्वननात्‌ : कदम्बपृक्रुलग्रवितमारिका- 
रूपकण्ठायरणं गृहीत्वा எக்‌ पुलका ढुराबितबादुवछ्ी बल ETRE 
भरणदानध्वननादित्यलमतितिस्तरेण ॥ RG ॥ 

கன पूजां तब ۵۵۸ 

यः साष्टाङ्गं प्रणमति agige sis ۱ 
प्रत्यासन्नं क्षितिपाति a 7 

तस्योत्ःङ्गे लुठति घरणी रेणुचक्रच्छलेन ॥ २६ ۱ 


क्रत्वा पूजार्मित ga గజల్‌, पुजामाराधनम्‌ ad 


भवतः | चरणयोः पादयोः saad! seg 
Randall यो भक्तः! wegen: सह वर्तत इति 


साष्टाङ्गम्‌ ۱ कियाविशेषणमेतत्‌ । अष्टाङ्गानि- ITE पादडन्हं 
वक्षस्थले ललाठं SUBST चाति | प्रणमति। FETS ۱ 
usa पीठभूतमित्यर्थ. | ghar ast कृत्वा ۱ साष्टाङ्गप्रणामो 
EATS इत्यर्थः | पत्यासन्नमत्यन्तनिकठम्‌ । HIRATA यावत्‌ | 
क्षितिपतिपदं साम्राज्यम्‌ । प्रीतिबद्धानुरागम्‌ | ഒര: प्रेम तया 
बड्डोऽनुवोऽनुरागोऽनुरक्तियीस्मिन्क्रमणि तव्‌ | क्रियःबिशेषणमेतत्‌ | 
तस्य भक्तस्य | उत्सङ्गे ऊरुस्थले । लुठति परिवर्तते | घरणी 
क्षोणिः रेणुचक्रच्छलेन पांतुसपूह॒व्याजेत ' 

என்‌ पद्योजना -हे agad! यो भक्त சாகச चरणयोः 
पूजां कृत्वा महीषृष्ठपोठे seer HEF प्रणमति ಕಾಗ क्षितिपतिपई 
प्रत्यासन्नम्‌ | तस्योत्सङ्गे रेणुचक्रच्छलेन घरणी galt ॥ 

अत्रापहवोऽलङ्कारः | दण्डवत्मणामसमये ಜಗ್ಗ भवति | 
स च மிரர்‌ मवति अपि तु घरणीचक्रमित्यपहृवात्‌ | gosana- 
ममये எரு: दण्डमणामजनितसुकृत१रिपा वशात्‌ क्षितिरूपेण परिणमतीति 


प्रतीतेः परिणामालङ्कारः | उमभवारङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । अलङ्कारेण 
वस्तुध्वनिः स्पष्टः ॥ २६ N 
` च. दृष्ट्वा | * ग. पदप्राप्ति | 


Bulle.—3 
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வர்கா BT जनो यः प्रदीप ददाति 
जगांतज्वील,दळिततिमिरं Tarai pail | 
तस्मै ஏக்‌ बिळसद्राढ मो ह।न्वकार- 

च्छेइप्रोढे त्वमपि GIA ज्ञानमात्मप्रकाशम ۱ २७॥ 
grr त्वां मवन्तम्‌। उदिश्य। हे त्रिनयन! जनः 
भक्त: ൭: प्रदीपं അ | । 
ജയി) उव लामिईलितं भिन्न तिमिग्मन्धक्ारं येन तत्‌ TR- 
तान्तर्निकेतम्‌.। எரர்‌ प्रकाशितं ന്ദ निक गभ्यन्तरागित्यर्थः | 
ad भक्ताय ட मायारजनिविलमद्वाढ गेहान्धकारच्छेदप्रोडम्‌ | माया 


எண, अज्ञान At तम इति पर्यायाः । रजनिः ത്തന 
குள சா! इति SARI ततर eax गाढा निबिडा 


मोहः சளி அமா स एत्रान्धकारो ಪ भेदा बिमेदनमुन्मूछन- 
मिति यावत्‌! तत्र ne amen) त्वमपि दिशसि ददासि | ज्ञानं 
विज्ञानम्‌! आत्मप्रकाशम | आत्मा खरूपं प्रकाशो ஈன तत्‌ | 
எரா Mad: | यद्वा आत्मा प्रकाश्यते येनेत्यात्पप्रकाशम ॥ 
अत्रेत्थं पदयोजवा- हे त्रिनयन! यो जनः त्वामुद्दिश्य ज्याति- 
விக்ரம்‌ द्योतितान्तर्मिक्ेतं प्रदीपं ददाति त्वमपि तस्मे எனா 
मायारननिदिलसद्गाढमोहान्धकारच्छेदशौढमात्मप्रकार्थ ज्ञानं दिरासि ப 
अत्र परिवृत्तिरलङ्कारः | मक्तसकाशाहदीपमादाय ज्ञानरीपप्रदान- 
प्रतीतेः | ' समन्युनाम्यां विनिमयः परिवृत्तिः ' इति gan विनिमयः 
परिवृत्तः इत्येतावदेव लक्षणम्‌ । समन्यूनाम्यामिति भागप्रदर्शनपरम्‌ | 
समेन mfg: समेनाबिकपरिवृत्तिः, अधिकेन समपरिवृत्तिः, 
अधिकेन ama: इझी चतुर्विधः ന്ടെ इत्वर्थः | 
अत्र कवि HST ATS (IT IS] ஜா OAR A: | परिवृत्त्यलट्डूरे- 


~ ಕ 


णातिशयोक्तिध्वननात्‌ | दीपविज्ञानयारभदाध्यवसायेनेक्यप्रतीत: | यद्वा 
परिणामालङकारध्वनिः ۱ प्रदीपः ஏக परिणत इति प्रतीतेः । 
एबमनयोरेकव्यञ्ञ TIANA सङ्करश्च ॥ २७ N 


` क. FAT | अर्थतोऽनुवादोऽयम्‌ | 


हलायुधस्तोत्रम्‌ తే 


चित्रेमीलारचितकुपुमधू मेटे पूजयित्वा 
எனின்‌ त्वां जयजय महादेव 'देवेति वाचा | 
सोऽप्यारोहन्‌ हर तव * पुरं मौडिबडाअलीनां 
शक्रादीनां स्तुतिविषयतां त्वत्प्रपादात्प्रयाति ॥ २८ ॥ 


चिलेरिति ı FABRA: । मालारचितकृसुमैः | मालाकारेण 
ஏளன: | कुसुमै पुष्पे: । हे ஏஸ்‌! शम्भो! पजयित्वा | 
यो भक्तः । स्तौति प्रस्तौति । त्वां भवन्तम्‌ । जयजय महादेव 
देवेति । जयजयेत्यनुकरणम_ AÑA: | TET मध्यमपुरुषः | 
महादेव देवेत्यप्यनुकरणमब्ययमित्यादुः | सम्बुद्धिवो | वाचा वाक्य- 
aration | सोऽपि भक्तोऽपि | आरोहन्‌ आरूढः सत्‌ । हे हर! 
तव पुरं केलासम | मौलिबदाजलीनाम | मौलिषु बद्धा quad 
येषां तेषाम्‌ । शक्रादीनां स्तुतिविषयतां SmaI ॥ 

अत्रेत्थं पदयोजना-ह ಇತಿ | यो भक्तश्ित्रैमालारचिनकुमुभैस्त्वा 
पूजयित्वा जयजय महादेव देवति वाचा wha ' हे हर! सोऽपि 
तव पुरमारोहन्‌ मौलिभद्धाञ्जलीनां शक्रादीनां स्तातिविषयतां TANT 
ख्याति | 

अत्र पर्यायोऽलङ्कारः । शिवपूजापर[फल]स्थेयत्तया वकुमशक्यत्वामिति 
बस्तुध्वननादलङ्कारेण वस्तुध्वनिः ॥ २९ ॥ 

शिबपजायाः फलातिशयं निरूप्येदानी सदाशिवं எனி 
டப — 

യുണ്ട്‌ वयुषि ° शिरसा *ख़पुनीवारिभारं 
शान्तां मूर्ति कलयसि करे कार्मुके युक्तमेतत्‌ | 
अप्यन्येषां कतिपयपुरस्वामिनां توا‎ 
Aer eer त्रिभुवन पतेः किं महेशस्य न स्युः ॥ 56 ॥ 





' क. देवेशवुचा ஏ. देवराब्दैकवाचा | “௪. पुरीं 
ऽग. ङ. शिरसि ۱ * ग. स्वनंदीवारिपूरं | 
* ग, ङ, च. पते । 
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qaad RAR aga शरीरे Rra HAT | 
gaa ജന്മിത്ത! शन्तं manaa | मूर्त 
सरूपम्‌ । சுகி gah ட ௭௭௭ कृवा योगीश्वरा' 6۲ 
पंश्ममहाभतानां मध्ये एकं भुतं mapa! केचन RTH ۱ 
कचन शुन्यकठाहम ! केचन शिलां ஏட ITN | 
एवं सदाशिवोऽपि எக்‌ शिरसि gamed भाबः | 'करे हस्ते | 
ei मजगवम्‌। TRF युक्तम्‌ 23 एव ' अत्र ۵ 


शान्तरसस्य न विरोध अप तु காரா! तरेव समर्थयति 
அட்மின்‌ | எள: शाङ्काच्छेदे neat वा | AAT 
सदाशिवव्यतिरिक्तानाम | कतीपयपुरखामिनामर्पराज्याधिपानाम्‌ | 
ആന आश्चर्यकराः । चेष्टा व्यापारान्‌ | दद्रा जिभुबनपते- 
ASAT: | Radi TERY | எனன सर्वेश्वरस्य | 
न स्युने भवन्ति ۱ नेत्यत्र काकुः | स्युरिति प्राप्तकाले BF | 
किं वा न प्राप्नोति | सर्व युज्यत एवेत्यर्थः | सर्वेश्वरस्य नियम्या 


ಇ ദുര: सालि “मन्याः सवेदा चक्काद्यायुषानि बिश्राणा द्यन्ते | 
दैनियन्ता सर्वेश्वरः केन അ इति भावः | 


~ 


अत्रेत्थं पदयोजना- दे सदाशिव! वपुषि aad कलयसि | 
शिरला खधुनीवारिमारं कलयसि । एबं शान्तां मूर्ति ககன்‌ | 
करे seat TONITE । कतिपयपुरल्वामिनामन्येषामपि च 
चित्रमूनाश्चेष्टा on निभुवनपतमंहेशस्य कि न स्युः | 


अत्र पदार्थहेतुकं 7 शान्तरसविरुद्धका मैक- 
घारणस्य AEA समर्थनात्‌ | अथापच्यलङ्कारश्च | कतिपयपुर- 
खामिनो ஜென்னா FTN ते चेश्वरनियम्या अपि कुर्वन्त एव 
इश्यन्ते | अनियम्यः सवेश्वरः (களிர்‌ ऋमुत्यन्यायनिबन्धोऽी पच्यलङ्कारः | 
उभयोरङ्गाङ्गिभातेन सङ्करः அகதி சன்‌: | ईश्वराज्ञां 
बिना gua न चछळतीति स्मृतेरीश्वरनियम्यानां विष्ण्वारीनामपि 
विरुड॒धर्मांचरणमी श्वरेच्छयेव ட mex चेश्वरच्छा कीढशीति न विज्ञा- 
यत इति வாரா ॥ ९९ ॥ 
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त्वामाराध्य RINT yaa राज्यलक्ष्मी 
भिक्षाभुक ಈ तदपि च महारेवशब्दैकवाच्यः | 
नेराशिप्यं वरद परनैश्वर्य We! प्रतिष्ठं 
aaa त्वयि Mad: weg: * श्रीविलासैः ॥ 
॥ ३० n 
त्वामाराध्येति ' त्वां எண | आराध्य सम्पूज्य ட त्रिदश- 
SERS: | ஆண்கள்‌ | राज्यलक्ष्मी எச ARAN | 
अत्र लक्ष्मीपदस्य SOFT सम्पदि लक्ष्मीरूपस्त्रीलमारोप्य भुञ्जत 


इति आत्मनेपदप्रयोगः । यथा i प्रदशसर्गे -- 


कृतसीतापरित्यागः ఇ | 
बुभुजे एथिवीपाल, एथिवीमेव केवलाम्‌ ॥ इति | 
अत्र ஏன: स्रात्वमारोप्यात्मनेपदप्रगोगः । waa 
maar | 
ఇ னாக Bengt) तदपि च तथापि! അരത്ത? | 
महादेवशब्दैकवाच्यः | महादेव इनि शब्दो महादेवशब्दः | तस्य 
एक एब वाच्यः महादेवशब्रैकवाच्यस्तवमेवेल्यर्थं: | यहा एकश्रासौ 
वाच्यश्च एकवाच्यः | महारेवशब्देनेकवाच्यः !महादेवशब्दैकवाच्यः |] 
६ सन्महत्परमोत्तमोत्कृष्टाः पूज्यमानैः’ इति ।महच्छब्देन) समासः | 
AMSA] ANF TESST | न तु तारतम्यनिबन्त्रनवःचो | 
ள்‌ ജന്നല്‍) FA கரி: नेराज्िष्यं 
இரா! हे वरद! ബിടി qaia als 
परां काष्ठाप्राधितष्ठाते ۱ अन्यथा प Xaaa व्याहन्यते | यस्तु 
परमेश्वरः स च निराशीरेवेति तात्पयेम । adaa ന്ത്യ यद्यस्ति | 
असंशये संशयोक्तिः । OR वेदाः प्रमाणम्‌ ' (इतिवत्‌ | ۱ 
किम क्षपे ।  अपौरन्येनिराशिष्यव्यति क्ति. |  फल्गुमिरातितुच्छेः | 
ളീ: 0 | 
தை യ്‌ * ग. त्वं चेदास्ते | 
జ్ఞా qa: | * क. स्त्री | 
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अत्रेत्थं पदयोजना--हे वरद! त्वामाराध्य त्रिदशपतयः राज्य- 
लक्ष्मी भुञ्जते । ag Ragai तदपि त्वं तु महादेवशब्देक- 
वाच्यः ட तथा டோர்‌ परमेश्वरको ठेप्रतिष्छं त्वयि 0 
अपरे: फल्गुमिः சிவன்‌: किं त्रयोजनामेति | 


[भत्र] هه‎ काव्यलिङ्गमलङ्कारः पूर्वोक्तः ! उत्तरार्धेऽथीन्तर- 
न्यासः । अनयोरङ्गाङ्गिभावेग सङ्करः | எகர ആണ്‌: | 
महादवशाब्देकवाच्यस्येन्द्रा रीन्प्रत्यधिपतित्वध्वननात्‌ ॥ ३० ॥ 


' अस्थि ग्रन्थिः पितृबनभवं भस्म मुषाङ्गरागः 

प्रीतिः प्रते स्तव सहचराः फेरवः कोऽत्र दोषः | 
aval परमपदवीं प्राप्य विश्रान्तमुचै- 

रतस्य ग्रावा कनक्रमथवा HANA * त्समानम्‌ ॥ ३१ ॥ 


अस्थि ग्रन्थिरिति | अस्थि ടിനി! जात्येकवचनम्‌ | 
ग्रन्थिमीळा | अस्थि aha: | पितृवनमवम्‌ । पितृवन ട്ട്‌ 
भवतीति पितृवनभवम्‌ | मस्म മസ எரா: । भूषारूपो- 
ऽड्गरागोऽनुलेपः ¦ ARATE | प्रेते. | तब भवतः | सहचराः 
सब्रह्मचारिणः | फेरवः श्रृगालाः | कोऽत्र दोषः । दोषा नार्ती- 
त्यर्थः । यस्य परमेश्वरस्य ¦ ச்‌ प्रभत्वम्‌ wad परमा ಇ सा 
पदवी च wad ताम्‌ । सर्वोन्नतस्थानम्‌_। प्राप्य । विश्रान्तं 
azo [इति शेषः] ۱ 


अत्रेत्थं पदयोजना-- हे सदाशिव! तव मन्थिः अस्थि | எரு 
रागः पितुवनभवं भस्म । प्रतेः HR: ar फेरवः | अत्र 
को दोषः | என்ன்‌ எள்‌ प्राप्य विश्रान्तं என்ன | 
तस्य आवाथवा कनकं वा Carag समानमेव || 
' अयमनन्तरश्चेति EET च पुस्तके नोपलभ्यते | 


“ग, ۱ *ग. त्पलालम्‌ | 
* उच्चैरित्यादि इलोकरोषस्यात्राथंवणेनं न எண்‌ | 


हलायुधस्तोत्रम्‌ 85 


एतदुक्तं TE TNT என बन्धनं agaa 
देवेश्वर इत्यादौ சோ ட तत्तारतम्यं क्चिद्विश्रा-तं मवितुमईति | 
कुवलामलक னக! महत्तारतम्यमाकाशे विश्रान्तं दृष्टम | बिल्वामळक- 
कुवलमरीक्सिषपगताणुतारतम्य॑ परमाणौ विश्रान्तं दृष्टम adage 
तारतम्यं महादेव एवं विश्रान्तमित्रि ईश्वःशाब्दा महादेव एव पङ्कजादि- 
वद्योगरूढः महेश्वशब्दःऽपि ३श्वरशव्दसमाना4 एव । : सन्महत्पर- 
AREL: पूज्यमाने ' इति समासविधानान्महच्छन्दः पृजावचनो न तु 
तारतम्यनिबत्धन इत्यवगन्-व्यम्‌ | अत TAT RTP:  शम्भ- 
ĉa: पशुपतिः [शिवः शूली महेश्वरः । A ಡಿ इश्वर- 
महेश्वरशब्द्योधंठकलश [शब्द]बंदेक Ama: | अतश्च परमेश्वरस्य 
सतः TIT काचनलोष्ठयोस्तियेडमनष्ययाश्विकमूल आदरो नास्तीति | 
अरिथ माळा वा भवतु | भस्म வாரன்‌ भवत | प्रतः सखायो 
भवन्तु | फरवः सब्रह्मचारिणो भवन्त्‌ | मुक्ताहारों वा भवतु | 
चन्द नुळपो बा भवतु | ब्रह्मादयः सखायो बा भवन्तु FRR- 
योंऽनुचरा बा भवन्तु ' नात्र तारतम्यनिबन्धनश्र.दरातिशय इति भावः | 


अन्न पदार्थहेतुकं काव्यलिङ्गमलङ्कारः । अस्थिमार्ला ಇ و‎ 
बिश्रान्तिहेतृना समर्थितत्वात्‌ | अत्र HABIT எகா 
आस्थमालादिधारणवातपि महादेवो ماود‎ इति ആ 
नात्खत-सिद्धार्यशक्तिमूलो ऽलङ्कारेण वस्तुध्वनिः ॥ ३१ ॥ 


उक्तमेवार्थं TERT समर्थयति- आवास इति | 
ഭു पितृवनमहीं क्रीडनं यानमक्षा 
भिक्षापात्रं ' हर ಸಗರ नेष दोषः | 


2 आरादीयरित्र aaa! *मवत्यरुपसंस्यो हि लोके 
Ramo पाये विचरतां को विथिः को సళ ॥ ३९ ۸ 





' ग. द्रृहिणशिरस:कर्परं नेव दोषः | "क, ख, ग. आराधी यः | 
٩ 5, | ௩௭. भवत्तुल्यसंस्थ: । 
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आवासो निवातस्थानभ | ते 35 | पितृवनमही श्मशानभूमिः | 
क्रीडने क्रीडासाधनम_। यानं वाहनम्‌! उक्षा qa: ۲ 
पात्रं amai पात्रम्‌) हे हर! അ alam, 
tay नारायणो बहा” इत्यभिधानात्‌ i तस्य शिरःखपेरं कपाळम्‌ | 
Sy दोषः, नायमनुपपन्रः | आरादीयः समीपवर्ती | sanding इते 
यावत्‌ | हे त्रिनयन! भवति। अल्पा संस्था मतिविश्रान्तिर्यस्प सः !' 
हिः प्रसिद्धौ । लोके भुवने | निस्त्रेगुण्ये त्रिगुणा एवं त्रैगुण्यम्‌ | 


afi waj TARTAR | ' निरादयः क्रान्ताद्यर्थे 
पञ्चम्या? इति (CARIN) समासः + पथि मा! । विचरतां 
சர்‌ त्रिगुणातीत्ानामित्यर्थः को विधिरनुष्ठापकं शाखम्‌ | 


को निषेधः निषेधकं TAX! जविद्यावद्विषयागि anemia प्रवतेक- 
निवतकशाःख्रद्वयमविद्यानिर्मक्तस्य यागीश्वरस्य पुरतो[न]विलसतीति भाबः | 


अत्रेत्थं पदयोजना- हे हर! तें आवासः पितृवनमही | ते क्रीडनं 
यानमृक्षा । ते भिक्षापात्रं नरशिरःखपरम ఇ दोषो न | 
हे त्रिनयन! आरादीयो STU हि । निस्त्रैगुण्ये पथि विचरतां को 
बिधिः को निषेधः ¦ ३२ ۰ 


पूर्वोक्तमेव ஏகா समर्थयति--प्रेताबाख इति | 


3 प्रतावासः TIAN भेक्षमाशाश्च वासः 
சல்‌ च ध्वजमुपहितं ഒ नेपथ्पमङ्गे | 
यद्यप्येबं तदपि भगबन्नीश्वरत्यस्य 8 
निःत्षामान्यस्वमांसे विषयो नापरः कश्चिइस्ति ॥ ३३॥ 


Harare: प्रेतानां कङ्कठानामाबासः श्मशानम्‌ + शयनं शयन 
स्थानम्‌ ட சண ட भैक्षं मिक्षया प्राप्त भैक्षम्‌ | यद्वा भिक्षा- 
समूहः ட 'मिक्षादिम्योऽण ' [इत्यण] | अथवा fads भेक्षम्‌ | 
आशाश्च दिशश्च । वात. 385 TUT ۱ 





எ. ஊனை ३१ इलोक: | 
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एतञ्च [महि्नस्तवे) ` महोक्षः 02 इत्यादी (८ छो.) व्याख्यातम्‌ | 


வள்‌ केततम्‌ । केतनवाची எக்‌ Baad) उपहितं 
चिहितम । तुशब्द उत्तरार्थः ۰ अस्थि कीकसं नेपथ्यं ۱ 
अङ्गोऽक्यवेंषु | यद्यप्येबमेतद्भवतु नामेत्यर्थः | तदापि तथापि | 
` ig స వ్‌ ~ € 

हे मगवन्‌! Tg । bam எள: इख्रेत्यनुकरणम , 
[अस्य] எல शब्दस्य PITTA | THIET: सामान्या- 


അടി निःसामान्यः । ‘AUT ഞ്ഞ്‌ पञ्चम्या’ इति समासः | 
maf | विषयो[वाच्यः] नापरः कश्चिदस्ति അയിത്ത अन्यो 
देव ईश्वरशब्दवाच्यो नास्तीत्यर्थः WE भवति-- 

Samoa: प्रमुमात्रसाधारणः बह्मविष्णुपुरन्दरादिषु சார்‌ aa- 
कत्वेन स्तुत्ये च वतेते ईश्वरो [जनपदानाम्‌] इत्यादी । अतश्च 
इश्वरशड्दस्य सामान्यवाचिनो विशेषे पवमानं वक्तव्यम्‌ Aad 
विशेषान्तमावशीलमिति न्यायाद्विशेषरूपे त्वय्येव पर्यवस्यतीति Pa- 
शब्दवाच्यो मबानेवेत्यर्थः ; 

नन्वेवं सदाशिव ണ്ടായ निःसामान्यवृत्िनोस्ति परमेश्वरः 
महेश्वर शब्दवाच्यत्वात्तत्य । अश्र ईश्वरशब्द 'ईश एश्वर्य? इति 
बातोरुत्पन्नतवा दैश्वयैवन्मात्रवचनः | अन्यथा परमेश्वरो महेश्वर इति 
शब्दहयगतपरममहतदाम्यां_ उत्कृष्ट ಮಟಟ इति चेन्मैवम्‌ | 
परममहच्छव्दयोरुतछष्टार्थप्रातेपादकत्वं नास्ति ' अपि క్రై ITAA” 
प्रतिपादकत्वम्‌ | अत एव ' सन्महत्परमोत्तणेत्कृष्टाः पृज्यमाने'' इति 
समासदिधान युज्यते । अतश्च RGRAY घठकलशवदीशर- 
महेश्वरशब्दयोः WETS எக | अतश्च निःसामान्यस्त्वमाति 
विषय इति युक्तमेतत्‌ ॥ 


अत्रेत्थं पदयोजता -हे सदाशिव! ते शयनं प्रेतावासः | னர்‌ 
भैक्षम्‌ எனா! ते எள்‌ च 6 | 77 


नेपथ्यं तु अस्थि | एवं यद्यपि agit हे भगवत्‌! எள்ளு नाञ्जः 
निःसामान्यो विषयस्त्वमाते | aw: THAR | 
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अयं मावः । सर्वेश्वरस्य सवेनियन्तृत्वान्ञियम्यकोटिनिविष्टं சனி 
द्यावासशाल्यन्नद्य [शन] चीनाग्बरादि (वसन) रम्यपताकादि हारकेयूर\दि मूष- 
णादिकं नियम्यष्वव ATT सम्पादयति न तु नियन्तरि परमेश्वरे | 
तेषामपि मषणानां नियम्यकोटिनिविष्टत्वान्नियन्तारं परमेश्वरं . भषयितुं 
तानि न ആണി ॥ 

अत्र पदार्थहेतुकं கனலாக । प्रेताबासनिवासादीन/मीश्वर- 
शब्देन समर्थनात्‌ ட अत्र खतसिद्धार्धशक्तिमूलोऽलङूरेण ag- 
li: | काव्यलिङ्गालङ्कारेण परमेश्वररयेच्छानुरूपन्यवहरणवस्तुव्यञ्ज- 
नात्‌ ॥ ३३ ۱ 

(To be continued.) 


ILAKKUMI VENBA 
Edited by 
VIDvAN E. B. VENUGOPAL. 


Tho present publication is edited under the title “ Ilakkumi 
Venba ’’. The work consists of 2۱8 verses in venbi metre, but only 
]95 verses are available in the manuscripts. The work is intended to 
worship goddess Lakgmt with mantras, flowers, etc. 


The worship (Aradhana) is of two kinds, Viz. minasika (meditative) 
and Veli (manifested). There are Sl verses on Tairu-virithana 
in general. THe next 29 verses are for mantra dsana. It is of manasika 
variety. The next కేరి deal with sndna (bath) in saored water, lighting, 

to. Alankdra-Asana comes next describing the decoration of the deity. 

Bhajya Asana deals with offering of food to the deity. Punar- 
mantra-Asana commences from lC8th verse. As some mantras have 
to be chanted earlier under mantra-Asana, the second chanting is 
styled as ‘ Punar-mantra’. Pariydigasana deals with Sopana, mangala, 
etc. The last few verses are under the sub-head “ Baktanai-c- 
charntha- Kavi” or verses relating to the devotee. The devotee prays 
to the Goddess ‘ Lakshmi’ that he may be pardoned for his lapses in 
the worship and the offering of the several Asanas, 


It is unfortunate that only a portion of the work is available for 
print and that the author’s name is not known. But it may well be 
presumed that the devotee was a Vaisnavaite with broad views and 
he was a poet of high order. He seems to have been well versed in 
Sanskrit also. 


Thanks are due to Sri K. Balasundara Naicker, M.A., Reader in 
Tamil, Sri Vonkatésvara Oriental Institute, Tirupathi, for his valuable 
guidance while editing the work. 


This has been described in the Tamil Triennial Catalogue under 
R No. 430. 


இலக்குமி வெண்பா 


இந்நூல்‌ 837 வெண்பாக்களையுடைத்தாய்‌த்‌ திருமகளின்‌ சிறப்பினை 
Mas ತಡಿ). இறுதியிலுளள ஓர்‌ ஒலையால இதன்‌ பெயர்‌ * மகா லட்சுமி 
இருவாராதனக Boos கவி ” என்றும்‌ 228 வெண்பாக்களைப்‌ பெற்ற தென்‌ 
Du தெரிகிறது. பாட்டுக்‌ குறைவின்‌ காரணம்‌ இடையிடையே பல ஏடுகள 
காணபபடாததே. 


திருவீாராதனம என்பது மந்திரத்தினாலும்‌, பொருளகளாலும 
பகவானைப்‌” பூசிக்கும நிலையைக்‌ குறிக்கும்‌. இது மானசீக ஆராதனம்‌, 
வெளி ஆராதனம என இருவகைத்து. 

முதற்கண 3l பாடடுக்களில இலக்குமியைக்‌ காணக்‌ கதவு திறக்குமாறு 
வேண்டுதல்‌, மணவாள மாமுனி, வரமங்கைத தேசிகன்‌ முதலியோரை 
ஆராதனத்திறகு எழுநதருள வேண்டுதல்‌ 4 me. 

இரண்டாவதாக மந்திராஸனம்‌ கூறபபடூறெ 3. இழு மானஹீக ஆரா 
தனம்‌. அடுததுள்ள “ஸ்நாநாஸனம்‌ * தானாசனம்‌ எனக காணப்படுறெது. 
பின்னருள்ள அலங்காராஸனத்தில்‌ அலங்காரம்‌ செய்து கொளவ_:, நடனம்‌ 
பார்க்கக்‌ கூறுவது உள்ளன ; 96-வது பாடடினினறு போஜ்யாஸனம்‌ ஆரம 
EBD. போஜ்யம்‌அபோசனம்‌. அலங்காரம்‌, போஜயம்‌ ஆஸனங்களில்‌ 
முறையே முடிவும, முதலுமினமையால இடைமில்‌ பல பாட்டுகமள இல்லை 
யென்‌ ig தெளிவு. அடுத்துப புனர்‌ மந்திராஸனம்‌ கூறப்படுறது. முதலில 
ஒரு மநதிராஸனம்‌ கூறப்பட்டதால்‌ இப பெயா பெறறது ; 337.ಫ್ರಾ 0 பாட்டி 
னின்று பர்யங்காஸனம்‌ தொடங்குகிறது. பர்யங்கம்‌]— படுக்கை, புனா 
மந்திராஸனததின்‌ ogo, பர்யங்காசனத்தின்‌ முதலுமினமையால்‌ 
ரண்டும்‌ பல பாட்டுக்கள்‌ விடுபட்ட்ள்ளன. பின்னர்‌ பக்தனைச்‌ சார்ந்த கவி 
கூறபபட்டுளளது. பிழை பொறுக்குமாறு இதில வேணடுஒிறார்‌, 

ஒவ்வோராசனததின முடிலிலிருக்கும வாககயத்தால்‌ 850 பாட்டுக்கள 
இருககவேணடமெனறும்‌ இறுதி வாக்கியம்‌ கூறப்படாத அலஙகாராளனம்‌, 
புனர்‌ மந்திரானைத்திற்குப்‌ பாடடுககள 68 இருக்கவேண்டும்‌ என்றும 
புலனானேறது. இப்‌ பாட்டுக்கள்‌ முழுமையும்‌ கடைக்காமலிருப்பு தமிழரின்‌ 
தவககுறைவே யாகும்‌, 

சொலலழகு பொருளழகு மிக்க இத்தகை நூவின ஆசிரியர்‌ பெயா 
൫൭൧൭൧൪൧൫൭൭. பாட்டுககளைக்கொண்டு இவர்‌ Apps வைணவப புலவ 
செனலாம்‌. 

இந நூலினை நன்கு நோக்கி இன்றியமையாச்‌ சில BGS ssn நலிய 
இருவாளர்‌ வித்வான கோ. பாலசுந்தர நாய்க்கா, M A. (ரீடா, தமிழ்ப 
பிரிவு, ஸ்ரீ வேங்கடேஸவரா 8ழ்த்திசைக கலைக்‌ கலலூரி, இருபபதி) அவா 
கடகு என நனறி கலநத வஸககம உரித்து. 

இந.நூல்‌ மூவருடக்‌ காட்லாக்கு 4580-ஆம்‌ எணணுளள பனையோலைப்‌ 
பிரதியினினறு வெளிமிடப்படுகறது. 


@) ன்னை ந 5 4 
"ಪೂ ஜூன்மீ ia. வித்வான்‌ இ. பா. வேணுகோபால்‌. 


இலக்குமி வெண்பா 


இருவாராதன மாலைக்கவி. 


Sense காப்புத திறமினென்னெஞ்‌ சென்னு 

மூ ருவாகோ யிலகாத்‌ துறைவீர்‌-மருவாருந்‌ 

தாமரைப்பூ மேலிருப்பாள்‌ தணடுளவோன மார்புறைவாள 
தூமலர்த்தாள்‌ கணடு தொழ. (l) 
வரமங்கை யோூ மலாக்கமலப்‌ பொற்றாள்‌ 

* இரமங்கை சேர்த்‌ இறைஞசல்‌ செய்வேன்‌--பிரமன்‌ 
இருததாய்மால மார்பிலுறை செல்லிவாழ்‌ வெல்லாம்‌ 
பெருததா எருளயான்‌ பெற, (8) 


நீலமேகத துளமினபோல்‌ நினறன அுலகளந்தான 

கோலமா பிற்றிகழ்பூங கொம்பனையாய்‌--ஞாலமெங்குங்‌ 
கூவினகாண கோழிகுயில்‌ கூர்நதுநுங்கோன பேர்பிதற்றல்‌ 
மேலினகாண்‌ புடகுலம்வெவ்‌ வேறு. (3) 
ஒணமறையோ பள்ளி யுணாந்தார்நீ ராடிமையுண 
கண்மடவார்‌ வநதார்‌ கடிமனைக்கே--தண்மலாமே 

லன்னமே யென்னுளதது ளாழியா ஞோடூுறைவா 

யென்னனையே பள்ளி யெழு. (4) 


நானுனடி யேனசிறிய ஞானதத WF 

தானுனரு ளாற்காககத்‌ தக்கதன்றோ--பானுவிதோ 
மன்னினனகாண்‌ சழ்ததிசையில மாமாயன்‌ மார்பிருபபாய 
என்னனையே பளனி யெழு. (5) 
பள்ளி யுணர்ந்தெழுநதாய்‌ பைநதுளவோன்‌ ani gimp 
தெள்ளு கருணைத்‌ 'இருமகளே--களளவிழும்‌ 

பொறகமலத்‌ sem dE பூங்கொடியே யுன்னைநம்பி 
நிற்குமெனை யாள்பணிகொள்‌ நீ (6) 


கோகனகை யேழுங்‌ குழல்முடியும்‌ வாணமுகமும 

unas த தோடுபுனை வார்குழையும்‌— பூக 

நடுஙகவெழில சேர்களமு நன்லெக நின்கோ 

னொடுங்கணடேன யானிங்‌ குனை. (7) 
கணடனன்யா னுன்னைக்‌ கமலைய பைஙகழைநேர்‌ 

தணடரள மாலைத்‌ தடமபுயமு--மொணடளிர்ச்செற 
கைத்தலங்கள்‌ நான்குங்‌ கவினி யொளிதழைப்ப 

வித்தகநின்‌ கேள்வனொடு மே. (8) 
முற்றா விளமை மு8ழ்முலையுந்‌ சாநதுமணிப 

பொற்றா மமுங்கச்சும்‌ பூநதொடையும்‌--வற்றா 

அழகுதிகழ்‌ நினனையா னம்புயையே நிற்சேர்‌ 

Gps OH கணடேன்‌ குறித்து. (9) 


ಮಾ 
+ சிரம்‌ அம்‌ ms, 
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ஆலினிலை நாணவெழி லார்வயிறு BB) pion 

ஹாலிடையுங்‌ கொய்சகப்பொன்‌ னுணடூ£லும்‌--பாலின்மொழி 
அம்புயையே தோன்ற வடியேன்கண டேன்துளபத 

தும்பாபிரா னோடிங்‌ ಆಡಿಸ. 00 
முழுமணிப பொன்னூரு முழநதாள்‌ கணைககா 

லெழுபரடு நீவீற றிருக்கை--விழுமியதாய்ப்‌ 

பேரழகு வாய்ப்பமலாப பெணணேகண டேனமாலாம்‌ 

ஓரமஃ னோடிங குனை. ai) 
செய்ய மலர்கலழகு OF Bids வற்றாகு 

நொய்ய கனகமணி ரநூபுரததாட்‌--டுய்யமலா 

தோன்றவிருக்‌ குங்கமலத்‌ தோகையே கண்டனனயான்‌ 
ஊனறதின்கோ னோடிங்‌ குனை. (2) 
உருகுமென துளள முலைமெழுகாய்ச செலவத 

திருமகளே யானினியென செயகேன்‌-—பெருகுதிறல்‌ 

வன்சேவை வீட்டுநெடு மால்மார்பில வீறறிருக்கு 

முன்சேவை காடை லொடும்‌. (3) 
உன்னையே BPI PEED னோர்புகல்வே நில்லேனிக 

செனனை நீ யஞ்சலென்‌ றினனருள கூர்ந்‌--தன்னை நீ 
யாள்பணிகொள்‌ வாழ்வித தனுதினமு மாலதுளபத 

தோள்புணாபூ மாதரசே சூழ்ந்து. ൭ 
வாழ்நுமரை நுன்னையெங்கோன வானா சலமுனியே 

தாழவிலதமர்‌ தம்மையவர்‌ தம்மொடெய்துங்‌--கேழ்ளெர்பூந 
தாராழி யானுரஞ்சேர்‌ தணகமலை யைத்தினம்யான்‌ 

ஆராதித்‌ துய்பே றருள்‌. ൨) 
நாலிற புகழ்ந்து లట நனகாரா இக்ன்றேன்‌ 

தேவிற்‌ சிறநதருள்மால்‌ சோகமலை- கோவில்‌ 

திருவாசல்‌ காக்குஞ்‌ செயவிசையர்‌ நீர்யான்‌ 

வெருவா தருள்வீர்கொள்‌ வீர்‌. 09 
இருவேங்‌ கடநாத தேவேநிற்‌ காளாய்‌ 

வருவேங்‌ குருவேநல வாழ்வே--யருளமாலசே 

ரொணடிருவைப்‌ போற்று முனையாரா இக்ன்றேன்‌ 

கொணடருணின்‌ நீர்மை குறித்து. (27) 
ஆதுலனயான்‌ செய்திடுமா ரா தனமால்‌ மார்புறைவாள 

போதுகமழ்‌ செங்கமலப்‌ பூவைபுக--ழோதும்‌ 

அழூய சிங்கா சாரியா கொளவீரீ 

Spas Hb நணபரொடிங்‌ காய்‌. (8) 
செயிரற Fr மாலசேர்‌ திருவினருள்‌ பெற்ற 

வயிணவர்நீ ரெல்லீரும்‌ வாய்த்தெ--னுயிரனையீர்‌ 

ஆதலினா லிங்குமையா சாதிகன்‌ றேன்கொணமின்‌ 

மாதயவாற சத்த MBS. l ೩9) 


இலக்குமி வெண்பா--திருவாராதனம்‌ 


எசார்மால மார்பத திறைவிவர மங்கையருட்‌ 
சீரார்‌ வரமஙகைத்‌ தேசிகனே--பேராமல்‌ 
ஆராத வன்பி லடியேனின (mL BSCE 
ஆரா தனங்கொண டருள்‌. 


அடியனேன்‌ செய்திருவா ராதனமால்‌ LOTTE 
குடிகொளபூ மங்கையடிக கோல-முடியனே 
மெய்யனே துய்யனே மேதைமண வாளமுனி 
அய்யனே நீகொண டருள்‌. 


நந்தாழி மாலமராபில நங்கையருள்‌ ஞாலமுற 
வந்தாயெம்‌ வள்ளிலிரா மானுசனே--சிநதாத 
காதலுறறுன்‌ அனபா கணஙகளொடும்‌ யானசெயுமா 
சாதன ததை நீகொண டருள. 


நாத முனிமுதலா நங்குரவ ரெல்லீரு 

மேதமூளெ னேலுமுமக்கி யான்செயுமா--ராதனதீர்‌ 
கொணமினெலா மெனமடந்தை கூராழி மாலுரஞசேர்‌ 
ஒணமின ருள்‌ பெற்றீ ருகநது. 


ஆழ்வார்கள்‌ நீவிரெலலா மனபொடுகொள வீர்தெடுமால 
வாழ்வாக வநத மலர்மடநதை-—கேழ்வாசப 
பொனஃளர்தான போற்றும tyes ருமக்கடியேன்‌ 
நன்கயறறு மாரா தனம. 


அயயமறத தன்கோ னருள்சே தனர்ப்பெறுததுந்‌ 
தையல்மலா மீதுறைவாள்‌ தனனடிச்சேர்‌-—மெய்யுணாவைப்‌ 
போதிக்குந தணவகுளப்‌ பூந்தொடைமா மாவுனையா 
சாதிககன்‌ றேன்கொண டருள. 


அன்புளவன போலுமக்கா ராதனஞ்செய்‌ சன்றேனென்‌ 
புன்பிழைபா ரீரகொணமின பொஙகருளால்‌--மனபுகழ்சேர்‌ 
'நிததர்காள்‌ முத்தாகாள நேமிமால சோகமலை 

பத்தர்காள்‌ நீவிர்‌ பரிந்து. 


அனந்தனே புள்ளாசே யாள்சேனைக்‌ கோனே 


(20) 


(മ) 


(22) 


(29) 


(24) 


(25) 


(26) 


Sep gn DIB r கொணடருண்மின்‌ சேர்நதேன்‌-- மனங்குடிகொள் 


தேன்செய்துள வோனுரஞுசேர்‌ செங்கமலைக்‌ கேறபவுமக்கி 
யான்செயுமா சாதனையை யின்று. 


൭൫൧൫൭൪ சககுகதை திணசிலைவா ளின்வடிவா 


மூர்த்திகளே மால்துணைவி மொய்ம்மலராள்‌--பா ர்த்தருள்கூ. 


(BS BLATT நுங்கட்‌ குகநதுசெய்சன்‌ றேனிந்த 
மெய்த்திருவா ராதனஙகொண மின்‌. 


Bulle.—4 


(27) 


(28 
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புனைதார்மால்‌ தேலிமலர்ப்‌ பூவையருள फीळ& 

ரனைவீரு நும்பே ரருள்‌கூர்ந--தெனையாள்வீர்‌ 

மந்திரபபே சாசனததில்‌ வநதிருந்து கொணடருள்வீ 

ரந்தமிலா ராதனமெல்‌ லாம. (29) 


நல்லீர்மால்‌ செங்கமல நங்கையருள்‌ பெற்றுயர்ந்தீர்‌ 
எல்லீரு வந்திங்‌ சருந்தகொண்மின்‌--சொல்லீச்‌ 
மறறவன்யா னாலுததா னாசனத்தி லெனறு நுமக்‌ 
குறறியறறா ரா.தனமாற்‌ றும்‌. (80) 
ஜீடலங்கா ராசனத்தில்‌ Stub இருந்து கொண்மின்‌ 
தோடலர்தரா மால்மார்பிற்‌ நூமலராள்‌-—பாடகத் தாட்‌ 
காராவன்‌ புறறி ரடியே னுமக்கெற்று 
மாரா தனவகையெல லாம்‌. 
திருவாராதன மாலைக்கவி 3! முற்றும்‌, (വ) 
மந்திராசனக்கவி. 
en குருவருள்பெற்‌ றேனமைந்தே னன்னையுனை 
யாரா திப்‌ பானென்‌ அகத்துறையுஞ்‌-—£ரார்‌ 
செழுந்திருவே நீயித்‌ திருக்கோயில்‌ நின்றும்‌ 
எழுந்தருள்‌ நின்‌ கோனோடு மிங்கு. (32) 
பூமகளே மாறர்புகழ்‌ பொன்னாழி மாலமார்பிற்‌ 
கோமளமே செல்வக்‌ குலக்கொழுந்தே--சேமமுற 


நாயேனை நாடொறுநின்‌ நல்லருளா லேவளர்க்குந்‌ 
தாயேகாண்‌ மந்திரா சனம்‌, (38) 


எனக்கு ൧൬ யானவளே யீர்ங்கமலை யேமால 
தனக்ஜனிய கோலமடத்‌ தாயிங்‌-குனக்குநந்தா 
ஞானவிளக்‌ கேற்றிவைப்பர்‌ நல்லோர்யா னெனனாலிங்‌ 


கானவிளக்‌ கேற்றிவைத்தே னாய்ந்து. (34) 


ஆண்டகைமால்‌ மார்பிலுறை யம்புயமா தேயழகாய்க்‌ 
கசண்டகுபொற்‌ றோடுலவு காதளவு--நீணடகடைக்‌ 
கணணீயுன்‌ பாதக கமலத்துக்‌ கேசாத்திக்‌ 


கொணண்செம்‌ பஞ்சுக்‌ குழம்பு. (35) 


செழுந்தருணப்‌ பூமேல்‌ இருவேமால்‌ மார்பி 

லழுந்தவுறை சோப்பொன்‌ அணங்கே--யெழுந்தருள்‌ நீ 
“பேடைமயிற்‌ சாயல்‌ பிறங்கவெழி லாச்நடைபா 

வாடைவிரித தேனிதனமே லாம்‌. (36) 
மால்வாச மார்புறைபூ மாதேமந்தி சாசனத்தின்‌ 

பால்வா பராக்குப்‌ பராக்கம்மா-—.நூலவாய்மை 

யுச்சரிப்ப வர்க்சினிய வுன்னடிதோ வாமல்நடந்‌ 

தெச்சரிக்கை யெச்சரிக்கை யிங்கு. (87) 


இலக்குமி வெண்பா மநீதிராசனம்‌ 47 


இநீதமந்தி ராசனததி லேவந்‌ திருந்துகொண்டு 

நந்தணிகை மாற்கினிய நாய وا صرق‎ 5004 

நல்லாயுன்‌ கைகள்‌ நறுங்கழல்கள்‌ செந்துவாவா 

யெல்லாம்‌ விளக்கிக்கொ ளினறு. (38) 
அம்புயமென்‌ போதிலுறை யன்னமே மால்மாபிற்‌ 

கும்பமுலை மாதே குலவிளக்கே--நம்புமெனை 

உள்வாரம்‌ வைததாள DIMMU ரந்துவர்தீதிக்‌ 

கெரீள்வாமிவ்‌ வொறறாடை கொணடு. (39) 
பேறிதனில்‌ வேறுளதோ பேய்முலையுண்‌ டான்மார்பில்‌ 

தேறிவளர்‌ பூங்கமலச்‌ செலவியே--மாநிலபுகழ்ப்‌ 

பெண்ணிற்‌ பெருநதகைநின்‌ பேர்சொலவென்‌ நாவுக்கே 

யண்ணிக்கு மூறு மமிழ்து. (40) 
அமிழ்தார்ந்தொத்‌ தென்மா லாகமுற றாய்வேதத்‌ 

தமிமகோதை யாயுரைத்த தாயே-யுமிழ்தேன்‌ 

மலர்மகள்‌ நின்‌ ।ாளபெற்றேன்‌ மற்றறியேன்‌ றேவிவ்‌ 

வுலிலுழல்‌ வேன்றமிழ.”. தோர்ந்து. (ര) 
ஓர்நலம்‌ பெற்றேன்மா லுரங்குடிகொண் டாய்தேறல்‌ 

சோ நளின வாசத்‌ திருமகளே--நீர்நசையோர்‌ 

எவ்விதத்து நீருண்பர்‌ யான்திரிதந்‌ தாஇிலுமுன்‌ 

செவ்வியுருக்‌ காணபன சிறந்து. (42) 
சிறந்தனைநீ யேயெனக்காய்ச்‌ சீர்தததி.-.தே மாயோன்‌ 
நிறந்திகம்பொன்‌ மாதேயென நெஞ்சு -ளறதந்தழைய 

வந்திருந்து கொண்டவளே மாதாப்பி தாக்குருத்தெய்‌ 

வந்திருந்தும்‌ வாழ்வனைத்தும்‌ வாய்நது. (43) 
வாய்ந்தபிறர்‌ நன்பொருளை வாய்ந்தமட வாரைமுற்று 

மேய்ந்ததன றென்னாது * நம்பினேன்‌--காயந்து 

பிணையடர்‌ த்தான்‌ சேருமலாப்‌ பெணணரசே யனபுன்‌ 

இணையடிக்குற றேன்சதூத்தே னின்று. (44) 
இன்றுகொட்‌ டெஞ்ஞானறு மிகழ்விலா யாகியென்னை 
நின்றுணைத்தாள்‌ போற்றியுய்யு நீர்மையனா--யொன்றவைத்துக்‌ 
கொண்டாய்மால்‌ மார்பிற்‌ குடியிருக்கும்‌ பூமகளே 

கண்டார்யா ரிங்குன்‌ கருத்து. (45) 
கருததுவந்து நாயேனைக்‌ கண்டுகொண்டுய்‌ வண்ணந்‌ 

Bs Belin பாற்றியருள செய்து--பொருததியினி 

தாணடாய்‌ நெடுமால்சே ரம்புயையே யுன்னருளை 

வேண்டாதார்க்‌ கும்விளம்பு வேன. (46) 
விளம்பி லுனதருளே மிக்கதுமா மால்சே 

நிளம்பருவப பூமாதே யெனறு--முளம்பொலிமெய்ப்‌ 

போதத்தர்‌ தாமின்‌ புறக்கோதை யாயளித்தாய்‌ 

வேதப்பொ ருள்‌ தமிழ்ப்பா வில்‌. (47) 


+ < நமபினேன முனனெலலாம ” என்று மிகையாக ஹலததில உளளது. 
Bulle.—44 
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வில்லேர்‌ நுதற்றிருவே விட்‌()ணுப,த(தி)னி யேயடிமை 

நல்லேனயா னின்னருளை நண்ணியபின-- சொல்லோ 
மறைததமிழ்ப்பாக்‌ கோதையாய்‌ வநதளிததென்‌ நெஞ்சுள்‌ 
நிறைத்தனையெஞ ஞான்றுநிற்க நீ (48) 
நீயுனது போருளால்‌ நீச னெனைக்குறிததுக்‌ 

காயுநவை கள்கண்டுங்‌ ௧ ாணாதா-யாயுனக்கே 

முற்றவுமாட்‌ கொளவான்‌ முயல்கன்றே னன்புன்தா 

ளிற்றிருமால சேர்‌ ராவே யான்‌. (49) 
யானாளு முன்னைநெஞ்சுள ளேவைத துகததிங்கிவ்‌ 

வனா ருடலொடும்வாழ்‌ வுற்றிடவே--தேனூதா£ 

வாடாமால மார்புறைபூ மங்கையே வேண்டுமி. தே 

பீடா வானாடாள்‌ பேறு. (50) 
சேணாடர்‌ போற்றுகழற்‌ சேவடிமால தூயமணிப்‌ 

பூணூ மார்பிலுறை பூமாதே--நாணா 

இறைவிநின்முன்‌ தீபமெடுத தேந்தி நினறேன்‌ நாயேன்‌ 

குறைவறநீ கொணடருளிக்‌ கொள்‌. (52) 
தெய்வ நறும்புகையால்‌ தேவ ی‎ SB بو‎ 

மெய்வருநற பூசை விரும்புவாய்‌ -பைவளாமென்‌ 

பாம்பணையான மார்பிலுறை பங்கயப்பூ மாதேயிப்‌ 

பூம்புகைநீ கொண்டருளிப்‌ போது. (52) 
பராததா யருளவிழியாற்‌ பார்‌ ததெனையுன்‌ அன்பரொடுஞ்‌ 
சேர்ததாய்‌, கமலமலர்ச்‌ செலவியே--ஆர்‌ ததபுயத்‌ 

இர்ந்துழாய நநதிருமாற்‌ இன்னமுத மேமடழ்ச்சி 

கூர்நதுநீ பல்விளக்கக கொள்‌. (53) 
எனககுமிரே யென்னனையே யெனகண மணியே 

எனகடூனிய வாழ்வெல்லா மீந்தென--மனக்குறைதா 

வம்பேறு செங்கமல மாதேமால்‌ மார்புறைமென 

கொம்பேநீ நாவழிததுக கொள. (54) 
வாசநறு நீர்சுமந்து வந்துநினறேன நின்னடியேன்‌ 

தேசமரும்‌ பூங்கமலச செல்வியே--பாசமறத்‌ 

தொணடெனைககொள மாலமார்பிற்‌ சுந்தரியே, இந்நீரைக்‌ 
கொண்டுகைகால்‌ வாய்விளகூக்‌ கொள்‌. ` (55) 


இத்திருவொற்‌ மாடையினா லீரம்‌ புலர்த்திக்கொள்‌ 

(302 5,506 யாய்கமல முற்றிமையே-— சித்த 

மதழ்ந்துனைப்போற்‌ றச்சறியேன்‌ வனனெஞ்சை நீராய்‌ 

நெ௫ழ்ந்‌ திடச்செய்‌ மாலபுணாமின்‌ னே. (56) 
குருமா மணியேதண கோகனகை யேமால்‌ 

திருமார்பி னுளளுறைசெந்‌ தேனே--பெருவாழ்வை 

ஈய்ந்தெனையாட்‌ கொணடருளி என்னிடரெல லாமொழியக்‌ 
சாய்நதவனே கணணாடி காண்‌. (57) 


இலக்குமி வெண்பா ஸ்நாநாசன்‌ம்‌ 


தெள்ளமுதே பங்கயப்பூஞ்‌ சேமிழையே பைந்துளவின 
கள்ளலிழ்தார்‌ மால்மாபிற்‌ காரிகையே உள்ளம்‌ 


உவப்ப முறுவலெனு முனறிருமுத்‌ துக்கள்‌ 


சிவப்பவடைக்‌ காயமுது செய்‌. 


குன்றெடுததான மார்பிலுறை கோகநகப்‌ பூமாதே 
இனெறனைககூய்‌ வெய்ய விடர்க்கடலி--னீனறும்‌ 
விலக்கயெனை யாணடதிரு வேவிளகூக்‌ கொள்‌ நின்‌ 
மலர்க்கரமபொற்‌ முனபவள வாய்‌. 


கோதையென வந்தருளிக கோமிலணண னெனறபுகழ்‌ 
ஓதையெதி ராசனைச்சொ லுததமியே--சீதையெனுந 
தெளளியமால மராபிற நிருவேயீ ரநதுவாத்திக்‌ 
கொளளுவையிவ வொற்றாடை கொணடு. 


மநதிராசனக கவி 28 முறறும்‌. 


ஸ்‌ (தற) [நா] நாசனக்‌ கவி. 


ஞாலந தொழுஙகமல நங்கையே மாலமாரபிற்‌ 
கோலமி யாய்வாழ்வு கொண்டவளே-- சால்‌ 
அமைததிட்டே னன்னீ ரனனையே நீராடச்‌ 
சமைததிட்டேன்‌ மானா சனம்‌. 


செல்வமலா மங்கையே செய்யவளே மலலடாத்த 
மல்வலியான்‌ மாாபிலுறை மாமாதே--கல்வியினாற்‌ 


கணடறிநதோர்‌ போலவிளக்குக்‌ கணடுபா வித்துவைத்தேன்‌ 


தொண்டனேன்‌ யானுந்‌ துணிநது. 


LE சரப்பொருளா மெங்கோன றழாய்மார்ப 
வட்டத்‌ துறையுமலர்‌ மஙகையே--கட்டிப 

பழம்‌ பொருளே நாயேறகன பால்‌ நீசெம்‌ பஞசிக்‌ 
குழம்பிருதாட்‌ குந்தரித்துக கொள. 

விரிததே னுனக்கலாமேல்‌ மெலலியலே குல்லை 
தரிததான்மரா பிற்றிருவே தாயே--திரிததேஜை 
யேனுளங்கோ யிலகொண்டா யிஙகே யெழுநதருளமிக்‌ 
கானநடை பாவாடை கொணடு. 


மாவாச நாண்மலாமேல்‌ மஙகையே மாலுரஞ்சோ 
பாவாய்‌ பராக்குப்‌ பராககம்மா-— நீவர்பஈ 
குச்சிலம்பொ லிப்பவின்றித தானாச னததின்மிசை 
எச்சரிக்கை யெச்சரிக்கை யிஙகு. 


ros துவாகதிககொ னிததிருவொற ಗಹ ಪ್ರ 
லாரஞ்‌ செறிததகுழ லாரணங்கே--பாரத்‌ 
இருபபுயமேற்‌ றண்டூளவஞ்‌ சேர்ததியமால்‌ மாசபில்‌ 
இருபபவளே செங்கமலை யே. 
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(58) 


(59) 


(80) 


രവ) 


(62) 


(65) 


(64) 


(85) 


(66) 
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செமபதுமப போதிற்‌ நிருவே மதயானைக்‌ 
கொம்பொசித்தான்‌ மார்புகுடி கொண்டவளே--விமபவிதழ்‌ 
இந்திரையே லெடசுமியே யெனனனையே சாத திக்கொள்‌ 
சநத மிகுநதயிலக காப்பு. 

தூய மலர்க்கமலத்‌ தோகையே மாலமாபில 

Gouar லெட்சுமியே மெல்விசைகள்‌--தோய 

மருமுடிக்குங கொநதளக மானேசாத்‌ திக்கொள்‌ 
திருமுடிககாப பிககமைததேன்‌ சோத்து. (68) 
கொண்டாடு மனபர்‌ குலவிளக்கே செய்யமலர்‌ த 

தண்டா மரைத்தவிசிற்‌ றையலே--விண்டா£ 

முனையேவெல மால்மார்பில்‌ முறறிழையே யெனபே 

ஈனையேதே னாடி யருள. (69) 
மடலலிழ்பூம போதின்மிசை வாழ்வுபெற்றாய்‌ மாமால்‌ 
படசொளிப்பூண மாாபுறைபொற பாவாய்‌--கடலுண்‌ 

கருமஞ்‌ சனையவள கத்தா யிளதீர்த 

ಈ சனமாடல செய்‌. (70) 
தங்கத்தா ணிக்குலததைச்‌ சாத்திப்‌ பொடிக்கட்டை 

எங்குப்‌ பார்ததாலு Ans நிறீஇத்‌-—துஙகத்தாற்‌ 

சேர்த்தசநத னககுழம்பு செந்திருவே மாறகுமையல்‌ 
கூர்ததருள்வாய்‌ நீசாததிக கொள்‌. (7) 


(67) 


தொண்டரெலாம்‌ வாழச சுரககுங கருணைவிழிப 

புண்டரிகை யேநெடுமால பொன்மாபத்‌--தெண்டிசையு 

மண்டியினி தேத்தெடுப்ப வாழ்பவளே WS Bur 

கொணடருளெ அன்பு குறிதது. (72) 
¢ Kê ê 456 லெனறரு. .... . ..பணி கொள்ளு 

കം னையேமால்‌ மார்பிற்‌ பொற்றொடியே--வன்னநறுஞ 
செக்கமலப்‌ பீடத்‌ இருவேநீ கொண்டருள்வாய்‌ 

தக்கபடி நீராஞ சனம்‌. (78) 
பெண்ணரசே கஞ்சமலர்‌ பீடமிசை வீற்றிருக்கும 

வண்ணமலாக்‌ கூந்தல்‌ மடமயிலே...-கண்ணன்மணி 

ஆரமொய்தத மார்பிலுறை யஞ்சுகமே sng ia roh 

காரமிக்காய்ச்‌ சேநதமஞசட்‌ காப்பு. (74) 
நிரவியதண சாநதுமுதல நோநதமைநத anes 

திரவியமெல லாமெ ரங்கு சோத்துப்‌--பரவுஇரு 

மஞ்சன நீர்‌ வைத்தேன்‌ மலர்த திருவே மால்மார்பில்‌ 

அஞ்சுகமே யாடி யருள்‌. (78) 
அலஙகார மாய்க்கொண டருள்நெடுமால மாரபில்‌ 

விலங்கா தனுதினமும்‌ மேவும்‌--பொலஙகொடியே 

பாரைக்கொள்‌ சங்கநிதி பற்ப Bess 

தாரைத்‌ இருமஞ்‌ சனம்‌, (76) 
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பகலா மிரவாமிப பாரளந தோன்மாபில 

அகலா துறையு மணஙகே--சுகலாபஞ்‌ 

சோத தருங்கமலச செநதிருவே சாததிக்கொள் 
ஆரத்‌ திருவொறறா டை. 

செஙகமலை யேமால்பாற சோதருபூ தேவிமுத 
லஙகனேமாா SHE யாயவன்சீர்‌--பொஙகுமுரம்‌ 
Enang இருமகளே நீகொண்‌் டருளிக்கொள் 
பாங்காய்ககற்‌ பூரதீ பம. 


தானாசனக்‌ கவி 25 முற்றும்‌. 
அலங்காராசனக்கவி. 
கற்றா னிரைமேயத த காளைமரா பிறகலநது 


பெறறா யனைத்துயிரும்‌ பெறறிருநது-- முற்றாத 
வாரார்‌ வனமுலைபபூ மாதே நீ மேவவலங 
காரா சனமமைததேன காண்‌. 


ஓன்றுமறி விலலா துழனறேனை யாளபணீகொண் 


டென்றுமளிப பானெனைவந தேன்றுகொணடாய்‌-- மன்றல்‌ 


துளவணிமால்‌ மார்பிலுறை தோகாய்‌ விளககுக்‌ 
இளரவை sts னிஙகுநினக்‌ கே. 

கஞ்சத்‌ தவிசிலுறை ൭.൧൧൫ யேகரத்தில்‌ 

அஞ்சக்‌ கரனமார்‌ பகலாய்‌--செம்பஞ்சுக்‌ 
குழம்புனடிக்‌ கேசாததிக கொள்வாய்‌ செஞ்சோதிப 
பிழம்பெனுநதண்‌ மென்னறுஙகொம பே. 


உறையுமணிக்‌ கோயிலென துளளங்கொண் டாய்மால்‌ 
பெொறையணிமரா பிற்றிருவே பொனனே- நிறைய 
உனதுதிரு முன்விரிததேன ஒணணடை பாவாடை 

மன gD வுற்றிதனமேல்‌ வா. 

இவ்வலங்கா ராசன த்தி லேறியரு ளிக்கமலச்‌ 
செவ்வரிநல்‌ வாணெடுஙகட்‌ சேயிழையே--தெவ்வடாகூர்‌ 
ஆழியான ಟಗ லணஙகே விளகூக்கொள 
வாழியுன்கை பாதமணி வாய்‌. 

தக கமலத்‌ திருவே யுலகளந்த 

பாதக்‌ கமலப பரனமேவுங்‌--காதலியே 

இநதுநுதற செலவியே இததிருவொற்‌ றாடைகொண்டீ 
ரந்துடைததுக்‌ கொளளுனரு ளால. 


இருமணகாப்‌ புஞ்சிவநத Abg 3 தின்‌ காபபுந்‌ 
தருமங்காப்‌ பாய்‌ துதவின சாத்‌திவருமெங்கோ 
னப்புணடான்‌ மார்‌ பி லலர்மகளே கத்தூரிக்‌ 
காப்புஞ்சாத்‌ இக்கொள்‌ கலந்து. 


5% 


(77) 


(78) 


(79) 


(80) 


(BL; 


(82) 


(83) 


(84) 
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எனைத்‌ LG SB யாள்பணிகொ னினனருட்பூ மாதே 
நினைததிரூதது நாரணனா நினகோன-றனைத திருத்தும்‌ 
பேரெழிறபொன னேயெம பெருமாடடி யேநீயுன்‌ 


கூரவிழிககு மையெழுதிக்‌ கொள்‌. (86) 
'தணடாதென னெஞ்சுளுறை தாமோ தரநெடுமா 
லொண்டாம மார்பிலுறை யு. ததமியே--வண்டார்‌ 
செழுஙகமலபை பூந.தவிசிற செநதிருவே வாசக்‌ 
(87) 


கொழுங்கலவை Beng BS கொள. 

உண்ணிறைபே ரினபத்‌ துடனினிது சாத்தியருள 
நுண்ணியவொண செமபொற்பூ ணூல்துளபக--கண்ணிமினான 
orm) லிருப்பவளே வணக।லை யேயடியோஞ்‌ 

சார்பி லிருபபவளநீ தான்‌. 

செய்யவடி வாற்குழலாற்‌ சோபொருளகள்‌ யாவைக்கும 
வையமெலலாம்‌ வீச மணங்கொடுப்பாய்‌--நெய்யளையுண 
பொறகலையான மார்பில்வளர்‌ பூவாமிப பூஞ்சுகந்த 
வாக்கமெலலாஞ சாத திமூழ்‌ வாய்‌. (89) 
என்னுளம்போ லன்றிதுமா லேநதுமணி மாமாரபில்‌ 
பொன்னணியாய்‌ வாழுமலர்ப்‌ பூந்‌ இருவே--நின்னடிமை 

பூணுமவ ருள்ளத்துட்‌ போதமது போல்நீயே 

காணு BUNS கணணாடி காண்‌. (90) 
lord BUI ளுன்கைகால்‌ மென்கனிவா யெனனெஞ்‌ 

இளக்கயினி துளவீற்‌ நிருநதாய்‌--துளக்கமில்சா 

ஆழியான்‌ மார்பிலுறை அன்னமே அம்புயையே 

யாழினோ மென்‌ மாழியா ளே. (2) 
காரா குழலணஙகே கஞ்‌ஈமல ரஞசுகமே 

நாரா யணற்ேிய நாயகயே--சீரார்சொற்‌ 

கோலமே நீபுலாததிக்‌ கொள்வாமீ ரம்வனபபிற்‌ . 

Bula வொறறாடை யால்‌. (92) 


(88) 


சங்கரனுக்‌ கையமிட்டுச்‌ சாபந்‌ தலாத்தவளே 

செஙகமலக்‌ கணணெடுமால தேவியே--யஙக பன்றன்‌ 

வணடூளவத தராமார்பில்‌ வாழ்ந்திருக்கும்‌ பூங்குயிலே 
கொணடருள்தூ பஙகருணை கூநது. (99) 
செய்ய கமலத்‌ இருவேயன்‌ றோகுறளாய 

auton தான்மார்பில வாழ்ந்திருக்‌ தந-தை பலே 

துயயமலர்ச செங்கை துணைத்தாள்‌ மணித்துவர்வாய்‌ 

கொயயொலிய லாற்றுடைததுக கொள, (94) 
அளிமுரலும்‌ பூங்கூநத லம்புயையே மாயோ 

லொளிமணிப்பூ ആക്ക്‌ துறையுங்‌--எளிமொழியே 

நீடுபுகழ்‌ வானினிறை நேரிழையா£ இின்றிருமுன்‌ 

ஆடுநிருத்‌ தங்கண டருள்‌. (95) 
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நன்னறும்பா னீயமிதோ நாயடிய னேனுனது 

சன்னிதிககே சோத்துவைததேன்‌ தாமரைப்பூப்‌--பொனனின்‌ 
குருமா மணிததவிசிற கோலவளையே மாலசோ 

இருமாதே நீயமூது செய. (96) 
கருணைமலா மஙகையே கராமேனி யமமான்‌ 

தருணமணிப பூணமாரபு தனனி--லருணநிறச்‌ 

செவ்லியமின்‌ னுககொடிபோற சோதிருவே யுன்கைகால 
கொவவையிதழ்‌ ATU ஈகநிக கொள்‌. (97) 
வலலவுணன மார்பிடந்தான மாாபுறைபூ மாதேயென்‌ 
அலலலெலாம்‌ வேரொடற வாதவனமூன--செலலுமிருள 
போற்றுடைததுக்‌ கொணடெனையாட்‌ பூட்டினையிவ்‌ வொற்றாடை 
யாறறுடை த்துக்‌ கொளவாயீ ரம. (६8) 
குடிகுடியாயக்‌ கொண்டருளிக்‌ கொணடுவம வேண்டும்‌ 
படியளநதான்‌ மாாபுறைபொற்‌ பாவாய--அடியனமுதல்‌ 
இததிருவா ராதனமென்‌ றெனறைக்கும பலலாணடாய்‌ 
நிததியமாய்க கொணடுசெலல நீ. (99) 
அஞ்ஞான தநோயவறுமை யல்லலசு பஙகணண்ணா 

திஞ்ஞால மீதுனடி யேனவாழச-— செஞ்ஞாமி 

றனைமே னித திருவே ஆஹ்யான Orr ಹಣ 

நனனுதா னோகூ நிலை நாட்டு. (09) 


நீயகலா தெனறுமெனனுள்‌ நின்கோன்மா மாயனொடு 

மேயதனாற்‌ செங்கமல மெல்லியலே--யாயடியேன்‌ 

Marcos மினி வேறெனவி டாதே யெனைககாத்துக்‌ 

கொள்கையுனக்‌ கேயடுககுங கூாதது. (0൮) 
கனறுக இரங்கு கறவை போல்‌ நீயேயென்‌ 

றெனறைக்கு மெற்இரங்கி யினனருள்செய்‌---ொனறக்‌ 
கனவாழ்வெல லாநதந்து காததுககொள்‌ பூவாம்‌ 

அனமேமால மார்பகலா தாய்‌. (೩02) 


நினைவி லென்‌ றும்வைதது நினையருச்சித்‌ தேத்த 

லெனையரிசோ பூமகளே யெனறு--புனைபஇனமூன்‌ 

ரான கலைமதியி லாச்சிபபார்‌ இஙககலத 

J TOUT (DOT OUT UL வாழ்வித்‌ தருள. (൫03) 
SHRED ன்‌ மதலோர்‌ தம்பெருமை தானோர்‌ 

பொருளோவுன மெய்பபெருமை போலத்‌-— திருவே 

இலைவளாமால மார்புறைபொன்‌ னேழாய்‌ பன்னான்கு 
கலைமதியொப்‌ பாஙகருதுங்‌ கால. (304) 
காலையினு மாலையினுங்‌ கணணன்‌ கவுதவமணி 

மாலையணி மாரா மலாத்திருவே--- மேலை 

தலையயன்வாழ வுஙகுறைவே தாழ்ந்துபதி னைந்து 

கலைமதிநே ராறிறைவா காது. (205) 
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காதேற்று பொற்குழைமால காதலசெய்பூ மாதேகைப 
போதேற றுனக்காட்‌ புகலேபார்‌--மீதேறறங்‌ 
காணடி பதினாறு கலைமதியாங்‌ குனறாயாலா 


வேணடினனிஃ தேவேண்டேன வேறு. (೩06) 
வேறுசெய்யா இஙகெனககு வேணடுநல்வாழ்‌ Gey BOR 
ஊறுகரு ணேககணென்மே லொனறவைத்துத்‌--தேறுமெனை 
ஆணடுகொளபூ மாதேநீ யன்றோ கவு தவமணி 


பூணடருளமால மராபுறைசெம்‌ பொன்‌. 
போச்சி யாசனககவி 45 முற்றும்‌. 
புனர்மந்துராசனக்‌ சுவி 


இந்த்ராதி யாவணஙகு மேநதெழிலமால்‌ மராபிலுறை 

சந்த்ரான னீகமலத்‌ தையலே -மநதசா ۱ 

சனஞ்சமாப்பித தேனிதன்மேல தாழ்வற நின்னன்பா 

மனஞகறப்ப விங்கிருநீ வந்து. (708) 
யுதுமா விளககமைத்தேன்‌ பொன்னேமால்‌ மார்பிற்‌ 

பதுமா சனத்துறைபொற்‌ பாவாய்‌--இதுமா 

செனககருதி னேனிலையன்‌ பினமையஞ ஞானத தால 

உன்ககுரிய னலலாதே னுற்று. (009) 
நன்கணிந்து கொள்வாயிஞ்‌ ஞாலமுணடான்‌ மார்பிலொனிர்‌ 
பொனகமமுங கற்பகத்தின்‌ பூங்கொடியே--மென்கமல 
நங்காய்செம UGA னறுந்தண குழம்பு நிற 

மங்காதுன்‌ பாத மலாக்கு, (0) 


காசினிககுள வேண்டுமிட்ட காம்யமெலசம்‌ நல்குமுள்ள 

மாசினுட்சே ராமலென்றும்‌ வாழ்விக்கும்‌—தேசின்மிக்க 

Gun saon நெமோல்சோ பொறறிருவாழ்ந்‌ தென்னுளதீங்‌ 

காதாள சரணோ தகம்‌. (൮) 
சொல்லா மறைப்பொருளும்‌ தோனறிடமெய்ஞ்‌ ஞானநல்கும்‌ 

எல்லா நலனுமினி தெய்துவிக்கும்‌--பொலைாப 

புலந்தா னெனககொழித்த பூமகளமால மார்பர்‌ 

கலநதாள்‌ சாணோ தகம்‌. (42) 


அல்லலெலாந்‌ தீர்ககு மபீட்டமெலாஞ்‌ சேரநலகும 

வலலபெரு வாழ்வாயுள்‌ மல்குவிக்கும்‌--நல்ல 

விராட்புருட னாநெடூமால்‌ மேவுமலர்‌ மாதெம்‌ 

பிராட்டிசர ணோதகஞ்செய பேறு. (U3) 


நீயிருக்க லெங்கு நிரவதிக சோதிமய 

மாயிருக்கு மென்ப தறிந்தும்யான்‌--பாயிருககும்‌ 

பையான்மாா பிற்றிகழ்பொற்‌ பாவா யுனக்கறிவாம 

நெய்யால்‌ விளக்கேற்றி னேன. 7) 


இலககுமி வேணபா--புனர்மந்திசாசனம 55 


செம்பதும மீதில்வளர்‌ செல்லியே வெண்ணெயுண்டான 

வம்பலிழ்தார்‌ மார்பிலுறை மங்கையே--உம்பாரிக்‌ 

கஞ்சித்‌ தொழவருள்செய்‌ தாணடா யணிநதருள்செம்‌ 

பஞ்சிக குழமபுன பததது. ൮5) 

கந்தங்‌ கமழுங்‌ கருங்குழற்பொன்‌ னே DAN 

நந்தங்கை மாலசேர்பூ நஙகையே--சந்‌ தமணிப்‌ 

பூணடிவணின்‌ மெய்யிலகப்‌ போந்திங்‌ கெழுநதருள 

வேண்டுநடைப பாவாடை மேல்‌. ൭ 

BEGET புகழ்மால்‌ தடமார்பில்‌ வாழ்திருவே 

மைக்கோலக்‌ கணணாயென்‌ மாமன்மா-மிக்கோயில்‌ 

உட்புக்கெ னன்பெனுமிவ்‌ வொணபரியங கத்தவிசில 

நட்புற்று வாழ்நதிருநீ நனகு. ൮൭ 

பாற்கடலுஞ்‌ சேடப்‌ பரியங்க மென்றவிசம்‌ 

பாற்கருதி யென்மனமுள்‌ பூத்‌ தவனபின்‌---மேற்களிகூர்ந 

தொன்றிநின்கோன றனனொடுறை வூற்றாய்பூ மாதேநீ 

என்றுமின்‌ று போலவாழந்‌ தரு. (8) 
* ஐநதலிசா ராதனமு மன்புடன்கொண்‌ டீர்கமலப்‌ 

பைநதொடிமால்‌ மார்புறைவாள்‌ பாதமறாச்‌--சிநதையினீர்‌ 

தெள்ளுபரி யஙகச்‌ செழுந்தலிசு சேர்வீரென 

னுள்ளமெனு மிக்கோமி ۰ (29) 


மைவாழ்‌ விழித்திருவை மாலொடுங்கண டேத்தவந்தோர்‌ 
மொய்வாசல காக்கு முதலிகள்‌ நீ--ரொவ்வாஇப்‌ 

பொய்க்கோயி லென்னாதிப்‌ பூவையவன்‌ றனஜஷெம்வாழ்‌ 
மெய்க்கோமி லென்மனங்காண மின்‌. ൫390) 


என்மனமெய்க்‌ கோயி லெனக்கொண்டுள்‌ வாழ்னெரறாள்‌ 
தன்மூழ்ந னானதுழாய்த்‌ தாமனொடும்‌-—பொன்மலராள்‌ 

கேடின்றி வாசல்காக இனறீரிக்‌ கோயிலிடை 

வீடின்றி நீர்குறிக்கொண மின்‌. 09) 


நிதியமெல்‌ னாஞ்சேர நிறைகோயி லேவான 

கதியருள்மால தேவியே காதற்‌--றதியர்தொழும்‌ 

பூவா ரிருசரணப்‌ பொன்னே மலர்க்கமலப்‌ 

பவாய சுபசோ பனம்‌. 038) 


ஆழ்வார்க TAUNTS என்பர்மெய்த்‌ தொண்டர்கடாஞ்‌ 


சூழ்வா மனன்மார்பிற்‌ ோகையே--வாழ்வார்‌ 
வளமெொய்த்த மெயப்பூ மகளே செயமற 


களம்தித தியமங்‌ களம்‌. (093) 
ಸ ಲು ದದ್ದು ത്തന്നെ 
൦], மநீதராசனம்‌, 2. தாநானைம்‌, 3. அலஙகாராசனம்‌, 4. போஜ்யாணனம்‌ 


5. புனர்மந்திசாசனம்‌. 
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வாழியுயா சேனேசன்‌ வாழிதமிழ்‌ ۲ 
வாழிதமிழ்‌ பாடியவாழ்‌ வராக ளெலாம்‌-—வாழியருள்‌ 


வணகுரவா பாலவதர்‌ வாழிதிரு மாலொடுஞ்சேர்ந 


தொணகமலை வாழியெனனா ளும்‌. (24) 


வாழிதுள வோனமார்பில்‌ வாழஃமல மாதுசரண 
வாழியெனறா ராதனஞ்செய்‌ வாழவுபெறஜோ--வாழியிவர்‌ 
தங்குடிகள நீடித தழைததிடுக வென்றுநினைத 
இங்குறுவோ hom GW, 

பரியஙகாசனக்கவி కతి முற்றும்‌. 


(25) 


பக்தனைச்‌ சார்ந்த கவி. 


. . UG னெனறொழிலகள்‌ நினபணிகள 

, . ன்‌ பணிகட்கு வேணடுவது-தானிங்கென 

பால்மேவு மெபபொருளும பஙகயையே யென்னுளதகுள்‌ 

மால்மேவு மாலொடுமவாழ்‌ வாய. )۱26( 


என்னுளததுள்‌ மாலொடும்வா ழித்திரையே யென்னனையே 
நின்னடியே னெக்கரும நெஞ்சுணினைத்‌--துனனருளை 

மேலிடடுக கொணடெங்கு மேவுவனங்‌ கியாவுமனு 

கூலிதது முறறுவித துக்‌ கொள. (327) 


எழுந்தேன்‌ துயில்தீங்‌ US இரையே தேவா 

தொழுநதே மலர்ககமலத தோகையே---செழுநதேறல்‌ 
பொங்குதுழாய்‌ மாலமார்பிற பொண்னை யருளடியேற்‌ 

Bagot பணிமுயல்‌ஜன றேன்‌. (098) 


துளவமே யானகவர்வேன்‌ தொட்டுனையின்‌ றென்றன்‌ 

உளமகலாள்‌ மால்மார்‌ புறைவாள--தளவை 

வெறுத்தநகைச ரெங்கமலை மென்கழல்பூ சீப்பான. 

பொறுத்தருணீ யிப்பிழையிப்‌ போது. (099) 


பகதனைச்‌ சார்நத கவி 8 முற்றும்‌. 
மகாலெட்சுமி திருவாராதனக இரமம்‌ கவி 248-2 மூறறும்‌. 
ஸ்ரீதேவியே நம : 
இதற்குப்‌ பிறகும்‌ சில பாடல்கள்‌ ஒலைகளில உள்ளன. அவைகளையும்‌ 
மே காட்டூுன்றேன்‌. 
தானா சனததில்‌ வந்து சார்ந்திருநது கொண்டுநறுந 
_ தேனா கமலமைலாச்‌ சேமிழையே- யானா (5) 


மாலகனமார்‌ பிறகுடிகொள மங்கையே ധുഞ്ഞ ` ` 
Ganon வாய்விளக்கிக்‌ கொள. j (30) 


இலககுமி வெணபா--பிறசேர்ககை 


வா(ரீ) (for) மயிலே வணடூளவ மாறனிய 

பாரி பராக்குப்‌ பராக்கம்மா-ரீதா 

கச்சமாப்பிக கும்பரியங்‌ காசனததென னுளளுறைவந 
தெச்சரிககை யெசசரிககை mG. 


எனனுளத்துள்‌ நின்கோ னெழில்மாயன றணெடும்புக்‌ 
குனனருளா லோவா துறைகம்‌. . . .--மினனே நின 

பாத நறும்புனலாப்‌ பண்ணியரு ளிப்புனலை 

ஏதம்ற யானமூழ்‌ கவே. 


ஈணடு விரசைநதி யேநெடுமால்‌ மாசபிலளி 
பூண்டுறையு நாயயபொற பூஙகமலை--வேண்டுந 
இிருமஞ்ச egos திடபபுனல்மொள்‌ இினறேன்‌ 
தருமன்‌ புடனீ தர. 

மாலாகஞ்‌ சர்கமல மங்கையே யென்னுள்ள த திற்‌ 
பாலாய்‌ பராககுப பராக்கம்மா-தோலாவெம 
மச்சமற வந்தலஙகா ராசன ததின மீதிருபபாய்‌ 
எச்சரிக்கை யெசசரிக்கை யிங்கு. 


ர நலலறிவா ளாக்கனிய நாரணனமார்‌ Np sla 


மெலலியலே வாழ்வுதரு மெய்த்‌ திருவ சொலலிவைத்தேன்‌ 


அனபாற றொழேனுனனை யாராதி யேனான்நீ 
யென்பாற்‌ பராமுகஞசெய யேல்‌. 


നയ i a ಎ. 


اس 
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SRI M. SARABHAYYA.‏ 


This work has been edited from a single paper-manuscript in the 
Government Oriental Manuscripts Library bearing BR. No I28 (B) 
size 704 x ۱3 inches. The beauty of Balarama is described in 27 
stanzas in Sisa metre. The last Sisa verse breaks off at a certain point 
and it is incomplete. The style is ornate and rhetorical. Though itis 
mentioned as a centum (Sataka) probably it might have been designed 
by the author to be a Tdrdvali (a string of 27 verses). The number of 
the verses lends support to this surmise. The name of the author is not 
mentioned in the work. 
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బలరామ శతకిమను వేర సీలఘుకృతి ఆర్‌, To. I28 (B) were 588 rotor ది, 
TASC (బతి, (శ్రత్యంతరము లేదు, 858 (899 పొదాంతముగా బలరామదేవుని 
మూర్తి ఫైందర్యము 27 വജ నిందు వర్ణింపంబడినది. తుదిపద్యము ఎత్తు 
१७770८ ಜಿವರಿ ನಮಾಜು చరణములు By. 90508 9 ಥಿ ER 
CNN ४०४७ విశిష్టతలు. శతకమని BO, నయడిన BTR ಬಾಯಸ್‌॥ 523 
బది mp دصق سک‎ నే ०४०88 8909900606 సి పద్య సంఖ్యనుబట్టి ७४८७७८५ 9, 
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கல்லீ విలోచనోత్నల ವಿಶಾಸ వికాస 
ஆக்‌ % prom Donsosex 
ನಾಶಿನುಷಿ ಸಣನಯನ கலக 
మధుచాన SK తొమరసమనంగ 
భామినీ రత్న సంపాదిత وک که‎ 
Bho Wms పానప్మాత SK 
వెలయ సీమోము సేవించి వివిధ మునులు 
మోహవశులెరి పరపురు పేపూలెన 
చేడియలుచూచి anios జి 8556 ह ! 
ನಶಿ కామ! బలరామ ! రఫువిశామ ! ( ) 


ಜು ಸೌಂಜ 55% త్న PBs మకుటంబు 
ಟಕ. 68 58. "రాశి యనంగ 
మొదలు Bis “லிலும்‌ 5 
ಭುನತರಮಣೆ కడంగర SOX 
అతిమూల ఛిర్మితావృత రత్నమణి -రాజి 
సుర లెల్లం జుట్టు మొల్పుట్టు کک‎ 
మధ్యస్థ ఘన నీలమణులు 'వేల్పులు వేయు 
భ దా کی‎ 99७००१ 
గోవనుందరులందబు గూడి మదిని 
దలంచి ముదమంది వెరగంది 8 
నిన్ను నేవించిరా సాబగెన్నయర మె ! 
458 Ta ! ಬಲ"ರಾನು 899 | (3) 


వదన పంకజమందు వాసించు మధుఖారం 
کر 5ه‎ 3௦43 గుంపనంగ 

వదన చందుండు రోమ పం క్ష | تفر بت‎ 
7۳3 5 Ret ०४४०8 CK 


Bulle.—da 
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wes so SSD ௧௧௯ నలుశెక్కి_ 
SK ಜಾ೦ಿಸ తమో 556305 

నుదయించు BBC గచలించునని डळ 
छट T ಜಾಗ కంధరమనంగ 


నీదు శిఖంజూచి మదనుండు నెమలి రౌతు 

చోరవర్లంబు చాతక సోోమకంబు 

ಶಲ ముదమంది విష్టయిోస్వితులుగా? 

ಸವತ కొమ ! బలరామ రివువిరాను ! (8) 


వదనాబ్ద లావణ్య వర మకరందంబు 
ోలవచ్చిన F ఇాలనంగ 
స్మరథస్వి బొమవింటి Wed ELIS 
ಜಲು ನೆಲ್ಲನಿ Seg COX 
MMB ಸಾನ OOS మకుట నీలంబులు 
జాఆివచ్చిన 52२) జాలనంగ 
దరవోస చందికోచ్భా సితా స్య శశాంక 
లలిత ope కళంకమన ०९ 
തം నీఫాల a Sos اد ره‎ 
రామ ९७८४०७० సేవించి రమణు లెల్ల 
ار کرد‎ Sas బాధ MOOR SB 
NÊ TN ಬಲ-ರ್‌ಮ 8299-7९ (4) 


వల్లవీళుకులను మెల్లన6 జేపట్టం 
దలంచి చూపి Don Gor నంగి 
నమరీ పికాంగనా 'సముదయంబునకి చ్చు 
చెంగావి మామిడి చిగురనంగ 
పన్నగ శ్రీముఖ పద్య OTE) 
క్షరుతార్థ భాస్క_రోదయమనంగ 
రమణీయ శేవతీరాగ 'సందర్శిత 
వివులారుణాభ 055% మనంగ 
ಅಯಿ సీమోవి తేనెలమించం గోల 
దలంచి Drob గోలలు తాళలేక 
Beh 9७७४१७ Foor జెజుల oss 
శేవలీకామ బలరామ రిఫునిరామ | (8 \ 
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4d జాక్సు Prose sy పరిపూర్ణ 
భవ్యతరాభ కూపములనంగ 

(ಹಾಣ చంపక १७ గదిరి xox వీ 
ఇళులుగూగ్చిన २6०९७०७६८५ 

వదన పంకజ న్నేతవనజ 'సముద్భూతి 
కరములై తగు SESS OK 

ठ so’ కాద్యంత భా‏ کوج وچ 
கதக்‌ ಟೆ వర్ణకములనంగ‏ 


"పూర్వ HHS HH, 6௦ బోవంజేసి 

Beats Sst Brood Toc అరయం 

ಸೆಕ నేకాంత Dos. Bsc ನಿಷ ಕೌಲ | 

Bx ST ! ಬಲಾ DT ! (ರ) 


పొద్దు LORS మోము ముణుచు ನೆಬ್ಬಂಬನಿ 
oS aR oC Bom నళులనంగ 
మధుపాళి ००606 5०६१९ డర్కు_ండని 
5००8४० ದುಂ Boh నంబుజములనంగ 
XX ಜೆಡಿ ವಿಕುತಾಸಮುಸ కోర్వగ 5 
BS Bot నొందు MS ७४००० cx 
BHF OSS HHS Berk woo موی‎ 
३०७६६४५७ కవలనంగ 


ಮಾರುನೆಲ್ಲನಿ కల్వ కటారుఅనయ 
atx తానీదు SS ی دجم عم‎ ವಿ 
గోపకాంతలు నినుగూడం గోరి T° 


"हळ $ ४७ ! బలరామ రిఫువిరామ. ( 7) 


ogee Popy, مد‎ कै ரூ 
కంజమ్ములకు دود‎ గట్టులనంగ 

5,४४5 sere, శరములు ३७१४१००००७ 
తరుణుల BRS کوک که‎ 

దనుపషయ ۳6 کرک‎ ವಜ ನಾಜ್ಞರು 
ച്‌ š ಶ್ರಮ శీఖలనంగ 

wes ere பீ వయ ல ವಿಳ ek ప్త ۲ 
ఠరజుశీయ. pow Á SOK 
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tu 


పొలువుం బుట్టించు os LK Om 
గాంచి Brod SEO కామ வார 
వాతుల కోర్యక పతుల వె మతులు విడరె 


x BTS బలరామ రిప్రవిరామ | 


ఘనత -రామృత 'సకోగత పుండరీక $ 
Wo మేచక భృంగచయమనంగ 
వదన శశాంకుండు ಔರಂಖು వదలి ನಿ 
ల్పిన వసించెడి తమో రేఖఅలనంగ 
SHS వ్మిదుమ 9௨ మధువు ocx (వాలు 
ವಿಮಲ మేచక ఖంజనములవంగ 
నుత్తరోష్టపు సాన నుంచి ನಲ డుల్చి 
కందర్చుండిడు “555520 
వెలయు ನಿ మీసములు చూచి వివిధ 88609 
SHOT Gary Se సావాసో శ్చావా ముడి? 
5569७ భయమున ఖభాపలాయితులుణ ! 
శేవతీకామ ! ಬಲ-ರಾಮ ON ! 


PEKO Boop WS hos Bec 
Kes dys హేమ కునుకు మనంగ 
శుభ ಓಜಮುಲು Ke సుముఖ SOC దపమ్యం 
బూనిచేసెడి తిల ஓவ 
ನಜ TE suns జూప BS సన్నిధి నొందుం 
గాంతారసీ కోరకంబదంగ 
PATS Dow ఫలము బట్టంగం ಜಾಫ್ರಿ 
WEA రాయంచ ముక్క_నంగం 
Bech SST నాసిక இலல చూడ 
"వేడుకలతోడ మళ్లెల ವಿರುಲುಮಾಪಿ 
ടത്‌ పిలుతురు పరిహసీంప 


శీవతీకామ ! ಬಲ-ರಾಮ రివువిరామ॥ 


నయవోత్పలమ్ము లానన So Sc 8௦83௦ 
ஜு తోంచకవచ్చు చక్క_్యయనంన 

(ரு చంపక க మరయు 88 పోడి 
படக்‌ HZ మొస్టయసంగ 


(8) 


(A 
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SES 'సుభాసమంబగునొకోయని దేవ 
ఫీరులుంచిన సుఖా బిందువనర్గ 
ಸವಿ శీవతులు రుచివచన మాధురి ನಂ 
'దలియనుంచిన ಕಲ್ಪ ४००७०५९ 
'వెలయు6 55 నాస్నాగ ಮಿ; ௧38 $ 
నా క్తికముంజూచి Kass ws இல்‌ 
DSHS గతార్థ که ک رس‎ 9 ಇನ್ನು గనరె 
శేశతీకామ ! ಬಲ-ಕಾಮ 829 0*# | ( క్షే 3) 


ಹೆಸ ಹಸ SxS ese Gomi 
గంగా Sere సంగతి 64 
Sy ಕೆಳ சால்‌ சிம்‌ రుచుల్‌ 
७०७ త్తరంగాళి వీలు దెలుప 
పరిసృన్ని ௧௧௯ భవ 55, १०१७४७ 
°K OS ముత్యాల Pros) லம்‌ 
war? బద్ద ಫಿಲಾಂಬರಂಜು 'సురన 
దీ సంగమ యమున Ben Bak 


శాంగ sos జలర్వురీ 'సంగమాభ 

ಹಾಜಿಮನ ಸಾಥಿ గవ్వూరం Bes 

సేమములుగల నాకు నీ 7 

58 उ | బలరామ குல்‌ ! (3 2) 


ಸಿಫುನಶು ௧௦௬௦ல்‌ 946௦8 Body 
నని భూవణంబైన هک که کی‎ 
25 మోర్యక రామ విభ 8४0२७80 BO 
ఫణి ಸಾಜ ఫణమణి ಸಣ మనంగ 
కాళింది బెగడొంది ఘన శిరంబుననుంచు 
భూరి 34605 నుమ வுல 
సకల BAT ð సందర్శనీయ శీర్ష 
ಸುಕ ద్దివ్య శతేజంబనంగ 
వెలయ తొవక ಕರ್‌ ೫ ४6२० وق‎ 
അ విభాసురక్రవకునుంభ (ಸಳ್‌ ವಿ 
రామమగు పొగ Pos To మె 
ല്‍ ! ಬಲಲಾನು 890 | (൭ 
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వదన ಸುಧಾ 'సరోవరమున 8१60098 
వారి ಮಣಿನಿಕರಮುಂರು 9005 నంగ 
Sse దేవా నుశేంద 854086 ಬಟ್ಟೆ 
భానురంగు BB పట్టనంగ 
os ముఖ که‎ శోభామరందమ్ము 
ಭುಜಿಯುಂಮ க்‌ వుంజమన6గ 
వల్ల వీరమణుల వశియింపం 2750 
చారుతరంబైన సవరమనంగ 
ಜಂಬುಸಲ నీదు ons గడ్డంబుంజూచి 
మతుల మోపాంచి గోపికా మండలము 
కలయం amid కన్నుల Seog Bes 
Usb కాము ! బలరామ రివువిరామ ! (3 4) 


ముఖ ನಂಜ &०४ ८ 5०१४ û gor 
కృతి భయంకర _నెంహిశేయులనంగ 
ಹೆನಳ ವನು 6௦௪ దంతి హస్తా ಕಕ್ಷ 
రమణీయతర మకరములనంగ 
ఆలితొన నాంబుజ లావణ్య మధుపాన 
పరినట CE DOP Soo a 306 
ఖా భరణోద్భూత BA HIT و‎ 
55 భూషిత శార్య Foe cK 
మెజయు 330590. 6०86४८० MOS அஞ 
కుండలములు నీ BO కొనలంజూచి 
మరులు 8०७ ८५0७०७ గోపికా మండలము 
xê ! బలరామ రిప్రువీరామ | (t 5) 


కాంతామణీ మత్త కరిణీ పరిష్వంగ 
WB Hw దొంతిరాట్క_రముల నగ 
[Sse (oon on TS OSH 
ఫణీరాజ భీకర Yasnoscx 
Mobi adma భాసురామరశాఖి 
ఇారుత రోన్నత శౌఖులనయగ 
ಜಾರಿ KOK నాభుజ సమర, యోగ్య 


ல்‌ 
లిస కు 
Ss ౦దమాల్యమ్ములనంన. 
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వెలయు తావక భుజములు Sem so 
లీల సేవించి తావ కాలిం౫నాధి 

కార ತತ್ನರ 2 PR AC 8 
Esd Tro! బల-రామ DT 


(೩6) 
వరనాభిగుహూదొట్టి వదనచం దునింబట్ట 
పరువెత్తుచున్న ట్టి ఫణియనంగ 
ముఖపద్యమునుజూాచి ముసరి 3 ۵ کت‎ > గోల 
జరిగివచ్చిన ಕೇಟಿ ಪಾಲನಂ 
'నేసకొప్పుఘనంబుంజేరంగం బొక్కి_లి 
Ky سک سک‎ వెల్వడు భూమ CHAS CX 
ನೂ 8४०४5 ಸೃ Sc 0 
బరువెత్తు చీమల చారనంగం 
NOSE నీదు మెజుంగునూ 70०७७९३७७७ 
500 మరుచారిగోరిమీణి 
ಇೈರಿನ್‌ರುಳು 98८96१७ 
శేవతీకామ ! ७७०००७ రివువిరాను ! (27) 


కూర్చిచేందలవిప్పం గోసి వేతురటంచు 
మోవిచాటునచాయగు 8७१७०४९१४८ 
'జేవడ్డ బెజ్బముల్‌ చేతురట౦చువా 
కెబచాటుచాయగు ము త్రేమాలనంగ 
గనులలో ಲನ. ೦ಜೇಸ విసానంబట్టుదు 
రనిదాంగు వజ సంహతియనంగ 
చిలుక లపోటులకులికి Peg ௭௩௦௫ 
WALDS ९०४७०७००५० 
ಬಳ್ಳು-ಹಿರು పల్కు_మున్దులు గుల్క_ంబల్క_ 
గోపికలుకుల్కి నీదు పల్కు_దురుంజూచి 
Boop, Heap ra kod ക്രൂ_മ്ര്നും 
Bab కామ ! ಬಳ-ರಾಮ 82870१8 | 8) 


నల్ల వీచోరులు 538 పవరణంబు 
ಫೆರಾ Bom ನಿ(ಸೆಸಿಯನೇಸ 

మధ్యమాం బర చేశమపాత ళు وک‎ 
గంగానదీకఠరంగతు SOK 
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శొంఠతానునికన్యకలు TH TPG 
ముకుగట్టు సోపాన 98 రమనంగ 
నా 'స్యచందునిదోంచి reso Ur జూ 
SHC చం SEY OOK 
७७४४००७०८८ SFE లామునీదు 
వళులు సేవించి గోపిళావళులునళుల 
కులికిపడి కోకిలాళులకళుకుపడరె ! 
நீதா! బలరామ రివువిరామ ॥ 9 


పీకాంబరంబు கக కిచ్చి‏ کد هدد 
هو 0९७१२७७००७‏ 
ಜಶಶ-ಥಾಂಸಮ್ಯುಲು తమ్మునకర్చించి‏ 
PSE oa నాంగలి ९४४४‏ 
ఫఘనతరంబగ ps BS SI GOR‏ 
నీవుపట్టి‏ 0386550 
R? x‏ 
N STD Oz sins ३6०8 ,8 SSD‏ 
Boss ENG 5.5 த்‌ దాల్చి‏ 
జోరతనంబును ఛాగ్యంబు తోడుకిచ్చి‏ 
తీర్ధముల నెల్ల Boose 68‏ 
వుడమిసీవంటి సిరికోర్చు పురుషుండేడి‏ 
బలరామ రివువిరామ॥ (907‏ ! 559" 


ಜಿಕಾರಿಭಹ್‌ಂ ವಿತ భూమండలం బెల్ల ౯ 
BOSONS నుండు 8040௦௯20௩௦ 
Ror సగత సీలఘనమన ಹೆನಳಾಕ 
షక్రస్థ శకమఖోపలమనంగ 
శేషశిరోధృ aS ToS ONC 
XER ಸಹ ஐஷ்‌ ௫௮306 
జం్యదమధ్యస్థి తశ్యా మలాంకంబన 
గగవధునీ 8०४७७०७४८५ 
బుధులుపాడగనియూాపాంచి పొగడ BK 
వుడమిళడగను సిడికొసి TEY Šc 
చాల్చిజగముల SZ ow So, 283 
"శేవతీకామ ! ७7०१७ తికువిశామ ॥ (23) 
a 


LOW # 3 8 دک‎ சர்‌ 


రోమ-రా జిఫణీర్యద-ామమై १७०0० 
ఫీరదుర్హ మ aaa ००००७७४०४६ 
గా వగంగాధునీ గళజలాంతరవర్ని 
వర్తులశుభతేకా వర్శమశంగ్‌ 
రమణీజన"స్వాంత RODE 
88658 OSE SCX 
గ్నాతొటవీచ రత్క_౦దర్చ వనచర 
Soy DOSES X5 SSC 


వెలయునీనా భి 6௧8௦20 Sect లెల్ల 6 

జూచిమోపాంచి తమలోన6 జోద్యమను ನೋ 

ಸಾನು ಸೆಕ್ಸ పరవశక్రామ BS 

"శేవతీకామ ७९-००३१ 8३92-००४ ! (22) 


Sm Bofors ک‎ 990-00 తరస్థిత 
Şe Sedan oN ఫణియనంగ 
उड. ००४१8 OFT, OM WHT 
ల్లృసీతఫౌదామనీలత యనంగ 
5558 ನಿವ కవాకినీబంథన 
‘DSF ro 588௭7௦௯௨60 
ఘననాభి 9 SS oss సంజాత 
zpra వల Bos బా So sen 


కప్పులౌ వక కటితటీఘటిత ಶುರ 

కజటభాసుర కాంచనకాంచిం జూచి 

జడిసిదరి బేడి కనుమూసి చన ౭ చెలులు 

శేవతీ ಕೌಮ ! ಬಲರಾಮ రివువీరామ ॥ (2 3) 


బృందావనంబున WON DBO 
ಶಿಂಕಂಟಿನ യ്യ యనంగ 

వాద که‎ ITE యిగసిసెకురుకు చు 
TED భక్తానురాగమనంగ 

నవసుపమదివ్య Beis రాశి 
సహితశోణనదీ | SR 
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నీలాంబరోపరి DY rooms 
కమనీయ ಸಾಂಜ್ಯ್ಯ -ರಾಸ೦ಬನ OX 
-మెఆయుముఖమాల దగుల నై ಶು )کار‎ 
వీధినేతెంచు సినుజూచి Recs Tg, 
విరులువైంజల్లి వలపుల 8 
శవతీకామ ಬಲರಾರು రివువిరామ ॥ . (2 4) 
కందర్పకర్షకకాంతి సుఖా'పూర 
పాలిఫ్రక అమగ ర్భృములనంగ 
శామినీకుచాదుర్ల ಕಜನಾವಧರ ൭൦ 
or గగవీర కావాళులనంగ 
గాత్ర పరూానిధిగకముులై విహరించు 
రమణీయతర మకరములనంగ 
DD ox నామనోవిరహ తుకలంబ 
'సముదయానంగ Svea SO OX 
చెలయుతావకజంఘులు వెలందులరసి 
సతజబ్బృంచావనాధ్వ 5०७४००४३४ 
మాంద్యములు చూవి శేవత్య మపామగొనరె 
శీవతీకామ ! బలరామ 888 రామ ॥ (2 5) 


నీమోమునకునోడి "నెల చిక్క_మా ವಿಜ 
DOWD వేడు భములనంగ 

గమనవిద్యకు నల్వకంఖాణమంకంగ 
న్మాశయించిన చిన్ని 0७७०७०६८४८ 

ಜನುಸಾಂತಿ ಯುಕ್ತಿ OF దయ నేయుమనికత్స 
கல்லல்‌ Bots 9०68607 

c ஜி చ్చు 

ல்‌ spc ap తమ్ముని 'సుతు ಸನಂ 


79४0७१४०७७ 0698506 se ४८ 


దమ్ములకు6 Spe సీపదమ్హులందు 
స్రామ్ములన ర్మ ஜே గోరులందమునన్ను 
Se |X Do తలంతు Bost Som 


శేవతీకామ ! బలారాకు 6888679053 | (3 6) 


bowen Es 


తెలువుమిన్కు_లజాలు చిలుకు చక్క_నిమేను 
కలశే పయో ರಾಸಿ FDC Bc 
noes Som Sec మ్మేనందో 
SONU TODDS RIN 
NG ತಲ್ಬುಮುಅಪಿಂದು १४०८७०७००७ 
నురదొంతిక Se సాంవుచెలుక 
నంద్‌ మొప్పగు మందవోసంబు nos 
నుఖక రమధురస 'నుధయనంగం 
ESS on ۳۳۵ 76 OPEN i 


(27) 


COLARAJA ۸ 
BY 
LINGA 
Edited by 
M. SHANKARANARAYANA BHAT, ۵ 
{Continued from page 90, Vol. IX, No. 3) 


ಚೋಳರಾಜಸಾಂಗತ್ಯ 
(ತೃತೀಯಸಂಧಿ) 
ಸಂಪಾದಕ: ವಿದ್ವಾನ್‌ ఎం ಕ೦ಕರನಾರಾಂರುಣ ಭಟ್ಟ 
Fonn ६6७०७ ಬರಲಾಹವದೊಳ್‌್‌ | 
3२०७०८०००० TAR دب صقر‎ ಜೋಳನಣೈವತಿಯಂ ॥ 
ENN 08602. | 
ಮೃಡೆಂ ಭರದಿ ರಜತಗಿರಿಗೆ ಭಕ್ತ್ಮಿಯದೆಂತೋ ॥ 
ಸಾಂಗತ್ಯ ॥ 
ಗರಳ ತುಂಬಿದ ಕೊರಳುರಗ ತುಂಬಿದ ಕೆವಿ ! ಉರತುಂಬಿದ ಸಿರಮಾಲಿ ॥ 
ಶಿರತುಂಬಿದ ಸುರಗಂಗೆಯಿಸೆನ ಕಿವ | ಕರುಣಿಸು ಮತ್ರಿಗೆ ಮೆಂಗಳವ ப (3) 
ಶಿವನ ಕೊಂಡಾಡುವ ನಾಲಗೆ 8080 ۱ ಗವ ನೋಡುವ ನಿಡುಗಣ್ಣು ர 
ಕಿವನ ಪ್ರರಾಣವ ಕೇಳವ ಕಿವಿ ಭವ | ಭವದೊಳೆನಗೆ ದೊರಕೊಳ9 ॥ (2) 
ಲೇಸಿದು ७०१७७४२००० ಶಿವಕಥೆ | ಬೇಸರುದೋರದೆಲ್ಲರಿಗೆ ॥ 
BS 000260 चरचर ಜನರು ಸಂ | ತೋಪೆದೊಳೊರಿದಾರಿಪ್ರದು ॥ (8) 
BLADI 307 ತೋರಿತು |! ಹರಿರಕ್ಕವರ್ಣಮೇಳೈಸಿ గి 
ತೆಜತಿಯಿತು ಸೂರ್ಯನುದೆಯದೊಳು 880) | ಯರೆಳಿತು ಮಿಗೆ BIRDS | (4) 
ಈೂಗಿದುವಾ ಕೋಳಗಳತ್ತ ತಾವರೆ ۱ ಬಾಗಿಲುಗಳ నెనుదేజరియ్‌ ॥ 


Berens ಹೊಳೆಗಲು ರವಿ ಮೂಡೆ | Pond ತರೆದೋಣರಿದಣೆು ॥ (5) 
ಉದಯವಾಗವೆ ಮುನ್ನು ಹುಯಿಲಮಾಡಿದರಾಗ | ಹೆದರದೆ ಚೋಳನ ಭಟೆರು ॥ 
ಹಡಿನೆಂಟು ತಿಂಗಳೂದಗಿ ನೆಅತಿ ಕಾದಿತು | ಹುಧುರೆಯರಸನ ಬೆಂಬಿಡದೆ ॥ (6) 

ಈ ಸರಿಯ ಜೀಸರಮರೆ ಕಾದುವೆ | ಭೂವನ ಸೇನೆಯ ಕಂಡು ॥ 

ಕೋವದಲಾಪ್ತರು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಸುವ್ರ ۱ ತಾಪಭಾಂಡ್ಯಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದರು i ( 7) 


8൪൪൪ ನಿಮ್ಮರ್ಥಿಂರು ಚದುರಂಗ | ಹೆತ್ತವ ಬಿಡು ಸೂಳೆಯರ ॥ 
ಇತ್ತರದೋಲಗ నిలలి ಕದನವಿದೆ | ಮುತ್ತಿಗೆದೆಗೆಸು 5% ல a (8) 


ಒಂದು ಸುತ್ತಿನ ಕೋಟಿಯ ಕೊಂಡರು ಮ. ) ತ್ತೊಂದು ಸುತ್ತಿನ ಕೋಟಿಗೆಡಹಿ | 
ಬಂದು ಕದಣವ ಹಿಡಿದರೆಂದು ಪ್ರರಜನ | ಪಂದುಸುರಿದರು బుద్భియను ॥ (9) 


క ನಾರಾ ணை ணை ర ట్య.‏ تت چ ES‏ ن ن 
ಹರಿರಥನರುಣಮೇಳ್ಳೈಸಿ ۱ (ಡಿ. ജം. 984 ನೆಯ ತಾಳೌಯೋಲೆಯ ಪ್ರತಿಯ Dw).‏ 3 
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ಹಕ್ಕಿ ಹಾರ:ವರೆಡೆಯಿಲ್ಲ ಸಬಳಗಳ | ಲೆಕ್ಕೆವರಾರೊ ജഹാ ॥ 


ಸೊಕ್ಕಾಹೆಯ (Bre? ಬರಲು ದೊಣೆ) | ಇಕ್ಕೆಲದಲ್ಲಿ ದಂಡುಗಳು | (30) 
'ಆ నెలశ్మరె 3932 ರಾಯ ಕೋನೇರಿಂರುು | ಸೇನಾಪತಿ ८४३०१२९०७२ ॥ 
ಮಾನಿಸರಗ್ಗದೆ ತೆಲುಗನಾವಂತರು | ००९७6०७ 7००३०३०३८३८ ॥ (४ 2) 


ಇರುಳುಹಗಲು ಬೇಹುಗಳುರೆ ಸಂದವು | † scandens (ಸ) व, 3०५) ॥ 
ಪಿರಿದು ಈುಂದ(ಕ)ವ ಮಾಡಿ ಪಜ್ಚಣವನು | ४४0७९८ ಕಂಗೆಡಿಸಿಮೊದು te உ. ( १2 ) 


2 ವೌ 
ದ್ದರು ದೊರೆಗಳು ನೆಮ್ಮಯಥಬ್ಬರಿ | ಗೆದ್ದರು ಜೋಳನ ಭಟರು ॥ 


ನಿರ್ಧರವಿದು ನಿಮ್ಮಾಣೆಯೆಹಲು ಪಾಂಡ್ಯ | ಗದ್ದುಗೆಯನು ಹ್ಯೊದೆದ್ದ ॥ (i 2 ) 
శుణిదుదు DOs ಕಂಗಳುಕೆಂಬೇಅರಿತ್ತು | ಅಣೆದುಡು ಹುಬ್ಬುಹುಒಬ್ಬಗಳು ॥ 
020202 Deg ನೈ ವಾಲನು | ९98956७०८3) SAIS ॥ (१4) 
ಹೊಡಿಸೊಡಿ ನಿಮ್ಮಭಿಮಾನವೆ args | ಕಡುಗರಿ ಭಖರಿಗೆಂದೆನುತ | 
ಬಿಡದೆ ಜಜತಿದು ಬಿಗಿದನು ಮಲ್ಲಗಾಸೆಯ | ಪೊಡೆನಿವ ವಾಂಡ್ಯುನ್ಭ್ರು ವಾಲ ॥ (3 ర్‌ ) 
sts वेर ಚಿನ್ನುದ SAAN | छेड ३०५. ಹೇಲಿ ವೆಂಕುಡಿಂರು I 
ಕಟ್ಟ ವಚ್ಚೆಯರನ್ನುದ ಗೊಂಜಿಗಳನೆಲ್ಲ | ಕಟ್ಟಾಳಾಯತವಾದ ॥ (36) 
ಪೂಸಿದ ಗಂಧಜವಾಹಿ ಕಸ್ತುರಿಗಳ | ವಾಸನೆ கொல ನಲು ॥ 
ಭಾಸುರ BAS Bod, ಸಂವಣೆಗಳೆ | ನಾಸಮಂಠುದಿ ತುಣುಬಿದಣು ॥ (१7) 
ಮುತ್ತಿನ ಕಡುಕು ಪೊಂಗಲು ಕೆಂಠಸರ ! ್ಶ ಹೊತ್ತಿದ ಪದಕ 3९६३ | 
ಕತ್ತರಿಸಿದ ಕೊಣೆವೂಸೆ ಬವರಿಗಡ್ಡ । ಕತ್ತುರಿ ತಿಲಕದೊಳೆಸೆದ ॥ (8) 
ಹೆನ್ನಿಗನಾಂಡ್ಕೈ ನು ಕೃೃಂಗರಿಸುತ ಪೊಸ ۱ ox ಗನ್ನಡಿಂರು GWA ॥ 
ಕನ್ನೆಬಂದಳು ಕಾಂಚಸಮಾಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ | ತನ್ನೆ ವಲ್ಲಭನೆ ಸಮ್ಮುಖಕೆ | (39) 
०0४७७०७९४७ ಜೆಲ್ಲಿ ದವೊಲು ಭೂ | ತಳದವತಿಯ ನಿಜನಿಳೆಯ ۱ 
ಜಿಳುವೇಅರಿದ ನಸು ನಗೆ ಐಸರಿಸಲಾಗೆ | ನಳಹಮುಖಿಂರು ಒರನಿನವಿ ॥ (30) 
ತುಂಬಿಯೆಡೆಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಕುಸುಮ ४8 ! Wow ಚಕೋರನಿಬ್ರೆಡೆಗೆ ॥ 
४०७०३४१८२४०० ಬಂದಳುಮಿಗೆ ۱ ಅಂಬುಜಿಮುಖಿ HESAR ॥ (൮) 
ಆವೆ ಜೆಲ್ಕಿಕೆಯನು ವಶೆದಳೊ ಕಿವ ಕಿವ | ಅವಳ ಸೊಬಗಿಸುನ್ನತಿಯೊ i 
ದೇನಿಬಂದಳು ಗಂಡಹೆಜಿಗೆ ವೇಣ್ಣು ೦ಬಿಕೆಂ | ದಾವೆರೆಯಣಸಿಬಬ್ಬಂತೆ u (22) 
ಫೆನೆವಾಲನು ಕಂಡುಬ್ಬುವೆಂಜೆಂರು ಪೋಲು । ವನಿತೆಯ ಬರವನೆ ಕಂಡು ! 
०३3४३०४९०४ ದಣಿವಂದಡೊ | 76005 ಮುಖವ ಹೋಡಿದಣು ॥ (2 3) 


கல்‌ வ تس‎ ಬರೆಕೆಂಡು | ಮದನೆದ್ದು ಪಾಂಡ್ಯ ಮುಡಿಸೆಲು ! 
220500333 ನುಡಿದಳು ನಗುತ ಕಾಂಚಣಮಾಲಿ | ಮಧುರದೆ ಮಾತನಿನಿಯಗೆ ॥ (2 4) 


వూ ಎನಲ್ಲೂರೆ ಮಲಿವರಾಯ  ಘೋನೇರಿಯು | ಸೇವೆಣವತಿ ಬಜ್ಜೈಂಯ ರು (J 
(ಡಿ. ಸಂ. 93 8). 
3 ಒರೆದಿಸದೇನೋ ಬತಿಂರು ॥ മാ ಕುಂದರ್ಗವೆಮಾಡಿ ಪಚ್ಚಣವನು ۱ (ಡಿ.ನಂ 98 4). 


* ಹತ್ತೊತ್ತಿದಲುಳ ಭುಜತೀರ್ಶಿ ॥ (ಡಿ, ನಂ, 984). 
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ನಲ್ಲೆ ನಿನ್ನೆಹಗಲು ಮಾಂರುದ ನಿದ್ರೆ) | ಯೆಲಿ od ௨௦4.௧ ವಿನೆಗೆ ॥ 
ന 


ಹೊಲ್ಲದ ಕನಸಕಂಡೆಮೆ eNews | ಬೊಲ್ಲ ಬಣದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದ ॥ (25) 
ಇರುಳು ಮತ್ತೊಂದು CAAA) ಎನ್ನೆ | ಕೊರಳ ಮುತ್ತಿನ ಸರಹಣಜನಿದು ॥ 
ಉರುಳತು ಕಂಕಣ ಹದಿನೆಂಯ ತುಂಡಾಗಿ | ಗರುಪರರಸಪ್ರಸಿಯೆಲ್ಲ ॥ (28) 

ಬಾಬಿ ನಾ ಕಂಡ ಕನಸು ಹೊಲ್ಲ ಮುನಿಗಳ | ಕಾವದವೊಲು ತೋಲುವೆದು ۰ 

LBS ಸಂತವಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ್‌ನ್ನಾಣೆ | ಕೋವಸಲ್ಲದು ಜೊೋಳನೊಡನೆ ॥ (27) 
ಮೂಢತನವ ಬಿಡೆ wd 0893 R । ಬೇಡಿನೆಯನೆಕದ ಜಾಣ ۱ 
ಮೊಾಡುಸಂಧಿಂಯು 8.4 دنم‎ ௦523005028 ರು | ಗೂಡಿಗೆ ಕಿಚ್ಚನಿಕ್ಕದಿರು i (28) 


ಇನಿಯಳ್‌ ಕೇಳು Bad ಹವಲ್ಲ ನೀಕಂಡ | ಕನಸು ಹಮಗೆ PT I 
ಎಣೆಗಿದಿರಾದ ಧೊರೆಯಸಶ್ರಿಂರುರ Fo । ' ಬನಿಮುತ್ತುಗಳು *ೆಡವುನೆವು ॥ (29) 


ಮಾಗಿಯ ಕನೆಸೆಲ್ಲರಿಗುಂಹು NESE | ವಾಗಿ १३०३7४३१८३७९ ॥ 
Band. ಹುಸಿ ನೋಡು ಮೈರಿಗಳನು ಹೊಂದು | ಬೇಗವಿ ರಣವೆ ಗೆರಿವೆಸು ॥ (3 0) 


జొన్న Bow യാ ರಸ್ನ್ನ ಕಂಕಣ 355625 | ನಿನ್ನೆದರುಕನೆದ ಫಲವು కి 


ఎన్ని ಖಂಡೆಯದೊಳ? ಅರಿಕಿರ ಕೆಜೆಪ್ರದು ! ಕನ್ನೆ వేంగలారన్నే அழு ॥ (3೩ ) 
8 ಕೊಡುವುದವನಿಗೆ ಅವಣಲಿ ನಾವು ۱ ௧௦ கல்‌ வல sr | 
ಹ್ಮೂ Sey ee SIRS ನೀಸೆಂದು ۱ ಬಣ್ಣೈಸಿ ರಾಣಿ ನುಡಿದಳು ॥ (3 9) 
70053 5७ 3௦௦ دقن‎ x? ರಾಂರು ನಿನ್ನೊಳು ۱ ಸರಿಂರೂಳುಗಳಲ್ಲಿ கயல்‌ | 
ಬರೆಬದಜೈಸಬಹುದು ರಿಪು SMPs | ವಿರಸಸಲ್ವದು 09 Gs ॥ (33) 
ತೊಂಡು ಕೊಣರದಿರು ವಾಸಿಯ ಮನದೊಳು | ಕಂಡುರಿಪುಗಳ ಹೆಬ್ಬುಲವ ॥ 
Ross ಕೇಳು ತುಳಯಲಾಗದು ಹಾವ | ಕಂಡೆಂತೆಲದಳಾಗಬಲೆ ॥ (34) 


ಲೇಸ Dad ನಲ್ಲಳೆ నిన్నె ROKA | ಜೀಸಣುದೋಣದು ಕಿವಿಗೆ ॥ 

ಬಾಸೆಯ ಮಾಡಿದೆ ಕೆಪ್ಪವ శశడేనేందు | ಬಾಸೆತೊಲಗೆ ಹಳಒಹುದು ॥ (3 5) 
லலித்‌? ತೋಂರುವ ಕಳಕಜ ಮನಿ | ಕುಡಿಯನೆ ಕರಢಿಗೆ ಮುನಿದು ا‎ 
ಪೊಡವಿಯರಿಪುಗಳ ಕುಲಕೆ ಕೊಡೆಲಿಯೆನ್ನು | ಖಡುಗನೆಂದನು శౌలిపొండ్య ॥ (38) 

३९३२८०7४७१ ಕೊಅತೆಯೆ ವಜ್ರಾಯುಧ ۱ ತಜನಿಯದೆ ಗಿರಿಯ ಪಕ್ಕಗಳ ॥ 

ನಿಅರಿಗುರುಳಳ್‌ ಕೇಳ ಶಿಫುಹೆಬ್ಬುಲವನು | ತಜರಿಹೆನೊಂದೇ ಖಡುಗದಲ್ಲಿ i (8 7) 
ಕಾಳಗವೆಲ್ಲದೆ ಸಂತರವೂಶಣು ۱ ಸೇಳದಡಪ್ಪಾಜೆ ಯಾಣೆ ॥ 
ಸೊಳೆಯರೆಲ್ಲರು ನಗುವರು شوم تور‎ | ORY ತಮತಮಗೆ ಕ (8 8) 

ಮಡಿದೆಲ್ಲಬೊರೆಗಳ BRB ಜೋಳನ | ಒಡಲಬಗೆದು ಸಮರದೆವಿ ॥ 

rem CGS ಕೇಳು ಅವನ 9030078 | ಹೊಡುವೆನು ಸೆಂತವಸೆಂದು ॥ (8 9) 
ಹುಯ್ಯೊವಿಗೆ 2(ಸರಿಸುವವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೆಲ್ಲ | ಮುಯ್ಯಾನೆದೆ ಮರಳದರೆ ॥ 
ಒಯ್ಯನೆ ర౭జాఖ్య 0౮నే ತೊಲಗುವೆಳೆಂದು | نا‎ வோக்‌ Bada ॥ (4 9) 





: ಬನಿಗಳು ವರಿದೊಕ್ಕೂ ಮುತ್ತು ॥ (ಡಿ. ನಂ. 934). 
Bulle.—6 
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ನಿನ್ನಸುಡಿಯ ಕಂಡೆ ನನ್ನ ತೆ4ಅತಿದು ಸುರ | FR, 0050 ಬಯೆಸಿದಡೆ ॥ 


ಬೆಳ್ನೆಬಡೆದೆ லீ D నానెన్యళ ! నిన్ని ಸೆರೆಯಲೀಸುನೆನೆ ॥ (വ) 
ನೆಲ್ಲಳ ನುಡಿಗೆ ನಗುತ YS ಮೆಲ್ಲನೆ | ಗಲ್ಲವಹಲುಗಿ ಮುಂಡಾಡಿ ॥ 
SS ron? ಹೆಣ್ಣೆ ನೀ ಪತಿವ್ರತೆ ಯೆಂದು | ಬಲ್ಲೆನು ಹೋಗರವಮಹೆಗೆ ॥ (42) 
ವೀರಣಹುದುಯೆಂದು AeAodOWw,¢? t ಪೈರಿರಾಂರುರ ಗೆಲಪಿಂದು ॥ 
ನಾರಿಹರಸಿಂಯರುರ ಮೆಹೆಸೈತಂದಳು | ಮಾರನ ಮದಗಜದಂತೆ I (45) 
ತಿರುಗಿತು ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯೊಡೆನೆ ಸಿಂ ! ۵ ನೆಣ್ಣೈದು ಸಾವಿರವು ॥ 
ಅರರೆ ಚಂದ್ರನ ಹಂಸೆಂಯೆ ಬಳ ಮಿಂಚಿನ | ಎರಳೆ ಯಂತವರೊದಗಿದರು ॥ (44) 
:ಹರಕೆಗೊಂಡಳು ಕಾಂಚ್‌ಸವ ಲಿ ತನ್ನೆ | ಪುರುವನು 0९०० ROG ॥ 
ಕಿರತುಂಬಿ ಖಾವನಿನಾಕನವಿಂಗಕ್ಕೆ | ಹೊರೆವಾಲಿನೊಳ್‌ ROWS ॥ (4०) 
ನಡಮಡಿಯನು ಹಾಕೆ ನಡೆವೆಸು ಹಂದಿಯ | *ಗುಡಿಗಿನ್ನು ಜನಜಾತ್ರೆಯಳಿ | 
ಹಿಡಿಹೊನ್ನು sed ಗಂಡಗೆವಿದರೆಂದು | ನುಡಿದಳು ಕಾಂಚನೆಮಾಲೆ ॥ (4 6 ) 
ತನ್ನೆ ಮುತ್ತೈದೆ ತನೆಪು ಕೆಡದಿರ್ದಜಿ | ಸೊಸ್ನೆಲ ಗೌರಿಂರು ನೋಂದಿ » 
ಹೊನ್ನೆ 53/७९१8 ಬಾಗಿನನಿತ, ಚಿನೆಕನೆ | ಮನ್ನಿವೆ ಕಜ್ಜಾಯ ದರಿ i (4 7) 
ಕೆಳದಿಯೋರ್ವಳು ಆ ಸಮಯದಿ ತೂಳದಿ | ನಲಿದೆದ್ದು BIS ತೇಗಿ ॥ 
లలనే ನಿನ್ನಂದ: ಜೀವಕೆ ಕೇಡಿಲ್ಲವು | ಸಲೆ ನೀ ನಂಬೆಂದಳವಳು ॥ (4 8) 
+ 


ಬಲ್ಲೆನು ನಾ ಮುಸ್ಸೆ ಸಂದಿಯ ۵ | లోల ಲೇಸುಕವೃವನೂ it 

ಒಳ್ಳುತು ಮಂಡೆಯ ಹೂಪ್ರ ಬಾಡೆದೆ ನಿನ್ನು ۱ Re ಭಗೆಂದಳು ಕಾಂತೆ ॥ (49 ) 
ವಿಲಗೆ ನಿನ್ನೆಯ ತೂಳವು ನಿಜವಾದರೆ | ಹೊಳೆವೆ ಮುತ್ತಿನ ಸರನೀನೆ ॥ 
ಫಳಲನೆನುತ DOORN ವಧು FO | Pada FH Ga విఖోయేవే | (50) 


ಮೇಲುವರಿಗೆಂಯು Sees? Foo ങാ , wad ಸತಿಯರೊಡೆಗೂಡಿ ॥ 





ಸೋಲಗೆಲವೆ ಹೋಡುಪೆನೆಂದು ಗಂಡೆ T ! ಕಾಳಗ ಜೈಸಲೆಂದೆನುತ ॥ (ധേ 
ಸೋಮೆಕುಲೋದ್ಭವ ಖಾಂಡ್ಕೈನ್ಭುಪನು ತನ್ನೆ | ಕಾಪಿ,ನಿಯನು Bess ಕಳುಹಿ ۱ 
ಚಾಮರ ಡಾಳಸ ಕೋಲಗನಿಂದ ని | ಸ್ಸೀಮನೆದ್ದನು ಕಾಳಗಸೆ ॥ (63) 

ಮಲಭಾಂಡೆದ ಸತಿಯರ ಬಿಟ್ಟಾ ದೇನ | ಲಲಹೆಯರ್ಗಳನು ಬಯಸುವ ॥ 

Pong? ಬನ್ಗಿಯೆನ್ನೊಡಹೆ ಹೇಡಿಗಳೆಲ್ಲ ! ತೊಲಗಿ ಎಂದನು 55352] t (5 8) 
ಪಚ್ಚೆಯ ಜೋಡು BEET ಹಲ್ಲಣಗಬ್ಬು | ಗಚ್ಚಿಯ(?) ನೊಗಅಂಬನೆಸೆವೆ ॥ 
ಮೆಚ್ಚಿ ನೆರಯ ಬೊಲ್ಲನೆ RB ಮಾಡುತ 0 ory was (९०० യായ प्र (5 4) 

२९0९७०० 92S, 34 093४० ಬಲು | బత్సిజివిను ತೂಗಾಡಿ ۱‏ ومد 

uN, ನಾವಿರ ರಾಜಪ್ರತ್ರರು ۱ ° ०४३७ هجهل‎ ಗೆಸಮರಕೆ ॥ (55) 
803௧௦௦0045 ಕಾಂಚನಮಾಪಿ ..... ॥ (ಡಿ. Bo, 984 )- 


> ಗುಡಿಗಿಂದು REDS JOS ர்‌ (ಡಿ, Wo. 939 Kk 
3 057० ತನ್ನೊಡನೊಗ್ಗಾೂ ०५०२५ ॥ (ಡಿ, ಸಂ. 986) 
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ಕರಡಿಯ ಜೋಡನರಿದ ൪൭ ಜಗಜಂಸ್ರ ! ಮುರಿದ ४58052 ಬಾಲಗಳ ॥ 
93986 ಹರಿಗೆಯ ಭಜೆಗೊದಗಲು zory | ಧರಣಿ ವಹೊಡನೊಗ್ಗಾ ०४०२५ (56) 
నన్నయ్య ನಾರಯ್ಯಃ ತಿರುವಾಳ 30 ३०२ | ಮನ್ನೆಯ ಮೂಳ್‌ವೆಲಾಂಯ ॥ 

SRY ಸವರಂಗರಾಜಹೇಕಾಂಬರ : ರುನ್ನತ BR WARAD ॥ (57) 
ಖಾರೆಕಮಲ್ಲಯ್ಯು ತುಳುವರ * ನಾಂತಣ್ಣ | ದೊರೆ ಭಾವೆ ತೆಲುಗಮನ್ನೆಯೆರು ॥ 
BWV: که‎ ಕೇಖರ ಗಡಿಯ ಹ । ? 2௮0 ರಾವ್ರತರೊಗಗಿದರೆು ॥ (58) 

ಮುಂದಕ್ಕೆ ௦0326. ८२०४३७३ ಹೋಯೆಂದು | ಶುಂಶಕ್ಕೆ 32728. ದನು 8 

ನಿಂಡನಿ VOWS ಕುದುರೆಯ ಕುಣಿಸುತ್ತ ۱ ಬಂದನೆ FANT, ಖಾಂಡ್ಯ ॥ (59) 
° ತಜೆದವು ಬಳಶಿ రళుకవిను ಕಾಣುತ್ತ, | శోడేదెవ, ಜೋಳನೆ ಕುದುರೆ ॥ 
ಸಿಡಿದು ಹಾ! ಕುಭೆ ಹಾಅರಿತು ಅವಕಕುವೆ ముం | ದಡೆಸಿತು ಖಾಂಡ್ಸೊನ್ಸೆ ಪತಿಗೆ ॥( 60) 

83,23 Bars ಕಹುನಂಗಳೆ | ಮೂರ್ಬಕಿರೋಮುಣೆಪಾಂಡ್ಕು ॥ 


ಕೆಕ್ಕಸಮದದಲ್ಲಿ 56030) 2०75 | Be Bota? 02و28‎ ॥ (82) 
ന ಎ 2 
ತೆಗೆತೆಗೆ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಚೋ ಳನೆ ದಂಡೆ ۱ ಬಗೆಯದೆ ಕಡಿದೊಟ್ಟುವೆನು ॥ 
ORAS 960355) 2807) | ಹೆಗುತಕಿದ್ದನು TOD cy | ( 62) 
ಅರಿಗಳು ಧಂಧಣ ಧಿಮ್ಮೆನೆ ಸೆಂಗರೆ , ಪರಭೇರಿಯ ಧನಿಗೇಳ್ದು 8 
७०७७४) ఛ్వనిగళ్వుంజువి ಪೋಲು | ORD og ಕೆಂಡು ॥ ( 68) 
ಪಲ್ಲವಸತ್ತಿಗೆ ಕುಜರಿಹಿನ aro எ । Re sesso 82൭ ॥ 
ನಿಲ್ಲದೆ 0 ಪಾಂಡ್ಯುಣೆಂದಜರಿದರು | ತಲ BAS ove ॥ (64) 
ಇ ന 
అవనిలో ಚೆನ್ನಿಗ ಪಾಂಡ್ಯುನೆಂಬನನು ടോ | ಬವರೆದೊಳಗೆ భ్రెందేంశా ॥ 
ಇವನೀಗೆ ಮಲೆತು ಕಮ್ಬೈವಕೊಡದವೆಹೆಂದ: ! ವಿವರಿಸಿದರು அல ஒர ॥ (65) 
७७ ००5७० ತಗರಂದವಿ ತಾಗಿತು | ಈುಬುಬುಬುಯೆಸುತೊಡನೊಲ್ಲಾ a 
ಸಬಳಹರಿಗೆ బిల్లి నెవరు ನಜಿಯೆ ಧೂಳು: ಕಬಳೀಕರಿಸಕೆಲ್ಲ ನಭವ ॥ (66) 
ಹಿಂಡುಮನ್ನೆಯ ಕೋಲಾಹಳ ಛಲದಂಕ ۱ ಗಂಡುಗಶಿಂಯು * ಗೆಜಸಿಂಹ i 
ಗಂಡರ ಗಂಡನೆ 820௦3 dog | ಕೊಂಡಾಡಿದರು మెందినెనెరు ॥ (64) 
ಥರೆಯೊಳು ಸಾಂಡ್ಯುನ್ಭುಸಾಲಕಣೆಲ್ಲ ದೆ! ०05०३ (ಸರಿ) ಜೋಲಿ ನಿನಗೆ ॥ 
ಸರಿಯೆ ಫೌಜಗಳನಿಕ್ಕಿದನೆಂದಾ ಧೊರೆ | ಧೊರೆಗಳವನ ಪೊಗಳದರು ॥ (68) 


യാം ಕಾರ್ಮುಗಿಪೋಡೆವಂತ | ನೆಖವಣಿಗೆಂರು ರಿಶ್ರಸೇಣೆ ॥ 
5 ತ್ರೇಆಹುಗೊಟ್ಟ್ಯೊಳ ಕೊ ಕೈರಸದದನು హౌండ్యో | ಬಅಸಿಡಿಲೆಅಗಿದಂದೆದರಿ ॥ (69) 


2 ಶುಳುವರ ನಾವಣ್ಣ (ಡಿ. ನೆಂ. 934). 

3ಲ್ಯೂರ ಮುಮ್ಮಾಯರೆೊದೆಗಿದೆರು (ಡಿ. ನೆಂ, 9 38). 

3 ಸೆಜಿದವು ಕಬ್ಬಕ್ಕಿ ರಕುತವ ಕಾಣಲು | (ಡಿ. ನಂ. 934). 

५ ಗಂಡುಗರಿಯು ಹುಳಿ ಧೀರ (ಡಿ. నెం, 988). 

5ಜೀಅತೆಗೆದರು ಹಿಂದಕೆ 08 పొంజ్యినె | ४०९००८०७॥ळे0 బడియిలి t (2.80, 988). 
Bulle.—64 
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ಬಿಡುವಜಿ ಭುಜಬಲದರಿ ಖಾಂಡ್ಸುನು ಮತ್ತೆ | २०७० ಈಥಾರದಿ ನೆಗೆದು ॥ 
ಅಡಗಿದ ಸುರಗಿರಿಯೊಗ್ರ)ವ ತಿವಿದನು ۱ ಮ್ಹುಡನೆ ಸಾಹಸವಿನ್ನೆಂತೊ ॥ (70) 


en) ಹೊೋಖಾಟೋಪದ ಹುಯ್ಯಲ ಬೊಜ್ಜು । ಅವನ ಹಯೆವ ಕುಅರಿಬಿಾಟ 4 
ಜವಗುಂದಿದರು ಹೆಬ್ಬುವಿಯ ಕಂಡೆರಳೆಯ | ನಿವಹದಂದದಿ ಕೆದರಿದರು | (7 ೩) 


ಹೇಡಿತನವೆ మాజిదేనిల్ళి ಹಾ! ಬಿಡಿ । ಬೇಡ 08०४ ನಾನಿರಲು ॥ 
ಹೋಡಿಯ ಮುಖರಿವೆನು وه«‎ ४00०32० | ದಾಡಿದ ಮೊಹೆಯಾಳುಪನು ॥ ( 7 2) 


ಕಾಲಾಳ' ಹುಯ್ಯಲ ತೆಗೆಯಲು ಹೇಳನ್ನು | ಮೇಲಾಳೊಳಗೆ ಅಗ್ಗಳರ i 


ಬಾಳವ ಜಡಿಯುತ ಮೊನೆಯಾಳುವನುದೂ | ವಾಳದನು ४००७०८० ॥ (7 8) 
ಮೊನೆಂಯಾಳುವನ ಪಂಥವ ನಿರಿಸುವೆನಿಂದು | ಜನವತಿ ಖಾಂಡ್ಯನ್ಸುಖಾಲ ॥ 
ಯೆನುತ ಕದನಕನುವಾದನು ನವರಂಗ | FIO ನಡೆದ ದೊರೆಯಷುಚ a (7 4) 
ದೊರೆಯ ತಮ್ಮನ ನವರಂಗ ರಾಜನ ಹೂಡೆ । ವರರಾಹುತರ ಸಂಗರಕೆ ॥ 
ಬೀಉದಿನ ದೌಜಿಯ ಹ್ಯೊಸಿನೆಡೆದ ಹವಿನೆರಡುನಾವಿರ ಗಜಸಹಿತ ॥ (75) 


ಕತ್ತಲೆಯಾ ಹೊರಳಿಯ್ಕೊ, ನೀಲಾದ್ರಿಯ | ಮೊತ್ತ ವೋ ನಿಜಮೇದಿನಿಯ ॥ 
ಹೊತ್ತಾನೆಗಳ್ಳತಂದವೊಯೆಹೆ ಮದೋ । ಸ್ವೃತ್ತಗಜಗಳೆಸೆದವಲ್ಲಿ i (7०) 
ವಿಲವೊ, ನಿಮ್ಮಣ್ಣನ ಮುಂದೆ ನೀ భాషయ | ಗಳಹಿದೆ ನವರಂಗ ರಾಜ ॥ 
ಬಲುಹು ಭಾನೆಂಯನೆನ್ನ ಮುಂದೊನ್ಮು Bresso) ۱ ಕರಿಮೊಹೆಯಾಳುವೆ ६३७७३० ॥ (77 ) 
ನಂಥವನಾಡಿ ಚೋಳನ (ಮುಂದೆ) അമര്‍ | 8०७१६७०००७ ತಿಂದು ಕೊಬ್ಬಿ ॥ 
ಅಂತಿಂತೆಂದರೆ ಬಸುರಸುಗಿವೆನಿದಿ | ರಾಂತರೆಂದನು ನವರಂಗ ॥ (7 8) 
ಮಂತಿಯದಿರೆಲವೊ, ಈ ಮಾತನು ನವರಂಗ | ಬಜರಿಗೈೈಮಗಜಗಳನೆಲ್ಲ | 
2९०२०३ ರಕುತ ನಿನ್ನೊಡಲಬಗೆನೆನೆಂದು ۱ ಉಜರಿಬಿದ ಪೊಹೆಯಾಳುವನು ॥ (7 9) 


ಈರಿಕರಗಳ ಪಟ್ರೈಯದೊಳು ಹೊಯ್ಯಲು | ಮುರಿದೊಫಿದೊಬಿದು. ತಪ್ರ್ಪನವು ॥ 
ತುರಗನದೇನೊದಗುವವೊ ಮನಕೆ ಮುಂಚೆ | ಧುರಗರಿ ನೊನೆಯಾಳುವಗೆ ॥ (80) 
ಕಾಣುತ ಮದಗಜದೊಡ್ಮನು 58०८०९73 | ಕೇಣದಿ ಮೊನೆಯಾಳುವೆನು ॥ 
ಕಾಣಿಸಿ FABR ಸುಂಡಿಗಳ ನನ ۱ ಹಾಣಾಹಾಣಿಯೊಳಾಂತೊದಗಿ ॥ (8 ந ) 


ಬಲುಗಾಳಗ ನವೆರಂಗನ ಗಜದೊಳು । ಬರಿಯಲು SONDA ॥ 
ಛಲದಂಕ ಖಾಂಡ್ಯ న్యెపొలను ಚೋಳನ | ಬಲವಣೆತ್ತ್ವಲು ಮೂಡಿಸಿ ॥ (83) 


ಒಂದೊಂದು ಫಾಜಗೆ ಲಕ್ಯ ಕುದರೆಗಳು | body PB BAS ॥ 
v 
ಮುಂದಣ SVR (ಸಂಖ್ಯೆ) ಮೇಲೀಅರಿದೆ ) ಯೆಂದು RED 555200 | ( 8 8) 


ಕಿತ್ತ ಕಶ್ತಿಯೆ SPAS ಭೂವವರರಣು । ವತ್ತು ಸಾವಿರರೊಗ್ಗಾಗಿ ॥ 
ತತ್ಕಅದಲಂರಿವುತ, Doom Sass ಹೊಕ್ಕ | 3,08) ಹೈವನಿಕರ ॥ (84) 


ರಿಫ್ರರಾಹುತರುರವಣಿಗಳುಕದೆ ಚೋಳ | ನೃಪನೊಡ್ಡಿನ ಮನ್ನೆಯರು ॥ 
دمم دم چشام 23 دنو دور‎ ८०% ರಣದೊಳ3 | ಉಪಮಿಸಲರಿಡಾ ಬಲವ 0 (8 6) 


ಚೊ ಳೆರಾಜಸಾಂಗತ್ವ್ಯ 


ಒಂದೆಸೆ ಶುದುರೆಗಳೊಂದೆಸೆ ಮದಕರಿ | ಯೊಂದೆಸೆ ಕಾಲಾಳುಗಳು ॥ 
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RABBA ಮಂಜ ಮುಸುಕಿದ ಕುಲಗಿರಿ ۱ ಯೆಂದದಿ ಪಾಂಡ್ಯುಸೆಸೆದನು ர (86) 


శుదురంరు ಹೊಗರಂಬವ ಸೆಳೆವೆರುವೊ | ಗ್ಯುದ ದಾರಕೆ ಕೈಯ ನಿಕ್ಕಿ ۱ 

۱ 8339 ಐಂಚೆಧಾರತುರಗಹಿಡಿ AFB | (ಹೋ)! ದೊರೆ ಯೆಂದುಇುಬಿದರು ॥ 
ಗರುಡನ ಮೇಲಿ ತುಡುಕಿಹಾವು ಅಳವಂತೆ | ಧುರಗಳಿ పొండ్యెనె ಕೌಣಕೆ ॥ 
ಸರಿಸೆದಿ ९००००९० ರಿಪ್ರಗಳು ಮುಂ । ದುರುಳತವಣೆ ಖಡುಗದಲಿ ॥ 

DIN ಲವನು சீ. rary ۱ AR Bo BAAR ॥ 

ಸೆಗ್ಗೆದೆವರು ಸರಿಯಲ್ಲ ಪಾಂಡ್ಯನಿಂ ' ದಗ್ಗಳರಿಲ್ಲ ಇಳೆಯೊಳಗೆ ۲ 
Bas RIO ದುವ್ಪಾಳಸಿ ಈುದುರೆಂತು | ನಿಬ್ಬರಿಬ್ಬರುಗಳ PAB a 
TW BS ६8 దవనాడిదంతే.ళ్ళ ತವನು | ಹೆಬ್ಬುಲದೆೊಳು ಕಿಖಾಂಡ್ಯೆ ॥ 

ವಿಡೆಡಲೆಸೆವ * ಬಿಲ್ಲು അട്ടര്‍ నృవి మొం | ಗಡದ Boring ತುಳಿದು | 

ಕಡಿದನು ಬಾಳೆಂಯವೆನದೊಳು ride ۱ ಕ್ಕೊಡೆನೆ ತುಳವ ತೆಲನೆಂತೆ ॥ 
ಲಾಡಿಯ నత్తి ಹೊಂದು శ౭జోంర్యునె ۱ 2833330005 ಹೊಕ್ಕುತಿವಿದು ۱ 
ಜೋಡಿಸಿ ಜಯಸಿರಿಮಿಗೆ ಬರ್ಲೆಹದೊಳಿು ۱ ಮೋಡಿಯ ಮುರಿದನು Dx ॥ 

ವಿಚ್ಚ್ವಂಬಿಗೆ gg 3 ಪಾಂಡ್ಯುಹೇಂುವ ! மன வ त्र ಜೆನ್ನೆಬೊಲ್ಲ ॥ 

జిబి ದ పోబను ಅಟ್ಟು 305085 | ಮಚ್ಚ ರಿಸಿದರಣು ಕಡಿದು ॥ 

ಆ a 25 

ಪಕ್ಕವ್ರದಯಿಸಿತೊ ಮುಸ್ಥಿನಹಯದಂತೆ | ಇಕ್ಕೆಲದಲಿ ಗರಿಮೆಅತೆಯೆ ॥ 
ಪಿಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಅಂಬು పాంజ్యానె ವಾಜೆಂರು | ಹಕ್ಕರಿಕೆಯ ಹೇಲಂಬು i 

way os? ಖಾನೆಮೆಲು ಕರಾಹುತರೊಳ ۱ ಗ್ಗಳ PIY T ಹದ? ॥ 

ತರಿಕತ್ತ್ವರಿಸಿತಿಗುಳರ ತುರಂಗವ | ಹಳುಕದೆ ಕಡಿದನು పాండ్య I 
ಖಂಜೆಯವನು జిడిదుచ్చ ರಾಹುತರನು | కుండలో BEY ಮೆಚ್ಚಿ t 
ಕೊಂಡಾಡಿದರ್ನಭದೊಳು ದೇವರ್ಕಳು | SORT ಬಲುಮೋಡಿಯನು | 

ಉರುಳಲಿಸೆನೆ ಹೋದರ ಸಿಂಗೂಡಿಯ | ಸರದೋಘು AOR ತುದಿಯ | 

ತರುಖಂಸಸಿ ಬೀಳುವೆವೋಲು ಇಡೆದರು | ಈರಿಸಿರದಿಂದ ಮಾವುತರು ॥ 
ಹದಿಹೆಂಟು DB ಸೆಲ್ಲವನೊಂದು ಮಾಡಿದ | ಕದುಬಿ ತಿನಿದು wd VS ۲ 
ಕೆದಅರಿತು BO 7९७७३०३) ಚೆಲ್ಲಿದವೋಲು । Baer ಚೋಳನ ಪರಿವಾರ ۲ 

७०७3. ಹದಿನೆಂಟು ಸಾವಿರತುರಗವ | TOBE ಜವೇಳ್ನೂಲ ॥ 

കഴമ தல வி ಚೋಳನ | ಪಜೆಯೂಳು അയയ ॥ 


Howes Bag) ८.३ २८२६७? ZENBA | ಮುಂಡಗಳೆದ್ದು ಈುಣೆಕುಣಿಯೆ 4 


ಗುಂಡಿಗೆ ಒಡೆದು ರಕುತಸೂಸಲುಮಿಗೆ | Ë ಕೊಂಡಾಡಿತು GOZOZ १ 





(87) 
(86) 
(89) 
(90) 
യു 
(92) 
(93) 
(94) 
(95) 
(96) 
(97) 
(98) 


(99) 


( १00 ) 


ஓழில்‌ ಪಂಚೆಕನ ಪಿಡಿದುಯೆಸೆನನು Dody | ಸಿಕ್ಕದ "णा ശം pods | कुळ ದೊರೆಯೆಂದೊದಂರಿದರವರು | 0 


( ಡಿ, నెం. 984 ) n 


೨ ಎಡದನಿಸೆವ ಬಲವರಣೊರಸಿ ವಂ | ಗಡೆದೆ ಹರಿಗೆಗಳ ತುಳಿದು ॥ (ಡಿ. నేం. 98 6). 


8 ಆೂಂಡಾಡಿತು ದೇವಸಭೆಯು (a. ನಂ. 984). 
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ತುಂಡಿಸಿ ಕೆಡದ. ನೆಯ ಸಿರವನು ಹೊತ್ತು ! ಹೊಂಡುದು ಮರುಳು ಕುಣಿತಕೆ ॥ 
ಕಂಡು ಬೆನಕನೆಂದಡಿಗೆಜಗಿತು ರಣ | ಮಂತಲದೊಳು ಬಡೆಮರುಳು ॥ (3 0 ) 


Bona gD ಫೌಜಗಳಾಗ ೪ ಉರುತರ ಕಾಲಾಳ PPP ॥ 
ಧುರದೊಳತ್ತಲು ಮುಜನಿದೋಡಿತು ಪಾಂಡ್ಯೆನು ! २५५८ ಖಡುಗದ ८89539 (09) 
ಮುರಿದ ಒಲವ 5௦3733, ಜೋಳ ಬೊ । ஜூல்‌ ಕಡನೆಕನುವಾದ ॥ 
ಬಆಲುವ 8309390 ಹಳೆ dotita ॥ ८७93 ಕೇಳವ వేశినేయోల్లో ॥ (403) 
* ತಿರುಗಿತು 35, వయవేఎబలదేలి । ಕರಧಿಯ ಹಡ?ಿನಂದದಲಿ १ 
ಪರೆಒಲವಾರಿಧಿಂರು ® GELEK ತನ್ನ ۱ ತರಗ(ದ ಹ)ದನದೋರಿದನು u ( క్షే 04) 
* ಹಲವು ಗಿರಿಗಳ ವಧ್ಯುದಿ ದೇಸೇಂದ್ರಹು ۱ ನಲಿದು ಪರಿವ ತೆರನಂತೆ | 
ಮಲಿದರನರಿದು ಕದನಕನುವಾದನು । ಬಆದೊಳು ಖಂಡೆಯ ಪಿಡಿದು ॥ (3 06 ) 
ನಾಯಬಡಿದು ಗಣದಳವನೆತ್ತಲು Dood | ` ರಾಯನ ತಮ್ಮನನಿಶಿದು ॥ 
०२०३३२६३४9 2269200523 Todd, ۱ ವಾಂಯ್ದಣು ಮೊನೆಯಾಳುವಣು ॥ ( 06 ) 


ಆವೇಳಿಗೆ ಬಂದ 36603௦4702 ಹತ್ತು | ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಯೂಗ್ಗಿ ൭൭ ॥ 
ಜೀವವ ಬಡುವ ಸಮಯದವರಿಗೆ ಸಂ ಜೇವನ ದೊರಸೊಂಡೆಂತೆ ॥ qa 07) 


ಮೇಲು #7002909 ಬಂದುಳದುದು ರಿಪುಬಲ | Doves 9480330803 ॥ 
3 ಬಾಳವಜಡಿದ. ಮೊಹೆಯಾಳುವ ௧035286825 , (ದಾಳಗೈದನು) ರಜೆಯೊಳಗೆ ॥ (3 08 ) 


ಹೊಕ್ಯರಣಕೆ MA வல்‌ ಖಾಂಡ್ಕೆನೆ ; ದಕ್ಕಡದ ಮೊನೆಂಯಾಳಂವನು U 


ಉಕ್ಕುಕ್ಳು ಹಳಚುವಂತಿಬ್ಬರೂದಗಿದರು ۱ ಸೊಕ್ಕಾನೆಗಳೆಂದದರಿ ॥ (3 09) 
ಹೋಗದಿರೆಲೊಮೊನೆಂಕಾಳುವ ಜೊದ್ದೆಯ । ತಾಗಿದ ಬಲುಹೇಕೆನುತ ॥ 
ಲಾಗಿಸಿ ಶುರಗವ `ನೂಕಿಬಪ್ಲಿಹದೆ ಇಳು | ತೂಗಿತಿವಿದನಾ ಖಾಂಡ್ಯ u (3 i 0) 


ವೇಜಿಯದೊಳು So Bro Foods | ಮೋನ ಯೊಳವ 3४०३४९९७१ 4 

ಜೋಡಿಸಿ BRODIE ௨௦30326082 | ಗಾಢದಿ 32௦068 ಹೊದ ۱ 3) 
39௯7042௯32 ನಾಧಾಯವ ಬೇಗದಿ | ജാമ, ಪಾಂಡ್ಯು Hoo I 
ಬಅಸಿಡಿರೆರಗಿದಂದನಿ ಹ್ಯೊದನು AS | ३७३३० ಮೊಹೆಯಾಳುವಣ ॥ (332) 

ಮಡದ ತುರಗವನೆೊದೆದು ಮಗು ജാ ۱ ಬೆಡದನ್ಲಿ ಗಾಯವ ತಪ್ಪಿ ॥ 

ಕಡಿದು ಸುಜನಾ ಪಾಂಡ್ಯೊನ ಜೋಡನು | ಕಡುಗಳಿ చిశనేయాల్లంవేను ॥ വരു 
ಅರರೆ ಭಲರೆ ರಾಹು ड ಪೊಹೆಯೂಳುವ | ಸರಿಸದಿ Des IF DZ ॥ 
30८3 ४०5) ಹಾಲಲು ಖಂಡೆಯದೊಳ | ಬ್ಬರಿಸಿ ಹ್ಯೊದನು ಕಠಿಪಾಂಡ್ಯು ॥ ( పే శి 





೫ ۱04 ಮೆತ್ತು I05 నేయి ಈ వద్యగళు ಡಿ. ௩௦, 988 ನೆಯ ಕಾಗದದ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ఇవే 


` ರಾಯನೆ ತಮ್ಮನೆ ಹಿಡಿದು ॥ (ಡಿ. ജം, 934). 
3 ಆ ವೇಳೆಗೆ ಬಂದ ಜೊಸೆಯಾಳುವನೆಂಹು ॥ (ಡಿ. Ro, 98 8). 
೨ ಕಾಳೆಗಳೂದರಲು 8509002243 ۱ ಕಾಳಗಕೊದಗಿದ ಪಾಂಡ್ಯ ॥ (a. 65, 988). 
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४८३७७) ಸಂಗ್ರಾಮ್‌ ಕೋಟೆಂಯು ಮಣತೆಗೊಂಡು | ಕುದುರೆ ௧5௦5௦038 கல ல n 
ಚಡುರನೆಹುದು ಯೆಂದು ಪಾಂಡ್ಯನ ಹ್ಯೊದನು | ಮದಮುಖ YO ಮೊನೆಯಾಲ್ಲ್ಯಾ ७ (335) 


304 ಒಯಸುವನೆ ರವಿ وج‎ ۵0324 | ४.३5735 59000026௨௦ ॥ 


ಅರಿ 53९33280 నేందెరియ ಯೆಂದು ' ಮರಳಹ್ಯೊದಡನು തായാ I (9) 
९3९७3 رل‎ 02885 ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಘೌಯದಿ | ವೂಅರಿಸೇಸಿದಜೆಂದೆನುತ ॥ 
ದೂಜರಿನಿಸೆಂಡ್ಯೈನ Bay ನಿನ್ನೆ ನಾಹಸವ | ತೋಣತೆಂದನು ಮೊಹೆಯಾಳ್ವಾ ॥ (7 
ಒಡೆದು ಕರದೊಳಬ್ಬರಿಗೆ ಇನಿಸಿತೊಮಿಗೆ | ಒಡೆಕೊಳಗಣಾ رت‎ ॥ 
ಅಡಿ ಇಡಿ ಗುಡುರಿದ ವಾಕಿಡಿಕಿಡಿಮಿಗೆ ۱ ಕಡಿದಾಡುವೆ எம ॥ (൫൭) 
ಕಣ್ಣೆಕೆ ಚೋಳನ ಬಲಕೆಂದು ನಿನ್ನದು ! a KOS. ವೊನೆಯಾಳ್ಯ್ಯ ۱ 
ಹುಣ್ಮೂಗೆದು ಮೈ ಹುಯಸ್ಛಿಕೊಳೆಗೆನುತಳಿ | ಗಣ್ಯುತಿನಿದನಾ ಪಾಂಡ್ಯ | (9) 
ಗಿರಿಯ ಪಕ್ಕವ ತಣರಿವಾಗ ವಜ್ರಾಯುಧ | ಹರಭಸವ್ರನೆಗೆವಂತೆ ॥ 
ಕರದ ಬಂಡೆಯ ಕಣಿಕಣಿ SISIGS | ಧುರದೊಇಬ್ಬರು ಕಾಡಿದರು ॥ (१2०) 
# 50330 ८8733 ಇಬ್ಬರು ಘಡಿದಾಡಿದ | ರಾಯುಧಗಳು 635035 8 
ರಾಯ രന്‍ ಹೊಂಡಾಡಿತುಬಿ | ಡಾಯನಿ ಬೊಬ್ಚೆ ಮಾಡುತರಿ ॥ (422) 


25% ಹಲಿದಾನೆ ಗಳಂತೆನೆದರು | ಕರದ ಬಂಜಿಯಗಳು ಮುರಿಯೆ ॥ 
ತುರಗದಿಂದಿಬ್ಬಂಳದು ಇವವಾಜಿಯ | ಪರೆಜೆಸಿಸಂಡೆ ಯನೊಡ್ಡಿ (2) tt (722) 
ಪ್ರಜನೆಗೆವರು B «3 ಜೆಂಡಿನವೊಲು ಪಟು | ಭೆಜರಿಬ್ಬುರು BUA ॥ 
BON ಮನಮುಂಗಾಯಕೆ ಮಿಗೆ | കദാ ಮೂದಲಿಗಳಳಿ ॥ (3 2 8) 


ಅಡಗಿ 203533 ಮಅತಿಯೊಳು ದೇಹವ NES | ಮಿಡುಕದೆ ಹಜ್ಜಿದೊಲಗದೆ ॥ 
ಹಿಡಿವಲ. ನೆ ರಭಸವ್ರ ಮಿಗೆ ಧನಿದೋಜಕ | ಕಡುಗವಿಗಳು ஸ்டே ॥ (24) 


ಹಾವಿನ ನಾಲಗೆಯಂತೆಸೆದವು രു । ಹಾವ ಭಾನದ ಠೀವಿಗಳು ॥ 
ಶೀವಿದ ಕಸ್ತೈ_)ವಿನ್ಯಾಸನೆಂತುಟೊ ಪಾಂಡ್ಯು | ಭೂವರ ಮೊಹೆಯಾಳುವರ ॥ (328) 


ಮಸೆಗಂಡಬ್ಬು2 ವೇರುರ ಪಡಿಹೊಗೆ । ಹೊಸಲು ಅಂದರ ನಿಡೆ ದೋಳು I 
ಅಸಮ ಸಾಹಸರು ರಣದೊಳೋರ್ವರುಮಿಗೆ | ॐ 3 3590530522803 ॥ (i 26) 


ಮೂ ತುಂಡನೊಂದೆ' ಘಾಯದೊೊಳೆಲವೊ | Gee ಸೆಣಸಿದಡೆಮುತ ॥ 
ಡೊಣುವರೆ 553338 5033 ನೀನು ' ತೋಅತಿಂದನು వే*నేయాళ్వ ॥ (3 27) 


ಆದಕಿ ನೋಡೆಸು ತೊಳಿಹೊಕ್ಕು ३३८२३ ! ಹೇಡದಿನಿರತಿಯಾ ಖಾಂಡ್ಯ ॥ 


ಪಾದರಸದವೊಲು ಒಲೆದು ತಬ್ಬಿಸಿ 33 | Sa Nod వీ*నీయాలళ్వా 7 (3 28) 


ಸುಡಿಗಳೇಕ್‌ *ట్రాయది ನಿನ್ನು | BSS) ಬರಹವ ತೊಡೆನೆನು ॥ 


ಹಲವು 
ஹீ ۱ శాలివేశనేయాల్టో నెకివిదె ന (39) 


Pore ಚೋಳ ಸೆಕರೆಯೆಂಮೆ 


r 
ॐ LIL Se ಪರ್ಯುಡಿ. ३०, 988 ನೆಯ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ) ಇದೆ. 
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ൽ (ತೋ) ಅರೀಯದೆ 950228 ஆ. (ல்‌) ನಷೆ | 0336652320 ಮೊಹೆಂಯಾಳ १ 
ಮಾಯಾಂತಧಟೆರ (ജയാ ಹೋಡಿ( ಯಮನಕ್‌) | ತಾರದೆ ನಿಂದನಾ Doom ೬ (330) 
adog ಪರ್ವಿದವೀರರಸವುಮಿಗೆ | ఒజిదే.*మ్మా ಹೊಳಹೊಮ್ಮಿದಂತೆ ۱ 
ഇയ്യിട (۵00 ۵03 ಉಬ್ಬ್ರಿತು | ಕಡುಗಲಿ ಭಹರಿಬ್ಬರಿಗೆ ॥ qs 0-A) 


७८३०३१8 ردق‎ 80௧03௯8208 | ಎರಡು ಬಲವು ಕಂಡೆಣಿದಗಿ ॥ 
ಪರಿದುತಂದಿಬ್ಬರೆ BAR ತೆಗೆಯ నం | ROBEY ಗಜಬಜನಾಗೆ ॥ s ( శేతే ) 


ಕಡೆನತ್ತಲು ಹೇಅತೆಮಲಿಕ BRW NX. | ದಂಡುಮನ್ನೆಂಯ 7۱۳۵۵08 ॥ 


ಖಂಡ ಬರಕುವಿಸ ಕರಣ ನಡೆದೆ ಮುಂ | ಕೊಂಡು ರಣಕೆ ಕವಿಹೋಳ ॥ (3) 
ಮಡದಲಿ دوه‎ ಗಿರಿಗಳ ಲಂಭಿಸುವುದು | ಸಡಿಲಬಿಡಲು ವಾಘೆಯವ ॥ 
ಅಡರುಪ್ರದಾಗಗನಕೆ TS ३९७७२८३ | ಕಡುನೇಗದ ತುರಂಗ U (33) 

మెంజరిదేల్లి డే ಬಲಪನಟ್ಟುತಲಾಗ | ५०९००९9 ಬಿಡದೆರಾಯಹೊಡಸೆ ॥ 

ನೆಅತಿಸೆೊಕ್ಕಿ ಬೆಕ್ಕಲ ಘಫಾಯವಡಿದ ನೋಲು | ತುಣುಗಿತು ಕೋಪಭಹಖಿರಿಗೆ ॥ ( १3 4) 


ಬಣಸಿಡಿರಿನ ವೋಲು ಪಮೊರೆವನಿನ್ಯಾಳ ವ್ರ | ಒಅಲುವ ಕಹಳೆ IST ॥ 
४७७००९८१0५ ತೊಂಬತ್ತುನಾವಿರ ಧೊರೆಗಳು | ಕತಿಕಂಠನ ಭಕ್ತಹೊಡಹೆ ۱ (86) 


ಪೊಡರಿಣಡುಗೆ ಹೆಜೆಯುಡುಗೆ ಭಣಿದ ಹುಡಿ | ಹುಡಿಂರೂಗೆಲು gory) | 
ನಡೆದುದು ಹನಿಸೆಂಹುಸಾವಿರ ಗಡ ಹಿಂ ۱ ಹೊಡೆಯದೆ ರಾಯನ SAB ॥ ( ۱96 ) 


ಧರೆಯಗಲದಿ ಚೋಳನ ದಂಡು 0803320 | ಬರ ಮುಸುಕಲು ಕೆಂಧೂಳು | 
ಧುರಗಠಿ ಪಾಂಡ್ಯನ ಸೇಸೆ ಸಮುದ್ರಪ | Seow ಮುಸುಕುವಂತಾಯ), ॥ (237) 


छर, పొండ్యానె ८३०६४०३२४९७७१ | ಸಿಕ್ಕಿದ ವೇಡೆಯದೊಳಗೆ ॥ 


ಮಳ್ಕಳಾಟಗೆಂಯಾಯಿ ತುಯೆಂದೋಡಿದ  ರೆಕ್ಕತುಳದಿ ಮೆನ್ನೆಯರೆ ന (१38) 
८०३२५४३४९१९७२ ಹುಲ್ಲನುಕಚ್ಚಿ ಸುಭಹರು | ಕತ್ತಿಕಠಾರವ ಬಿಸುಟು ॥ 
ಬತ್ತಲಿನಿಂದು ಕೊರಳೆಸಲಹೆಸುತ ಭೂ | ಪೋತ್ತಮ ನಡಿಗೆಲಗಿದರು ॥ (39) 
ಈಡನದೆೊಳೇಅರಿದ ಖಾಂಡ್ಯ నృేపిలలనె | ವಿದೆಯ ടാ 0.63 ಬಲ್ಲಿಹವೆ I 
തായല്‍ DOZE) ७०७००००७०0 | ಮಧುರೆಯರಸನೆ ಚೋಳೇಂದ) ॥ G 40) 
ದಂಡಾಧಿವರೈವರು २७०३४३३८, ०3> ۱ ತಂಡದೊಳಗೆ RATA ॥ 
ದಿಂಡೆರಾಹುತರದು Sede ಉ | 0 DAZD ಜೋಳೆ ! (൮) 
ಬಿಡಿಹಡಿಯಾಳನೆಸುತು ಧರ್ಮಗಹಳ್‌ೆ | ಹಿಡಿಸಿದ ರಣಿಭೂಮಿಂರುಳಿ I 
ಪೊತವಿಪ 6609 ನಿವಿಸಿದರಗ್ಗಳ | ಪಡೆಸಹಿತಾ ಖಾಂಡೈನನೆ ॥ ü 42) 


ಒಣಗಿದಥಧರ ಬಾಡಿದ ಮುಖ രാർ | ಹಣುಗಿದ رنه‎ ००९७७०7328 ۱ 

ಎಣಿಸುತ್ತ ತರೆಗುತ್ತಿದ ಖಾಂಡ್ಹೂನ ಕಂಡು | 59 ಜೋಳಮನ್ನಿಸಿದ ॥ (3 48) 
ಬರಸೆಳ ದಬ್ಬಿ Tod ಗದ್ದುಗೆಯಿತ್ತು. | ಕರವ ಪಿಡಿದು ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ॥ 
ತರಿಸಿ ಸತ್ತಿಗೆಯ ಪಿಸಿಸಿ ಕಠಿಪಾಂಡ್ಯುನ । ಹಿರಿದುಐಚರಿಸಿದ ಚೋಳೆ ॥ ( ೩ 44) 








*330 ३8९ oR డి. ನಂ. 988 ನೆಯ ವ್ರತಿಯವಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ. 
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ತೊಳೆದು ಮಂತ್ರಿಸಿ ८२००१०७ ತೊಡೆದು ಮದ್ದು । ಗಳ ಸುಡುಗೊಂತಿಗಳ ನಿತ್ತು ॥ 

ಘಳಲಹೆ ಸೋಮ ಕುಲೋದ್ಭಪ ಹೆದ್ದಹು | ತಿಳಿಯಲು ತನ್ನಯ ಮನೆ ॥ (345) 
ಹೆೊರೆವಾಲ 565352 ಬಹ ಸಿಹಿಯಾಗಿ |; ಕೊರಗದೆಹೆಗೆ ವಂದೆದವಿ ॥ 
ಗುರುವರೊಳೆನಿತು TH, ஷ்‌ ಬರಬದ ಮ | 3 ದಿರದೆ TRV பி ಮುನಿಸುಗಳ ۱)46( 

నదే ಹೋವನು ಬಿಡಿಸುಪೆ ಕಶಿಘುಲ ಖಾಂಡ್ಯ । ಹನ್ನೈದೆಮ್ಮ ವಟ್ಟಣಕೆ ॥ 

ವಿನೆಯುವ ಮಾಡಿ ಹೆಣ್ಣನು ಸೊಡುವೆನು ನಾನ ವನ ಸುತನಿಗೆಂದ ಚೋಳ | (347) 
ಅಮವಾಸೆಂರು ನಾಳಿನ ಪಿಸ ನಾವಿಂದೆ ! ಗಮಿಸುವೆವೆಮ್ಮ విట్వేణిళి ॥ 
ನಿಮಿಪಡೊಳಿಂಜಿಯ ಕುದುರೆಯ ನಿಕ್ಕೆಂದು। ಕ್ರಮ ದೊಳೆ) ಸಚಿವಗುಸುರಿದ ॥ ( i48) 

ఇందే റാണാ ನಾಲಸೊಳಲ ಲ | Sos ಮುಡಿಯಲಾ Doords ॥ 

ಇಂದಿನ దినెడీశిళల ಹೆ ಜೋಯಿಸರ ಕರೆ । ०३१००३२ ಜೋಳ ಭೂವೆರನು ೧ (i 49) 
ಇನೆಕಕಿ ಕುಲದವರಾವೊಂದುಗೂಡಿದ i ದಿಸದೊಳಮಾವಾಸೆ ಒಂನಿಹುದು ॥ 
പയ്യാ ಖಾಂಡ್ಕೈನ ಜಾಣ ನುಡಿಗೆ ತಾ ಮೆಚ್ಚು (ತ) ( १३358 ಜೋಳ ಮನ್ನಿಸಿದ |] 


( కేర్‌ ०) 
ಗಡಿಯೊತ್ತಿನ ಸೀಮೆಯ ३४३,३१ ರತ್ನ | ದುಡಿಗೆ విల్బరియ నికి ॥ 
ಕಡುಕು ಮುತ್ತಿ ನ ಸತ್ತಿಗೆಯಿತ್ತು ನೋವನು | ಬಡಿಸಿದ ಜೋಳ ಭೂಪಾಲ ॥ രവ) 
ಅವನ 8.03 ಗಳು ಸಹಿತ ಅವನನು ಬಟ್ಟು! ಅವಹೊಳ್ಳು ಕಬ್ಬವ ಸೆಳೆದು 8 
ಅವನ ಮಗನ ಕೈಸೇ೨ಯೊಳು ತರಲಾ | ಹವದೊಳಗಚ್ಚರಿ ಮಸಗೆ ಗ ( 35 2) 
Brody. Gaye ess BAI RIS ನೆಂಟ 60336 ಬೇಡರ ತಂಡ ॥ 
ಕಯ್ಯೊಳು ಪಿಡಿದ ತಲೆಯ ಹೊಪ್ಪಿಸಲು ಜೆಜೆ! ०5:०३ ३३ ಕಿರವಸು ಕಂಡ ೪ (0 53) 


४२०८.०४ ३८ sing ಮಧ್ಯದಿ ಆಂಡ | ಹೊಂದು ಪೊಳೆವೆ ಜಿಡೆದನಿಯ a 
ಅಂದೆದೆಯೊಳು ಕೊರಿಟ್ವಿ 2२०९७७४९९) | ಹೊಂದಹು ಚೋಳ ಭೂವರನು ॥( 5 4) 


ಪೊಗಳವ ಭಟ್ಟರ PAY sh) ळे । ಧಗೆಮು ر‎ నిలిపి ॥ 


ತೆಗೆಸಿದ ಮುತ್ತಿನಿಂಪೂಳೆವಾರತಿಗಳ' | ದುಗುಡೆದಿ ಜೋಳ ooo (56) 
ಹೊನ್ನೆಅಂದಣ ದೊಳರಿಸಿ 324022 6 | ಮಹ್ನೆಯರೆಲ್ಲರ ಸಹಿತ ॥ 
ತನ್ನು TE 068 వయాణగతియలి Spe, ۱ ಸುನ್ನತ ಡುಗುಡದಿ ಜೋಳ tt ( ந்த 6) 
ಬಂದು ಹೊನ್ನ ०२२०९०7 ನಿದಿರೊಳ್ಳ೨ | ನಿಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ BARTA ॥ 
ಮುಂದೆ ಪಟ್ಟೆಯ ಗದ್ದುಗೆಯ ಸಿಂಗರಮೊಳ | ತಂಡಿರಿಸಿದ ಜಿಜೆದಲಿಯ ॥ (35 7 ) 
అళ్నిజుమిగే ಜಿಜೆದಕೆಯ ವಿಡಿದು ನೋಡಿ । उच, 3ல்‌ 89004 ಮುಂಡಾಡಿ ॥ 
وروت او ون‎ ச ನೀ ಬಂದು! ಸಿಕ್ಕಿದೆಯೊ ఎలి ಅಯ್ಯು ॥ (358) 


Fagad ಶಿವವೊಜೆಯ ಮಾಡಲು ಬಂದೆ | ಸಿಲುಕಿದೆಯೆ 63878 | 
ದಳಕವೆ ಮಾಡ ಬಂದಳಜೆಯೋ ನೀನೆಂದು ಅಳಿದ ಜೋಳಭೂವರನು | (59) 


ಅಡವಿಯ ಮಗನೆಂದು Hoods ಭೂವರ ಬಲ್ಲ | ಹಿಡಿದು ಜೆಜೆಂಯ ತವಸಿಗಳ ॥ 
ಬಡದೆಜೆು ಹೊಲ ಲಾತಗೆ ಈರ್ಮವು ಬಂ | ಪಡಸಿದ ಈಥೆಯೆನೆಗಾಯೆ a ( l 60) 


ടം 
இஷ ದೆಣಿಕುವರೆ ಕೇಸುಗಳ |! (ಡಿ. ನಂ. 936), 
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ದೆಕರಥ ಭೂಪತಿ ತೋಹಿಸ ಬೇಂಟೆಯ । ಬೆಸನೆದಿ 'ತವ್ರಡೆಲಂಯ್ಯುಗಳ್‌ ॥ 
ವಸುಡಿಯಜನಿಯಪಿಚ) ಕೊಲ್ಲಲಾತಗೆ ವಾವ । ಮುಸ ದ ಕಥೆಯೆಣೆಗಾಂಯ್ತು ॥ (0൮) 
Ry c2 


യ്‌, య్యెనే ఎన్న ಹೊನ್ನೆಯ್ಯುನೆ ಮಿಗೆ । ಇನ್ನೆಯ ಬಂಧುಪೆ ತನುವೆ ॥ 

= ఎన్నిలిదె SAR ನಾವಾದುದೆಯೆಂದು | ws ಧನಿಯೊಳೊಅದ | (മു 
ಭಸಿತವ ಪೂಸುವ ಕುಸುಮವ ಸೂಡುವ | ಪೊಸರನ್ನು 55௦8௨20802 ॥ 
! ವಿಸಳು ಗಣ್ಣಿಗೆ ವಸ್ನೀರು BH Ur | ಹೊಸೆದು ഴ്ക ॥ 

ವಿನ್ನೊಳ ಹುಡಿ Sess ಕಲ್ಲಿ Bessa ದೇ | താട ಮೆಲ್ಲನೆ ಸವಿದು ॥ 


ae ( 63 ) 


ನಿನ್ನ PISANI, థశ్యనె Sew! య్‌న్నానే »ದಮು ജു്‌ ॥ (64) 
ಕಂಗಳ இஷ ಜಂಗಮ ಲಿಂಗವೆ * అంజి ജരയാ ಸಮನೆ ॥ 
ಸೆಂಗರದೊಳು ಮಡಿದೆನಗವಕೀರ್ತಿಯ | ತೊಂಗಿವರೇಸೆಪಿ ಅಯ್ಯಾ! (365 ) 


ಸವಿದುತ್ತಾದೆ BL, DE ಬಾಯಿಗೆ గాల! ಕಿಪಲೋ್‌ಕ್ಕೆ ಹೊಅಗಾದೆ ॥ 

ಬವರದಿ விலே ٹج‎ ಕೊಂದೆ ಕೊಲೆಯೆನ್ನೆ | ಭವದಿ ಕೆಡಹದೆ ಬಿಡದು ॥ (66) 
IBPT تھ‎ రు ಹೊಣಗೆ ಹಾಕುವರೆಸ್ನು | ನಿವ २३93 Bons. ದೋಶಿ ॥ 
ಇವನು ಖಾತೌಯೆ:ಂದು ಜನರು ಕುಡಿವ ನಿಂ! ದ್ಯುವನೆಂತು ನಾ (ನಿನ್ನು) ಹೊಣುವೆ ॥ 98 7) 

ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದತ್ತತು, ನೋವಡೆಗದೆ ರಾಯ | ನೆದ್ದು ಶಿರವ Bees VR | 

BNI A ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಮುಂಡಾಡುತಲಿ ರಾಯ | ZAD ಹಮ್ಮೆ 3È 55643 8652 ॥ ( 68 ) 
ಧೊರೆಯಳಲನು ಕಂಡು CONS Hoss | ಅರಸು ಮಕ್ಕಳು * ಮಂತ್ರಯರು ॥ 
ಅರಮನೆಯ ನಾರಿಯರೊಅಲಿದೆರು మిగ | ಸಿರಿಮುಖಗಳ ಹೊಯ್ದು SAPS | (೩69) 

ಅಳುವ ಪ್ರಧಾನೆರ ಮಕ್ಕಳ ತಂಡನ ! ൪൭൭൦. ರಾಯರ ದೇವ arog ॥ 

ಇಳೆಯೂಜಿತನವನು ಹಿರಿಯ ಮಗೆ ಕಟ್ಟ: ಯಳವೆ ತವಸಿಂೊಡ ನೆಂದ ॥ (79) 
ಎನಲೆದ್ದು ಮಂತ್ರೀಕರು బిన్నీ ಸಿದರು । ನಿನಗೀಗ ನಾವೇಕೆನುತ ॥ 
ತನಿತನಗೊಅಳಿದರಾದ್ರರು ORS | ಜಣೆನಾಥಂಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಗ್ಗ ( కే 3) 

626௨23 ಕೇಳು २४/०४२३ உஷ்‌ ಉಂಟು ۱ ಭೂದಾಹೆಗಳನ್ನುದಾನೆ ॥ 

3 ಗೋದಾನವು ಕೆನ್ಯುದಾನಗಳಂದವಿ ۱ ನಾಧಿಸಿಕೊಂಬುದು ಮುಕ್ತೆಯನು ॥ ۱ 2( 
ವಿನ್ನಿಂದ PU Sey RAO FDNY. ۱ ವಿನ್ನಿಂದ ಕರ್ಮಿಗಳಾರು ന 
ಪಣ್ನೆಗಥೆರಸಮಜಂಗಮನನು ಕೊಂದೆ । ಯಿಂನ್ನಾವ ನರಕಕೆಳನೆನೆೊ ॥ (3) 

ಇದಕೆನ್ನು ತಲೆಯೆ 390205 دنه دک ری‎ | ಮುದದಿ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳ ॥ 

ವದುಳದಿ ಸುತಗೆ ಪಟ್ಟವ ಕಟ್ಟ ಚೋಳನು | ಗಿದ ಹೊಹ್ನೊಅಕೆಯ ടാ യാ ॥ 
۱ (१74) 

ಅರಿದು ಶಿರವ ಜೆಡೆದಲೆಗೆನ್ನ ಮುಂಡನ । ನಿರದೆ ಹತ್ತಿಸಬೇಕೆಸುತ : 
BBB LY 80 ಹೊನ್ನಾಂಬಲ Dons! ಕರವ ಮುಗಿದನಾ ae” ॥ (3 7 5) 





3 ಎಸಳು Tes 7 ರಾಯವಚ್ಚಸಕರ್ಪುರಗಳ । ಹೊಸೆದು ವಿಪ್ರಗಳ ಮಾಡುವನು ॥ 


(ಡಿ నెం 934 
> ಮಹ್ಮೆಯರು o (ಡಿ. ಸೆಂ, 934), 


RATE ಕಾಂಜೆನೆದಾನೆಗಳಿಂಪ | (ఓ, ನೆಂ, 988 ) s 


ಚೊ (ಳರಾಜಸಾಂಗತ್ಯ್ಯ 


ಕಿಚ್ಚುಗಣ್ಣ ನು ಬಾಳುಗೆಯೆಂದು வீரம்‌ के | బిళ్ళలు దిశుప్రాలశోొరే 8 
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ಅಚ್ಚಂಯನು ತೋಣುಷೆಸೆಂದು ಖಡ್ಗವ | ಚುಚ್ಚಿ ಕೊರಳಗೊಡ್ಡಿ ಕೊಂಡ ۱ (376) 


ಪ್ರಾಣವ ಬಗೆಯದೆ Fess ಕೊರಳಿಗೆ | ಹೂಣಿಸಿ ಕಿತ್ತ ಕತ್ತಿಯನು ॥ 
8௯33 pope 8௯5422 3838005 | ಗೋಂರೆಯಾಗಿ ४०७७००35२5 ॥ 


ಅಜೆ ಹಣರಿದುಡು Fades ಖಡ್ಗದ ರವ । వేదే ಯೆಂದೊಅಕಿದರವರು 

అదీ ಕೊಗೆತಲದೆ ಬುದುಬುದೆ ಹೆರಕಿಯೆಂ । ದೊದಣನಿತು ನಿಜವರಿವಾರ ॥ 
வ ௦95 390029 నృవనె ಮೇಲಿನ దెం | BO 0 ಹುಂಯ್ಯುವಿಅರಿತವೊ ۱ 
൭൭ ധാ Bd ನಿನಗಳನಾದುದೊಯೆ € ; ದೆಲ್ಲ ಜನರು ಮರುಗಿದರು ॥ 

ವಿಲಿನಾನಿ 208020 నాగి నిన్నం | ದಲವುಡುಚೆತನೆ ಭೂಪಾಲ | 

ಹುಲದೀವಕ ನಮೆಗಿಸ್ಟೂರು ಗತಿಯೆಂದು | ಇಳೆಯ ಜಿನರು ಮುಗಿದರು ॥ 
ರಾಯಸನೊಡೆನೆ ಸಹಗಮನಜಿನುತ ಸಲೆ ! ನಾಯಕಿಯರು ONDA ४ 


ಆಯತನಾಯಿ ಶು ಕಾಲಕುಪ್ಪಸ SB! ಯೊಂರಾರದರಿ ಸಾವಿರವು | 


ಅಂದಣದಳಿ ರಾಯಣ ಹೆಮ್ಮಕ್ಕಳ | ಸಿಂದು ಬಿದ್ದರು INR I 


(४77) 
(278) 
(379) 
(0) 


(ധു 


ತಂದೆ B ಬಾಯೊಳು ಮಕಾ ಹೊಯ್ದಾರೆ! ofrorieesdand ಘೋಳಡುತ॥ 


2 ۳3 تج ون‎ SACP 8, BID उच, | ಸುತ್ತಿ ಪರಿವ ನದಿಯಂತೆ 0 
ಮುತ್ತಿತು ಕೌತುಕ ಹೋಡುವ ಜನರಿಗೆ | ಚಿತ್ತಜಿಹರ ಬೆಣಗಾಗೆ ॥ 


ಮೆಚ್ಚಿ ಹೊನನ್ನಿಂಬಲ ವಿಂಗನಂದಿಯನೇಲರಿ | wey 88௦ ಪಂಚವೆದನೆ ॥ 
ಹೆಟ್ಟಿ ದ ದಕಭುಜ ಗಿರಿಜೆ ಸಹಿತ ತ- | Ra TST ತೋರಿದನು ॥ 
జూ as 


ಹಿಡಿದನು ರಾಯೆನೆ ಕೊರಳ ನಿರಿವೆಹೊನ್ನು i బడు ಗವ ಶಿವಶಾನೊಲಿದು ॥ 
ಘೊಡುಪೆಸು ಬೇಡಿದ ವರವ ಹುಸುರುಯೆಂದು । ನಡಿಸಿದ ಚೋಳನ ಕಿವನು a 


ಕಂಡೆನು ಚೆಂದ್ರಕೆಟುರನೆ aye ಚರಣವ | ಚಂಡವಿಕ್ರಮ ಜೋಳೇಂದ್ರ) ॥ 
ಪ್ರಂಡರೀಕಾಶ್ಷಣಮಿತ ಜಂರುದಂರುಯೆಂದು | ದಿಂಡುಗೆಡದ ಚರಣದಲಿ ॥ 


ಅಡಿಗೆರಗಿದ ರಾಯನ ಹೆತ್ತಿ ಕರದಲಿ ۱ ತಡವಿ ತರೆಯ ಕರುಣದಿ ॥ 
ತೊಡುನೆನು ಬೇಡಿದ ಐರವಣೆನುತ 39 ನಡಿಸಿದ ಚೋಳನ ನಗುತ ॥ 


ಈರುಣಿಸು ಜೆಡಿದೆಯಯ್ಯಾನ ಮುಂಡೆಕ್ಕೆ ۱ ಹರಣವೆ 23 رگ‎ 5௦ல்‌ i 
*ವರವನು ಬೇಡಲು ಸಲೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನಗುತ ಈ! శ్వర ಬರಿಹಿದನಾ ಹೆಣನ ॥ 


అలిగి BAER Howard | ಎಲ್ಲ್ಲ ಕಡೆದ ಮುಂಡವೆದ್ದು ॥‏ و 
ಉ‏ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಭೋರೆಂದು ಗಗನವೇಜರಿಬಂದು | ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಿವೆನ ಹೇಮೆದರಿ ॥‏ 


ನ , 934). 
i ಖಡ್ಗದ ಧಾರೆ | ಯದೆ (ಡಿ. ನಂ, 954) 


(388) 
൫33) 


(784) 
(१85) 
(೩56) 
(१४१) 
(೩88) 


( ۱89 ) 


3 ड) नत ಕೊರಳೊತ್ತಿ, 2०200 ಹೇ! ಕೊತ್ತುವ ಖಡ್ಗ PRY | (ಡಿ.ನ,984), 
* ಅಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತುಗಾವುದ ದಾರಿಯೊ | YO, FSS ಮುಂಡಪಿದ್ದು ॥ (ಡಿ, ನಂ, 958). 


88 GOVERNMENT ORIENTAL MANUSCRIPTS LIBRARY BULLETIN 


ಬಂದಾ ಮುಂಡವು ಜೆಡೆದಲೆಯಿದಿರೊಳು | ಸಂದಿಸಹತ್ತಿತು ನಲಿದು ॥ 

ఎందినెంకయ్యను ಜೀವಸಹಿಶಶೆದ್ದು ॥ ಇಂದುಧರನಿಗೆಆಗಿದನು ॥ 
ಆಯಿನುತೊವಿ ಬೊಬ್ಬಿರಿದು శుణిదు ಜೋಳ | ರಾಯ ನಗುತ ಭಕ್ತಿಯಲಿ॥ 
ಕಾಯ ವೈರಿಯ ಭಜಿಸಿ ಜೆಜೆದತೆ | ಯಯ್ಯುನ ಚರಣ FAGD! ൫2൮) 

ಮತ್ತೆ ಮೆಚಿ ದ ಜೋಳರಾಯೆನ ಭಕ್ತಿಗೆ ! ಚಿತ್ತದಹರ 23,0355 ۱ 

ಉತ್ತಮ BRR TE ನೇಮಿಸಲಾಗ | Har مت‎ ಇಳಯಿತ್ತುಳ ° 9 8) 


(५90 ) 


ಒದರಿತು ಸುರದುಂದುಭಿ HTNB | ಸದಣದಿ ಗುಡಿ ಹೆಗಹಿದವು ॥ 
ಕೆದೆಆರಿತು ಹೂವಿನ ಮಳೆ ಚೋಳನ ಮೇಲೆ । ಉದುರಿದ ಎಳಿಮುತ್ತಿನೆಂತೆ ಗ (093) 


ಕಂಡು ಪ್ರವ ಕವನು HOGS ಮೆದನೆದ್ದು | ಖಂಡವರಕು sodas 6 
ಮಂಡೆಲವತಿ ಧರಣೇಖರಿದೆ ಹೊನಿದು ಮುಂ। ಕೊಂಡಾ ४४05२०3१8 ಸಹಿತ ॥ (१94) 


ಬಳಕಾ ಜೋಳನರಸಿ ಸೆಖಯರು ಮ! ಕೈಳ'ತಂತ ಮಂತ್ರಿ ಮನ್ನೆಯರು i 


శేలదె ಸತಿಗೆ ಚಾಮರ ಹಡವದವರು | ಸಂದೇಉರಿದರು DA ಈವ॥ (295) 
x 8ದೊಳಗೊಬ್ಬರುಳಯದೇಅರಿತು ಮಿಗೆ! 33,83 Ses) ರಥವನು | 
శుట్టెకు ಸುರದುಂದುಭಿ ಕೈಲಾಸವ | टक ಜೋಳನಭಕ್ತಿ ॥ (११6) 

ನೆಗೆದುದಂಬರಕೆ BITI ಧೂವದ wer! ಯೊಗೆದುದು ನಾಲ್ಯುದೆಸೆಯನು ॥ 

۱ ಧೆಗಧ?ಸುತ ಕೈಲಾಸವೆ ಹೊಕ್ಕರು | ಮಿಗೆ గణళులవు ಪೇಯೆಸಲು ॥ (7 ) 
ققد‎ | ಗಿರಿಜೆ ನೋಡು ಜೆಜಿದನಿಗುಆತಿ ಮುಡಿ | ದಲೆಯನು ಕೊಚ್ಚನರುಂಟಿ 
ಕಠಿಚೋಳನ ಭಕ್ತಿಯಚ್ಚೆರಿಯೆಸುತಲಾ | ಗೊಠಿದಿತ್ತಸು ಗಣವದವ ॥ (५9४) 

ಕಕ್ಕಯ್ಯ ಹೊನ್ನಯ್ಯ ನಿಜಶಿಂಗ(ರೆಲ್ಲರ) | ಚಿಕ್ಕಯ್ಯುನೆವಿಯ ಚಂದಯ್ಯ ۷ 

2 ಅಕ್ಕಗಳಾದಯ್ಯ 7०८३००३४२7 | نت‎ ಮಿಗೆ ಮನ್ನಿಸಿದ ॥ ( १99 ) 
७, 33 ಜೆಂಗಳೆ rosy അഴ ! ರಸ ಕರಣೆ ಮಹದೇವಿ । 
ஒல்‌ وه‎ ನಿಂಬಕ್ಕೆ ಸತ್ಯುಕ್ಯ ಜೋಳಕ್ಕೆ | ರುಮ್ಮಹ వలి ಹರಸಿದರು ॥ (2 0 9) 

ಹೈೈಲಾಸದೊಳಗೆಲ್ಲ ಮನುಜರ ಸಂದಣಿ | ° ಜೋಳ ನೊಬ್ಬನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ॥ 

FADO) ಕರುಣವೆ ಹೊಗಳಲರಿದು ಬಹು! ನಾಲಗೆಯೆಲ್ಯೃ ಭಣೆವಗೆ ॥ ( 20۱( 
ಕಿವಭಕ್ತಿಚರಿತೆಯ ಕೇಳದವರಿಗಹುದು | శివేశారుణది ಧನಧಾನ್ಯು ॥ 
ಭವಭಯನಾಕಣವಹುದು HU OUT ட ४०७५0०००७९ ಕೃುತಿಯ ۱ )202( 


ಹರಕವಿಗಳ ಪಾದಕಮಲ ಪೂಜಿತ భృంగ ۱ ಮುರುತ5ಕಬ್ಬಗಂಭೀರ ॥ 
ವರ ರಸಕಾವ್ಯನಿಕಾಲರಸಿಕ ಲಿಂಗೆ | ಸೊರೆದನು ಚೋಳನ ಕೃುತಿಯ ॥ (203) 





: ಅಗಹಾಧಿದ 030552 75 ಹೋದನು | ಹಗೆಮಿಗೆಗಳ ಹರುವೆದರಿ i (ಡಿ. ௩௦. 938 ) 
ಅಗಜಾಧಿಪ ರಜತಾದ್ರಿಗೆ “0807, | ಹೊಗುಮಿಗೆ ಹರುಪೆದೊಳ'ವರ ॥ (ಡಿ. ನೆಂ. 
989). 
2 ఆళ్ళయ్యా ಗುಂಡಯ್ಯ ನಾರಯ್ಯುರೆನಿಸುವ i ರಕ್ಕರು ಮಿಗೆ ಮನ್ನಿಸಿದ ॥ (ಡಿ ನಂ.9 84). 
ణ్‌ ಜೋಳ ನೊಬ್ಬನ ದೆಸೆಯಿಂದ (ಡಿ. ಸೆಂ. 934). 


ಚ್ಯೋಳೆರಾಜಸಂಗತ್ಯ s$ 
ఈ ಶಿವಕಥೆಯನು ಕೇಳಿದವರ ಬಾವ | ನಾಕವಹುದು ನಿಮಿಫೆದರಿ ॥ 
* ರೇಸಕೊಡುವ ಗಿರಿಜಾವರಹೆಂಬ हैँ; | ಲಾಸದ ಸಂಧಿ ಮುಗಿಯಿತ್ತು ॥ (204) 


॥ *70०8 ಲೆಕ್ಕಂ ಮಂಗಳಂ ಮೆಹಾಶ್ರೀೀ ॥ 


॥ AFTON RON Zo ಸಂಪೂರ್ಣಂ In 





l ಪೀನಾನಿ ಕೊಡುವ ಕೈಲಾಸದ ಪದನಿಯ ಗೌ | ರೀಕನು TV ی‎ (a 56.08 6) 
ಪೀಸಕೊಡುವ 8७९6००0 ನಿಮಗೆ Bi ರ್ನೇಕನೊವಿದು FUE ॥ (൫.൪൦.98 9) 


28, ನೆ. 989 ಹೆಯ ಅತ್ಯಂತ १७०००८ ತಾಳ್‌ಯೋಕೆಯ ಪ್ರತಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ఈ ಗದ್ಯುವಿದೆ.. 


“ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀ ವಿಜಂರಾಭ್ಯೂದಯ ಕಾಲಿವಾಹನ ಕಕ ವರುವೆ ೧೫೩% BH) ಕ್ರೋಧಿ 
ಸಂವತ್ಸರೆದ ಜೈತ್ರ) ಬಹುಳೆ ದಕಮಿಯ DFB 739030000300 ವೀರಣ್ಣೊಡೆಯರು 
ದೇವರ ಮಕ್ಕಳು ಗುರು ದೇವೆರು ಹಣೆಸೋಗೆಯ గెంగయ్యానెవర ಮಕ್ಕಳು ௦௨7௩௦7. 
ಯರಿಗೆ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ, ಪರಮೈಕ್ವಾರ್ಯ ಮೈದ್ಧಿಯಾಗಿ ಪತ್ರ 2 ತ್ರಾದಿಗಳಾಗಿ ७४०४४००3 
ಹರಸಿ-ಬರೆದ ಜೋಳೆಸಂಗತ್ಯು ಸಮಾಪ್ತ ॥ ಮಂಗಳಂ ಮಹಾಶ್ರೀ ॥ 3 








कँ ಕಾ. इ, ೧೫.೭ == ಕ್ರಿ. 5.604 ಆಗುವುದು, ఈ G8 CoO ms ಈ 
ಗ್ರಂಥದ ௯௦97036802 ಪ್ರತಿಗಳ ടൂര്‍ ಇದೇ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. ಕರ್ಣಾಜಕ ಕವಿ 
ಚರಿತೆಕಾರರು ತಾವು ನೋಡಿದ ಈ ಗ್ರಂಥದ 28002 9), ಕ. 604 ರಲ್ಲಿ 2705 ப 
ದೆಂದು ಹೇಳದ್ದಾರಲ್ಲದೆ ಆ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದ Dor ಕವಿಯು ಸುಮಾರು 
3), z, ೬5650 06. ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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The present edition is based on a paper manuscript preserved in the 
Government Oriental Manuscripts Library under number D. 280. The 
manuscript was copied for this Library in 8927-928 from a manuscript 
that belonged to the Kavalappara Muppil Nayar. This isa very 
small treatise on archery. It is said that an archer who devoutly 
recites the formulae given here, with firmness of mind, will never 
miss the mark he aimed at and his arrow also will be imperceptible to 
his enemies. The authoritativeness of this cannot be questioned till 
one practices this as commanded here. 
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ഒരു നല്ല വിച്ലാളിയെന്ന പട്ടം കിട്ടണമെങ്കില്‍ അമ്പും വില്ല മെടുത്തു" 
تید‎ v 
ലുക്കു തെററാതെ ശരം പ്രദ്യാഗിപ്പാനും AO സംഹാരം 
o 
ణి 8 G 5) A ۵ റി 
ചെയ്യാനും കല്ല, ണ്ടായിരിക്കുന്നതോടൊപ്പം അസ്വ്‌ இமம்‌ ചില 


o 


९3 9௦2௦ അറിഞ്ഞി ம 26۳206۰ എയുന്ന ശരം 
കാനോതിരിക്ക, അമ്പും വില്ലം മുറിഞ്ഞ്‌ കീഴെ விழக എന്ന്‌ 
സംഭവങ്ങംകൂടി ഒരു നല്ല വില്ലാളിയുടെ മുമ്പില്‍ പ്രതിയോഗിക്കു* 
ഏപ്പെടേണ്ടതാണു”. மிஷேல்‌ வில ஸை ജപിച്ചു 
അ cy പ്രയോഗം வழு ഒരു aslejod ۱88 വേണ്ടതായ 0೦8) ౧౧౮౮ 
കാഴ്യുങ്ങളെല്ലാം സാധ്യമാകുമെന്നാണു” പ്രകൃതഗ്രന്ഥത്തില്‍ പറ 
യുന്നത്‌. 

ആയുധത്തിനുവേണ്ട ಜಟ ங்க മന്ത്രത്താല്‍തന്നെ 
ஒத்த? പറയുമ്പോം എളുപ്പം ಈ താന്നാമെങ്കിലും 
८०५०१५१७७७ യാടെ നിട്ടിഷസംഖ്യയയില്‍ മന്ത്രങ്ങിം ജപിക്കുകയെന്നതു 
അത്ര സുസാധ്യമൊന്നുമ്ല. യഥാവിധി ധ്യാനിച്ച്‌ മന്ത്രം வெலி 
യുദ്ധത്തി ലേപ്പെടുന്നതുവരെ ഇതിന്‍െറ പ്രായോഗികതയെ Gang 
ചെയ്യവയ്യ. 

82०००७० ഗ്രന്ഥം പ്രകൃതത്തിലെ പ്രസിദ്ധീകരണ ആനു 
സുമാര്‍ മൂപ്പതുകൊച്ഛം 9002 കവള.പ്പാ മൂപ്പില്‍ നായരുടെ കൈവശ 
മുണ്ടായിരുന്ന ഒരു ഗ്രന്ഥം നോക്കി പകത്തെടുത്തും மை ஹ்ம்‌ 
೮೭೧೨೧೧೦೫೧೧ ലൈബ്രറിയില്‍ ഡ്ധി.-൭ള ചാം നമ്പറായി 


எழ on 24 ६28 2 താണു”, 


Bulle—7 


യുദ്ധമന്ത്രം 





ഓം കിഴക്കു 902008, 'വ്ൃതത്തിന്റേല്‍ വെണുത്തുതാവടത്തിന്ദേല്‍ 
പുലിത്തോല്‍ വിരിച്ചു തപസു ചെയ്യുന്ന ഞ്രീപരശ്തരാമന്‍ ഞാനാക 
ധ്യാനിമച്ചന്‍ വില്ല്‌൦യമരാജനാക ധ്യാനിച്ചേന്‍, അമ്പു” യാഭൂതനാക 
ധ്യാനിച്വേന്‍, ഞാണ കാലചക്രമാക ധ്യാനിമുച്ചന്‍, ۱ കച്ചരട്ടു? 
കാലപാശമാക ധ്യാനിച്ചേന്‍ ചവിട്ടിനിന്നനിലം ബ്രഫഭണ്ഡാക 
ധ്യാനിച്ചേന്‍ എന്‍െറ പ്രതിയോഗി സ്ഥാനത്തു எரிவு 
മാററാനെഞാനടിയിന്നു മുടിയോളം ഉഴിഞ്ഞ 99599೩೧, 
എന്നാചായ്യന്‍ ചൊല്ലിയ ലാക്ക്‌” Mento 99೧75004 ധ്യാനിച്വേന്‍, 


ഹുംഫട്‌സ്വാഹാ, ജത്‌ ADD IAW IN, 


ന ೧೧೧೦೦೩೦೨೧೪ രനുഷപ്ചന്ദ: ശ്രീ പരശു രാമ൯ ദേവതാ 

ഓം രടമരാമ MID IAI ഹീം. അഗ്നി ജ്വാലാ ೧೧೦೦೧೧೦೬, അസുര 
റു °) യ 

ഭഹനായ, ത്രിഭുവന ഭയങ്കരായ, ഹൈം ഹിം നേത്രലയായാ 

രംരാമകവച്ചായ ا‎ yao! وه‎ ഫട്‌സ്വാഹാ. ഇതു” 9 


2 ത്രം + 


ഈ മന്ത്രവും ധ്യാനവും തലെനാളെ ബ്രപമലയ്യം ഭിക്ക്ിച്ച ശുദ്ധ 
നായി പരഭശ്രാമന്ത്രം ०७ 2G ജപിക്കയും ചെയ്യൂ പിറേറന്താടം 
യുദ്ധത്തിന്നു പുറപ്പെടും നേരത്തു സട ഉരു ജപിച്ചു മന്ത്രവും ധ്യാന 

7 ಗಿ Ns) പോലെ ാനിചകെ 
വുമുയിട്ട കയ്യില്‍ എടുത്തുപിട്ച്കു വഥിചേ .هچ ۱2.۵92 207 رید‎ 
പടയേല്ലാ൯ ۰ മന്ത്രം ജപിച്ച ധ്യാനിച്ചകൊളളൂക, 
എന്നാല്‍ കൊണ്ടവന്‍ മരണം ല്ുക്കുപിഴക്കയില്ല. ഒരു കാതം അകല 

orcad ஞ்‌ ത്തില്‍ മുമ്പായതു” പരതശ്തുരമമന്ത്രവും ധ്യാന 
കുത്തും. WNA Cy 9 3 
ajo .و0۵90‎ കൈകണ്ട alg. ௦90௦-௫௨03 ௨. 


ட முனைகளை அன்த डे‏ ي 
anges.‏ ` 


96 GovERNMENT ORIENTAL MANUSCRIPTS LIBRARY BULLETIN 
ഓം എന്നു മക്കരത്തില്‍ ആഭിശിവായം തോന്നി ആഭിശിവായ 
ത്തില്‍ പ്രപഞ്ചസ്വര്രൂപം തോന്നി. പ്രപഞ്ചസ്വ്രൂപത്തില്‍ 
ബ്രഹാവിഷ്രമഹേശ്വര (goat തോന്നി ജഗഭനുമാരിണ്‌? 
മോഹനി alga Sle) UBT, ഹഭയനയനം നിശ്രപൂണ്ട 
ത്വന്തം മലിനമായി നിദ്രകൊണ്ടുപോക സ്വാഹ, ഈ LET ma 
ഉരു ജപിച്ച്‌ wee പ്രയോഗിക്ക, എന്നാല്‍ പ്രതിയോഗിക്കു 


| 
എയന്ന ജു കണ്ടുകൂട, ഒരുത്തക്കും ക எ 


അടികെളി اوفواعو‎ gatowate കെട്ടായിക്കെട്ടി ആറാധാരവും 
വലിച്ചുകെട്ടിനേന്‍, അയത്തൊന്നക്കരം കെട്ടിനേന്‍, അറുപത്തു 
നാലു കലാജന്താനം കെട്ടിനേ൯, Somme Onn തത്വം കെട്ടിനേല്‍, 
പ്രാണെധായുക്കാം പത്തിനേയും അടക്കിക്കെട്ടിനേ൯, MINES 


പത്തും കെട്ടിനേന്‍, കരണംകെട്ടിനേന്‍, ഒണ്ഡലം കെട്ടിനേന്‍. 


എണ്‌പനത്തെട്ട ശ്വാസങ്ങംം കെട്ടിനേ൯, வதிலை வி? 
ക്കോടി ७60०265992 ७७5 போர்‌, പ ഞ്ച Goad കെട്ടിനേന്‍, 
വളച്ച വിക്കും കുലച്ചു ഞാണും തൊടുക്കുന്ന അമ്പും ४5090 900092० 
ഉടയില്‍കൂട്ടിയയക്കുന്നവനെയുംകൂടെ വന്‍കെട്ടായിക്കെട്ടി ஜட வேக 
ത്തിരിക്കും മയനാചാരി തീമത്തഞ്ചയിലിട്ട മന്ത്രം ലോകത്തിരിക്കും 
കൊല്ലന്‍ ത്‌"ത്തതാഴ്ചകൊണ്ടു പൂടിക്കെട്ടിയപോലെ ഞാന്‍ കെട്ടിയ 
കെട്ടെല്ലാം വ൯കെട്ടായിക്കിടക്ക. എന്‍െറ ഗുരുവിനാണെ. 


ഈ മന്ത്രം യാതൊരുത്തനേയും നിരൂപ്ച്ചു മൂന്നുരു ജപിക്ക. 
അമ്പു തുമ്പിപ്പോം, വില്ല കയ്യിന്നു പോം മുമ്പില്‍ sm 
തുമ്പിപ്പോം. നിശ്ചയം. 


ഓം ഈരഴി ഞ്ഞ, ഉലകഴിഞ്ഞ, ഉലകിടത്തില്‍ പ്രാപിച്ച നില്ല 
വിരാാം പുരുക്ഷരൂപദഴിത്തെ ഈരേഴലോകവുമജിഞ്ഞ, നവഖണ്ഡ 
ഴിഞ്ഞ, മഹാമേരു പദ്വത്മഴിഞ്ഞ, മാനസോത്തരത്തിയ്യേലിരിക്കും 
അഭിത്വലക്രം തിരിഞ്ഞാരെപ്പോലെ കെട്ടിയൊരു കെട്ടിവിട്ടു 
പൂട്ടിയൊരു Ng മന്തംവിട്ടു பித்‌ ഞാന്‍ കെട്ടിയകെട്ടെ്ലാ 
ഴിഞ്ഞ, உணரு கைலை അമൂതവാരിധി ஒடை ஸை 





3. മണ്ണ, പെണ്ണ്‌, പൊന്ന്‌, விஷ മുതലയേവം 
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രൌപ്പോലെ த അത്മാവും തെളിഞ്ഞ കുളിര്‍ത്തു തണു 
ത്തുപോക ഓം MSD എന്‍റ ഗുരുവിനാനെ. ഈ 
മന്ത്രം യാതൊരു பில amas ത്തു ಜಖಂ. അമ്പു തുമ്പു 
കയും വില്ല 89) (ല്‍നിന്നു പോകയും ഇല്ലം 

ഭരം നമോ ഭഗവതെ ഓം ഹിംക്കോക പ്രദാശായ ഹൈം, 
സ്ധാം MNR ഹൃദയ നരി തായാരം രം ലോക പ്രാണ്ട്യ 
ഓം வேணு ഹൈം ഹൈം വേഗഭശനായ വായുഭേവായ 
സ്വാഹാ. വായുമന്ത്ര്‌ സേവിക്ക ആന്തര പ്രര്‍യാഗത്തിനു ഓം 
കാരം ഭൂലശക്തി ०००8 നാഥാ சிப സപ്വദയാഗിനീ 
ദിപ്പരുന വസിക്കും gow) 0४७०8७० ലോകമെച്ഛാം കാ xp 
രകങ്കിക്കും ഭേവാ, പാവക, ദേവാ പോററി നിത്യവും നമോ 
moy, ഇതു” അഗ്നിഭഗവാന്‍ 2 ന്ത്രം സേവിക്ക നന്നു, ഓം 
നമോ ഭഗവതെ ; അഗ്നിഭഗവാന്‍ വരുണനെ ധ്യാനിച്ചു വരുത്തി” 
மஹ்ர்‌ eyo കൊടപ്പിച്ച ബ്രഹനിജിതമായ wen awn 
രത്നം, ഈ വില്ലാക ധ്യാനിച്ചേന്‍. കൃത്കാജന്തയാവാങ്ങിയ மாகத்‌ 
നല്‍ ഞൊനാഷധ്യാനിച്ചേന്‍, പാശ്തുപത (68९ ഇംൂരമെന്നു wy 
NN و دنه‎ மைழ രിപുകുലനാശം 
ചെയുപോലെ. ഞാന്‍ കരു.മിയലാക്കില്‍ നടുവെ കൊണ്ടുപുറപ്പെട്ട 
ലക്ഷണ യുക്തമായി വരിക. ഓം നമശിവായ. എന്റെ ஓவி 
നാണെ, ഇതു ഗാണ്ഡീവധ്യാനം. Gongs nom നമ:, வ 
നായ ೧೧೧ :, പാത്ഥായ ma: വിജയായ ma:, കിരിടിനെ നമ ;, 
ശ്വേതാശ്വായ നമ ;, ധനഞ്ജയായ നമഃ, ஜை chai, സവ്യസാ 
ATOM Ma: ബ്‌'ഭത്ധവെ MA: ഇതു 2 ೧೦ ന്ത്രം: നിത്യവും 
മൂന്നുരു ജ പിക്കു, னா ക്കം ന.ഭിച്ചുപോകം. ७७४७४७१३००, 
പിയ്യമുണ്ടെ.ം. വിക്ലാളിയാകം, ഗാണ്ഡിവമെന്നും ധനൂഭത്നമെന്നും 
ധ്യാന ച്ചു ശരം ०५७८०१७ 09000 ധ്യാനിച്ചു ഇരിക്കുന്ന നിലം 
കാളിന്ദ തീര-മന്നു ധ്യാനിച്ച വരണഭഗ LIMOM ഗാണ്ഡിവവും 
மூ வேடர்‌ oem உவை ഇതെന്നു ag ച്ചു ده‎ 
2 മുമ്പില്‍വെച്ചതന്നെ SO EI ധ്യാനിച്ച രണ്ടു 
നാക്കിലയില്‍ മലരുചൊരിഞ്ഞ നടുവിലെ നാക്കിലയില്‍ കലകി പ്പം 
നൂറെറാന്നു മാമ്പഴ: കമളിപ്പഴം പ തിനാറുമാം._ഗാണ്ഡീവധ്യാനം 
ചൊല്ലി ഭണ്ഡാനാസ്താരം Som. ജചഗന്ധപുഷധൂപഭിപോഭി 
ക്ലെ ക്കൊണ്ടു പൂജിച്ചു പിന്നെ arly MD വലത്തുഭാഗത്തു 
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४) പൂജകഴിച്ച നിലം ஒக வ்‌ നിലം തട്ടാതെ കാരാപ ശു 
a 


ചാണാകംകൊഴ്ടെ UD பிப ஒத gS, എന്നാല്‍ നിരൂപിച്ച 
ലാക്കു പിഴക്കയില്ല. 8१996 8000० കൊള്ളും. കൈകണ്ടവിച്ച, 


ഓം നമോ ഭഗവതെ അടിത രിക, ഒടിതിരിക, മൂലാധാരം തിരിക, 
അസ്പത്തൊന്നക്ഷരം തിരിക, തൊണ്ണററാറു തത്വം തിരിക, അറു 
പത്ത്തനാലു കാട 9 ചുന്താനം തിരിക. ౧౮ ഗൃപത്തുരണ്ടുകോടി, യി യക്ഷി 
കരം തിക. മൂപ്പത്തുടുക്കോടി കേവകാംതിരിക, അറുപത്തുനാ 9 
യിരാക്കോട്‌! (७८0५१७ ४५७७० ത ര്‌ ക, അക്ഷവസുക്കളും ഭരസുരരാജാവും 
തിരിക. പത്‌നേ @O (g22 തിരിക. പന്ത്രണ്ടു രാശിത രിക. 
പതിനഞ്ചു, പട്ടംതിഠിക, ag (2 7 ) നരം തിരിക, வூ கி 
രാഗണം തിരിക, ഒമ്പതു Magar തിരിക. പത്തു ദിശി 
തിരിക. ഒുന്ണ്ഡലംതിരിക, നാങ്കു കരണം തിരിക. agp arg 
ശ്ലോക. തിരിക, NV VI: DS രിരിക. ஷி തിരിക, 
സപപ്ലദ്പിപുകം തിരിക. ഷഡംാധാരം തിരിക. agara യ 
ങ്ങും പായ പാണനും തിരിക. வணி) അഞ്തും തിരിക. 
ரவு ദിക്കു തിരിക MIM. കൊടി തിരിക. ഭൂക്കുണം കൊടി 
തിരിക. கேண ചക്രം തിരിക இஸ முறைக்‌ തിരിക. 
ശിവനു. ശരിയും തിര ക. ജിവാത്മാ തരിക. ഒന്നായ ഓങ്കാരം 
തിരുക, Mand തിരിക, ഇറയചന്‍ തിരിക ഒന്ത്രാ പഠിച്ച ദഹക്കി 
യാണ ல. 96०) AS وی‎ പേരുംകൂട്ട! എ.ടയില്‍ കൂട്‌ ചൊല്ലി 
മൂന്നുരു ജപ്ച്ചകൊളളൂക. കയ്യിലിരിക്കുന്ന വ്‌ല്ല തിരിയും ന ശ്യം. 
ഓം NE I 8. பேடை 0 ae ಹ do (8८90० സൌ കാരം 
ഹൈ കാം, സൌംകാരം, ७ കാരം ക്രോംകാരം BONN IAN 
ഓവ രമ . ശിയ എന്‍െറ ഗുരുവാന.ണ ഈ മന്ത്രം ജപിച്ചു 
എടത്തേതില്‍ வில 202३० ധലത്തെക്കയ്ക്കിര തിരിയും പിട ച്ചു 
വിക്ണിനെറ விழி കേംലാളം MW ഉത ജപിച ഉഥിക. അമ്പ 
കെട്ടും ೧೧೬ രു ജപിച്ചു തിരി, ಆ pre கேது geld. 
വിച്ലിനും അമ്പിനും പ്രാണ GOERITIAIZENS? . ശ്രീ aay) Mugen ౧, 
അനു egy ചന്ദ : छी அறை യ്യാജജു നന്‍ ദേവത. ഓംകാരം 
AD 5 കാരം BID കദരംവൊരു (SF മൂട്യാക കിം സൌം ആകാശം 
(லக; ആകാശം മേരു a ora. ഹൈം, ക്രോം മനം ബൂദ്ധി 
WIS. മകാരം RAN wom BARA. ശിവം விஷ்வ, 
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seating 3049 രണ്ടായിരം Mpeg யி்‌ 
കോത നീളവും, x തിത്റ്കോല്‍ ഇടവും സ്ധം கோர்‌ ६25888. തിരു 
മാറിടവും തിരുൂടിയിത പൊന്നും ०७८० തക്തപിതാംബരവും ஒடை 
GOO FY പൊന്നുടഞാോണ്ടം ചാത്തി പൊന്നും, മാലയും രക്തമാചയും 
അണിഞ്ഞ மயி greg വില്ല 2۵256 ഇരിക്കുന 
ത്രീ കാത്ത oper vé ഞാനാക ധ്യാന வோம்‌ ഞാനെയ്യുന്ന 
தனல A 5७6 658० മുന மழை 300/6608 ,هو‎ ഓം നമ:ശിവായ, 
എന്‍ റ ಕಾಯ റാണ ഇവ രണ്ടു മന്ത്രവും ഇട ge ഉപ 
७७५०० ന്‌ (asa ഹിന ౧5౧4౯ കൊഴു இரு. 
ഓം anyo ശക്കരക്കടത தயி പൊന്നും 2) சடை, 
പൊന്നും കല്പക பே ౮0. |G గు പൊന്നും മണിത്തറ പൊന്നു മണി 
ത്തറമേല്‍ പൊന്നു له و‎ ௦, പൊന്നും و‎ പിഠത്തിന്മേത പൊന്നും 
gel snd പൊന്നും മൂഷിക നേത പൊന്നും ത BASIS പൊന്നും, 
തിരുവുടയാടമേത്‌ സൌം കിം, ഓം, ao", പത്മന്ധിംഹഗണങ്ങളൂം 
య വിംഘ്‌നന്മാരു , ഗംഗയും മാമിയും ഇടത്തും വലത്തും പൊന്നും 
med വിളക്കും 85989 to മുത്തിന്‍ മെപ്പാവും 9౧౧౯46 ०795० 5०3 92 
കലശവും. രത്നകലശവും പൊന്നും പൃണുനൂലൂം മേലെ വലത്തെ 
തൃക്കയ്യില്‍ പാശവും മേലെ ഇടത്തെ Deny lon അങ്കശവും താഴെ 
വലത്തെ ற றும்‌ പൊന്നും നാരങ്ങയും താഴെ ഇടത്തെ ಥ್ರ OY} ஸ்‌ 
കൊമ്പും ഇങ്ങിനെ PATANI ക്ഷിപ്ര പസാഭിയായൊരു 
ശ്രീ മഹാഗണപതി ഭഗവാനെ ഞന്‍ പ്രയോഗിക്കന്ന രം 
പ്രയോഗങ്ങും ഒന്നു നൂറു” ആയിരമായി ഫലിക്കപ്പെട്ട ഞാന്‍ 
നിര്രൂപിച്ചലാക്കാക വെളിച്ച ஓவு LOMI YORI 
ഭൂടിയിന്നടിഴയാളം അഭിക്ഷേകത്തെചെയ്യു വരേണം. ക്ഷ്‌ പ്രപ്രസാ 
ഭിയായൊരു ശ്രമഷാ ഗണപതിഭഗവാനെ നാസ്റ്രാരം നമസ്കാരം 
നമസാരം ayy മമ്പും പൂജിക്കുന്പോം ഇതു ചൊ | രൂജകഴച്പാന്‍ 
ണപതിന്ത്രസാരം ATI, 
ഇത്രി ಇಗೋ 


അഥവാ 


erry யே | 
౧౧౮29౫౪౦, 
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(Continued from page ۱08 of Volume IX, No. 2,) 

எண்‌ बळाजी नाना यास सचिव ware सिंहगड व 
पुरंधर ब पुणे gn व sat सुभा व ada किल्ले दिलहें. प्रधान 
पंताकडे लाहगड व राजमांची ഞി RS അന്ന पंत प्रतीनीची 
यांसी पद qaqa प्रमाणे शाहु माहाराजानी कृपाकरुन 73. 

गंगाधर XS ARAN पद राजाराम साहेब दिली होती, नंतर 
परशरामपतास ടി. ताराबाइचा सावास यामुळें माहाराजास 
anda घेऊन भोजन कराबेयांची रिवाज मराठे अनमान करीत, परंतु 
परसोजी भोंसळे म्हणौन amar कीं संभाजी माहाराजांचे पुत्र व 
अम्ही एके ளார்‌ भोजन करीतो तेव्हा परसोजी भोंसले ఇ 
धानाजी जाधव राव वगैरे मराठे मिळोन एक पंगतीत भोजन 
करुन लागला. तेव्हा परसोजी भोसले याजवर ळुपाकरुन सेना 
साहेब वरी नुतन सुभा उपस्थीन करुन ಇ बहुमान TENAR 
இண்‌. ते समयीं सिदोजी गुजर याजवळ HAT दुर्गांचा मानाची 
and चाकर होता. RTA गुजर ۱ राजाराम साहेब बराबर चेदिस 
गेला. तेव्हा मानोजी आंगरे याणी मधुमीने सुवण दुग बळागुन तेथुन 
बिजय दुर्गा वगैरे किल्ले Fas. ते समई राजाराम साहेब है 
என்னன पद दिल्हे. त्या उपरी तेथुन एऊन कलाबा खांदरी 
सागार गड घतले. ताराचाइचा व शाहू माहाराजाचा qq होतां, 
args मानोजी आंगरे याणी माहाराज शाहु राजांच राज्यांतीड 
(छा लोहगड ब राजमाची तुंग व तिकोना धनगड हे ಣಠ 
बते ఇ लोह गड 5 राजमाची ஜா व तिकोना व धनगड हे 8 
wad ब लोहगडाहुन बहिरो पंत पिंगळे यास HA याशी धरुन 
नेहे. या उपरी எள்ளி अंगरे याताया पावेतो येतां माहराजा जवळ 
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द्रव्याचे बळ नाहि. मानोजी आंगरे याणि giaa சர்‌ करुन 
खजाना 225 व जातीने मर्द तेव्हा माहाराजात विचार पडलाकीं 
बहिरोपंतास धरुन नेले, राज्याचा ಟಟ जाहाला पाहिजे 
mg ना aE परशराम daa पेषवाई तुम्ही करुन राज्याचा 
बंदोबस्त करणे fre आंगरे याणी घेतले, त्याच AIT करुन 8 
घेणे म्हणुन आज्ञा केळी. त्यास परशरामपंतास ۲ केळी कीं 
बाळाजी विश्वनाथ याज என்‌ Mad बळ आहे, त्यांस 9 
ಇಷ द्यावी. ते बंदोबस्त करीतील. तेव्हा खंडोबलेढा चिठनीस 
यासांहे माहाराजानी विचार ஈரா बाळाजी पंत नानास आज्ञा केली. 
त्याणी ते मान्ये केळे ते समई वस्त्र व सिके कठार प्रधान पदाची 
देऊन am केले. ரி तीनी च्यार हजार फीज जमा करुन दर 
मगल लोह गडा खाली गेले बाळाजी पंत नानाराव आंगरे यांचे 
घरोब कागद पत्र होता. आगर यास पत्र लिहुन AS 
दर ಇತನ कुलबी यास गेल. सरखेल पुढे एडन भठीचा समारभ 
जाळा. उपरांत aa बसऊन त्यास सांगीतले कीं तुमचा व 
अमजा vigan पेषवाई तुमचे घरांत येता ۱۲۵ घेत wae तर 
तैसेच सांगावे. सिके कठार व वस्त्र त्यास दाखवली व त्यास विचार 
सांगीतळा कीं सरवेलीच पद ताराबाई कडुन आहेच व इकडुन 
नाहि करार करुन QR माहाराजाच चाफ़री करुन कपा 
संपादुन घ्यावी. ணாக त्यानी मान्ये करोन लोह गड ब 
धन गड at तिकोना या किल्याच्या चिठ्या देऊन 8 
FRE. जजीग्कर हा Fara व आंगरे ஏன: कलह हातां तो 
तह ce दिल्हा. बहिरोपंतपिंगळे यास धरुन नेले हाते. 
त्यास सोडऊन समागमे आणीले, माहाराजाचे लोक किल्यावर ۰ 
नाना सातारयीस गेले यावर माहाराजाचे दरुशण जालें. எள்ளி 
आंगरे यास सरखेलीचे पद करार ऊरुन ಕಣ व सिका a wale 
पाठविळी. दमाजी थोरात Rad गांव कर पुढेवा करुन होता. 
त्यास शंकराजी मल्हार व सेद सुभेदार दक्षेणेचा यांचे दिवाण त्यान 
करुन नानानी फौजा आणोन दमाजी थोरथ यावे पारपत्य करुन त्याचा 
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सरंजाम होता तो हुजरातीकडे 545. नारोशंकर सचित्र यास 
थोरत यानी धरुन க होते. त्यास ಕತತ. ते aag नारो 
झकर यांचे मातोश्री येसुबाइनी किला at ब पुण ஏர்‌ व जुनार 
सुभे खराज्य'चा अमळ सचीव यांकडे होता. तो नाना कडे ஏல்‌. 
त्या काळी ade wane सैद सुमदार साहा मुभ्याचे ണ്ട होता. 
त्यांचे व "फोरोख सर पातशाहा वर सैद जाऊन கான त समई 
माहाराजा जवळ फौज ദിയ मागीतला. दर रोज पन्ना हजार 
रुपये द्यावयाचा करार कला. അ माहाराजानी ama जावयांचे 
आज्ञा पेली. फौज व सरदार बराबर दिलहें. फौजा सहवतेमान 
पैदा जळ गेले. तैर ब नाना ಸತತ दर मजल दिल्लीस जाऊन 
पातशाई கிளா जर देऊन फरोखशाः पातशास धरुन त्याचा ണ്ട 
अपाय केला आणि त्याच्या पुत्रास तत्कावर बैसविला, त समई 
पुणे सुभा wis मोगलाई अमळ AUTH ब तमाम मागलाई अमलाचे 
चौथाई BUST व सशगमुस्वीचा वतन ആണത്ത करार करुन 
पतशाई सनदा घेऊन आले. सैदाकडुन पन्नास हाजार रुपये दर 
रोज पावन होत, त्या पैकी faa கிளா खच करुन निमे बाकी 
खजाना बाळगुन सातारयास माहाराजाचे दरुशनात गेले माहाराज 
தச்ச जाळ. परगणे கடு राजे गांव व)? पंज माहाल सरदेश 
मखाचीचे वतन नानास fags. सैद दरुशणास ಇತನ साहा सुपे 
याचा समा करीत होता. त्यास काहिं एक दिवसी पातशानी किलीच 
खान यात दक्षण सुभा सांगोन रवाणा केल. सैदा ज३ळ जंगी 
भौज होती. feta खान दिळीहून At फोजा जमा 
करीत आळे. पावशहास ATH अवकृपा तेणे करुन तदास काडून 
adaga करुन दक्षणेवा ளா करुन लागला व खदेशी पुडे 
என்றி करीत हाता. त्यांची पारपत्ये नानानी केलि, त्यास प्रथम 
जाधवराव याज कडे जाऊन TTT கோ करुत श्रीमंत शाहु 
माहाराजा पासुन शना क) 98 महाराजाची सेवा AER करुन 
ணின்‌ व शाहणे मनुष्ये राज्यांत नाना ऐसे SES वाहडऊन 
माहराजाची HAT संपाडोन प्रधान पद என்க்கு जे राज्य श्रम करुन 
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शत्र पराभव पावऊन അട केला त्याजवर काणि एके दिवसी 
नाना காள்‌ जाल, शोक १९४२. त्याच पुत्र नेव्हा श्रीमंत बाजी 
राव साहेब व അത്തി अपा माहाराजाच GFE सातारयासी गेळे 
रांव साहेब यांस प्रधान पराची वस्त्रे दिधली व अपा agaa 
दमाजी थोरत यांचा सरकारांत घेतला. त्याची सरदारी सरजमासुधा 
देऊन agit दीदले. RAT पुण्यास आले, धानाजी जाधव 
राब याचे 3 चंद्रसेना जाधवराव सेनापती याजवर माहाराजांची 
अवळूंपा जाली. त्याज मुळें ते मोगलाईत नवाब खिलीच रान यांचे 
राज्यांत गेले. तेव्हा खेडराव दभडे यास सेनापती व त्याचे पुत्र 
வர்கா anê यास सेना amàs हि दोन पद माहाराजानी 
कृपा करुन ROR. त्याजवर 8 यांचे घरी श्रावण मासि श्रावण 
ண்ணா TAT எண भुरी वगैरे देणेची चाल होती. या प्रमाणें 
बहुत दिवसा पासुन चालत sam कांहि दिवसावर खंडेराव TH 
ans. तेव्हा त्रिरेबक राव THE यांत हिंदुस्थान प्रांती मक होता. 
एसे दिल्ली व गजरथ प्रांत त्याकडे होता. das राव दाभाड त्या 
रांना गले होते. त्यास रावसाहेब गुजरथ प्रांती दाहा हाजार ಭಿ 
निसी गेले. तेव्हा दाभाडे याणि Rarer स्रत दाखवीली, च्याळींस 
हजार त्याजवळी होती नवाबांची खिळीच खान पन्नास हाजार 
फौज व ah खाना गडा कडे होता, ते समई STF त्यासी 
माग न दिसे. ईकडे TNE निकडे नवाब REF खान ना इलाज 
जाहाला. रावसाहेब व त्यांच सह बंधु अपा साहेब या जवळ 
थोडकीं फौज. परंतु नामी नामी मर्ध माणुस एक ಔಷ खामी ea 
तत्पर व उभयतानी सवे सरदार लोकाचे मनोधारण, करोन ആദ 
पुण्य पदरी ब माहाराज.चें येक निष्टावंत या योग्य روج‎ मातबर 
केळी. ते समई dpa ginê यास गोळी अंबारात लागन 
कामास न எக்‌ கிள कस्त करुन पुण्यास यऊन राज दर्शनात 
गेले. दशेण घेऊन पुण्यास आलें. दसरा 
पुण्यांत राहिले ఇ अपासाहेब रावसाहेबाचे सह बंधु खरी तयारी 
करून हिंदुस्थानांत स्वारी जाऊन उजनीस दया बहादुर सुभा होता, 
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त्याजवर लढाई मातबर करुन सुभा बुडवीला मुलुक सरकारांत घेतला 
माहाराजाचा राज्याची Arad करीत எலிக்‌. ते समई ആട്ടിന്‌ 
जातीचा मराठा धनगर त्यास उपनाव FPR याणे area 
दिबसांत श्री शाहु छत्रपती याज पासी. AS qada राहुन नंतर 
क्षेत्रती यांची व प्रधान राव मशार fe यांची ब सदरहु, Haid 
ah मोठि व सरकार माहाराजाचे चाकरीत लक्षे राखुन होता, 
च तैसेच राणोजी जातीचा मराठा उपनाव fa? ara कारण कीं 
कुणबणीचे पेठी व aas मराठेचे बीज, தரள ब याची पोटी 
संतान TEAS असल नव्हें. कमसल करीतां त्यास उपनाव es 
mand aR बच्चे येमे नामाभिधान सदरह राणोजी सिंदे प्रथमता 
श्री छत्रपती याजबळ खिदमतधारीची ब जाडा ആട്ടെ कामावर, 
सदरहु रावसाहब;चे पेशवाईत होते. यावर छत्रपती यांची कृपा a 
दिमतीची पाहुन समागम काहि एक னே बाळगवणेस दर दो मराठे 
नफरास हुकूम छत्रपतीचे व प्रधान याचे दोघांचा जाला, तेव्हा கிள 
ठेऊन सरकारच्या कामांत ബി करुन राहिले. उभयेतांत्त सरदार 
नाम पावला, तत्पुर्वी यांचे बडिळांचे दिवसांत सरदार गिरीचे पायां 
afar नाहि, यांच्या जन्मांत या पुरुषा पासुन श्री छत्रपती यांचे 
கரண்‌ जाले. यावर मलारजी होळफार व राणोजी RG അത്ത 
सरदारास SHAY Radia आक्रमिलें. त्या खारी हुन देशीं 
अल्यावर माहाराजासे दर्शगास गेले. त्या काळी गुजरय मुलुक TFS 
यांचे राव ബു हस्तगत जाहाल्यावर எளி पासुन बदस्तुर चाले. 
श्रावण मासी विशेष रावसाहेब याज पासुन श्री छत्रपती याज कडे 
जाहाली अधिकोतर वाहडी सात என்‌ प्रती எனி छागले यावर 
Sas कोंकणांत समुद्र तीरि दक्षणे کج‎ आडीच कोसावर समुद्र तीरि 
जाफराबाद बंदर तेथे अमलशाहामळ म्हणीजें अविद बादशाहा यांची 
होता. ते समई सदरहु जाफराबाद बदरी राहुन 6 साहयाने 
तेथील बंदराहुन जाहाजा समवेत कोकणांत समुद्वतीरे 635 आपल्या 
कुवती करुन समुद्र तीरि असणारा त्यास नाव ERIE pira 
भाशा करून गाव ന്‌ प्रमाणे तेथ aa द्या लोकास 5 
Bulle—9 
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avast जरद देऊन समुद्र Man te ठा; पाण्गंत असां तेथे 
fae) बॉ.णेत aga ಗತ! तयार करुन त्यास नाव जंजीरा ठेवेला 
ब atk दिवतानंतरे जर्ज रास उत्तरेकडे तीनि काशाबर ठापु अरतां 
तेथ aha Rel त्यार रुन त्यास काता Hale sar व यास 
उत्तरेस ತಂ ಕೇಡ कोशावर TE ठप अतता त्या जाशी किल्ला எரி 
तयार करुन त्यास नाव GA SAA, त्या जा हा எனி याची 
जोर बहुत अस सदरहु சாத श्राति श्री झाई छत्रपती यांच 
दिवसांत व पेषे ua साहन बाजी राव साहबचे, RFR पेषबाईत 
कोंकणांत शामक म्हणीजे हाबशि यानी उपद्रव करुन तमाम किल्ला 
das. त्याजवर मोहिम करावयाची मर्जी माहाराज TAIT परंतु 
mr समुद्रांत हस्तगत होणे pen व गड fra मजबुत तव्हा 
काहे फितुर असाव [स्तव THT सुभेदार होता. ಹತ कडे राज 
कारणे लाविले. எனின்‌ ब AA vec याकुदखान यांचे चित्त शुध 
नव्हतें. याजमुळें (நா करां. यास जगा जाहाली. राजपुरीस 
दाखल என்னார்‌ पन्नाम हजार रुपये दयावे आणि नीरोप घेऊनः 
கோள अस! करार करोन ठेविला. या dag सिडि सरुर FTA 
arê. ते समई त्याचा थोरला पुत्र तिदी sage जंजीरा यांत 
राहिला ब qa लेह सिंदी sags रहिमान gaa करायांत 
राजपुरीस आला. तेव्हा सिंदी अबदुल a గళ్‌ याकूत a RAT 
आंबर आफवानी च അസി राहावया चोघानी ANS ககா என 
जेजीरे gadna ஷோ Kg SAGAR अबदुल रहिमान दरीया 
बराबर Tar तो राजपुरी राहिला. . त्या गर्दी समई शेरवजीचे ಇತ 
श्रीमंत बाजीराव साहेबास येतांच कृच करुन REA मोठया मजली 
करुन அனா राजपुरस जाऊन दाखल जाहाले. Mu यन हे 
खबर पोहचताच सिदीशहा याणे Sip सुद्धां बाहीर भाला. मग 
लढाई होऊन शौदी शाहा पडळा. राव साहेबी என்‌ {ऊन ஏக ۰ 
सिंग भोसले अलल ககக ब श्रीपतराव प्रतीनीधीहे होने. किल्ला 
कोठ अवची गड व ஏர गड ٩7 aaa सळकगड माहाराय 
गड 8۶. सिदी अबदुल राहिमान सांपडला. तो UR जवळं 
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होतां. हा साहा ६ महिन्यानी तह करुन ಗೌಳಿ अबदुल रहिमान 
यांस adm यांत Ta बसवुन fhe घतले. त्या पैकी cane 
१ व माहाड १ हुजुर माहाराजानी ठेवुन वरकड किल्याचे बंदोबस्त 
राव साहबी केला साडे पांच मालहा देशास देवुन TET माहाल 
सरकारांत எத்‌. तह करून पुणीयास येऊन म.हाराजाचें wm गळे. 
यावर मानाजी अंगरे FAUNA समुद्रांत எளி १२ बारा कोशावर 
असें. तेथील हा किला सदरह ant यांत छेत्रपनीचे दिवसांत 
ஈக TN होता सदरहु मानाजी अंगरे கவுள்‌ यास Treaa 
समुद्रांत आहे तेथे होता ते वारल्यावर त्यांचे वाडिळ पुत्र सखोजी 
अंगरे दौलत களி यास करीत होता. व EE पुगे संभाजी 
आंगर विजय दुगास होता. எனி AMT बारले. तेव्हा 
संभाजी आंगर विजय दुगास हातें. त्यास ககன்‌ वांस ठाणें जरुर 
करीतां कुलाबी यांन येऊन घोंडजी आंगरे यांस ठेऊन बंदोबस्त करुन 
विजय gha id, संभाजी आंगरे याचा व मानाजी आंगरे याचा 
पेंच हाता. याजेमुळे संभाजी आंगरे आले. तेव्हा मानाजी आंगरे aga 
रेवंड्यास फीरंगी याचे आश्रयास गेले. संभाजी आंगरे विजये క్రో 
कडे गले, यावर मानाजी आंगरे कलाबी यात जाऊन किला हस्तगत 
केला. ते वर्तमान संभाजी आंरे यास कळतांच अरमारा gal 
धाऊन आला. ते मानोजी आंगरे याचे पत्र येतां रावसाहेब व अप 
साहे उभयतासह बंधु थोर थोर ஈகி करुन जाऊन पावले. 
मानोजी आंगरे याची காக केली. ते समई राजमाची ब कोथला 
re दोनी व हरदी व छेतीसी दोन என்க सरकारांत बेतले. 
आणि पुण्यीस आलीया वरी वसई साष्टी कडीछ भेद आळा. यास्तवे 
मावळे -दशमी कोकणचे लोकाचा AFL ठेऊन खंडाजी मानकर a 
रामाजी माहादेव यास पाठविलें ते जलद जाऊन कुलाब्यांचा खाडी 
उतरुन जाऊन ಕಣೆ घतली. ஏசி केशव यास वसईत रवाणा 
केले. ते गोखर னாள்‌ दादरा जवळ जाऊन राहिलें. त्यास हे वतेमान 
சின கானா അ. फरंगी याणि तयारी केली, ती बातमी 
मुंबाईस इग्रेज्यास आली. எனி पत्र बाजीराव साहिबास ۰ 
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कि तह करावा नाहितर फरंगी येऊन என்‌ घेतिळ. तो मसलतीस 
ಇಳೆ केला எச்‌ होऊन लोक मारले जातात, तेव्हा त्याच उतर 
समर्पक पाठउन तेचे वेळत मलहारजी होळकार यासी ara مج‎ 
पाठविले. ते जाऊन ൬൪. ता तेव्हा फरंगी HEA तयारी करुन 
asa पान बुजी वजळ आले. ते समई साष्टी वरुन तोफाज्ञा मारगीरी 
केली तेव्हा जाहाजावर दोनी पतान 58 ` ते गोळा लागुन 
ठार पाडले எதன்‌ निघुन गेलीवां कदाचीत फिरोन களி येऊन पावलें. 
याज sai சகானா घोरपडे दाहाहाजार फोजनीतीं पाठविली. 
दागी जाऊन எனை करुन मुलक AUA केला. त्याजवर अपा 
aga रावसाहेबाचे सह बंधु व राणोजी (ന്ന प्रती जाऊन महिम 
*सीरगाव तारापुर घेतलें. ते समई बाजी भीम राव काकां ۰ 
सदर किल्यांच्या बंदोबस्त TET बसईस எந்‌. मोर्चे किल्यात देऊन 
ஏன்‌ aia किछा भेद कला. ह्यां काळी इराणी Pet पत पात- 
शाहा बर चडाई करुन आला: del SA സി पानशाहाची 
फर्मान अला எனா बाजीराव അണ്‍ पत्र अपा साहेबास 
बदली ரலி की वसईचे मोची राखोन दिछीच्या என येऊन मोची 
मात बर करावें ऐसे माहाराजाचे आज्ञा आली आहें त्यास वसईचा 
शाहा सोडा वयाची मर्जी अपासाहेबाची नाहि अते उतर आले. 


~ 


त्याज मुळे दिल्लीस जाणे ۰ 


(To be continued) 


ANSAB-AL-ATHAR 
Edited by 
SYED HAMZA HUSAIN OMARI, நான உரிம, 


The treatise ‘‘Risalah-e-Ansibul Athar” now being presented to the 
readers, is ۶ brief and comprehensive work on genealogy. The author is 
Muhamed Mashads, a Sheite by faith. He produced this work in 4 
A.H. The treatise contains a preface, ۱4 chapters and prologue. 


In the preface the lineage of the Prophet Muhamed (may peace of 
God be upon him’ is traced from Adam to Imam Muhamed Mahdi, 
a descendant of the Prophet, The first Chapter deals with the date 
of the birth of Prophet, his name, his wives, children, the seal on his 
ring and his age and other details, 


Tn the same way biographical sketches of the members of the Pro- 
phet’s family from h's daughter Fatima downwords to Imam Muhamed 
Mahdi have been given. 


Since the author of this treatise happens to be a she‘te by faith, he 
has given express'on to h's relegious bias in several places particularly 
against the first three Cal.phs and some Cal phs of the house of umaiyyah 
wherever he has mentioned their names, and Hazrat-Ali has been 
singled out for special veneration. 


In the prologue, all the important events of the Prophet's life from 
cradle to grave have been described. The compilation bears ample 
Testimony to the industry of the author in collecting and arranging 
the materials at his disposal, even dates of most of the events have 
beer recorded. It is hoped that this work will prove to be useful 
for students of history. 


* ene A. 


ഷിപ്‌] A‏ جو اس رتت ಬಟೆಟಿ‏ کے پیش نظر ہے 
॥ ட்ப] sr clu}‏ مخنصر اژر جامع wl = = Hey‏ کے ൧.൦‏ 
مهد ON Sin‏ جر a‏ لمذربب © IN ۲۴۹ యు‏ انپتون 
త‏ اس کر has‏ کیا _ اس رسال ¿Í ut‏ 90 همم چوده بیان 
اژر ایک ails‏ سس * 
pale all) le క] pa मी ci ed‏ وسلم ules K‏ اسب 
امام Spo ವಹಿ‏ سے a‏ کر a>‏ ادم Ls bl. యు ലിം‏ 
வ]‏ — | س کے She day‏ رک si $b‏ ببان کی تفصمل அன்‌‏ اا ببان 
DI‏ ج ப்‌ yes‏ زفش نگین Ey CR pd pe‏ پر مشنمل | - 
اسي ಮೆ cP‏ بعد 523 ௨‏ حضر نت فاطهد, u pi> i Vy pl‏ عل 
pio‏ دت امام pe‏ حضر نت sala} > * Aw pl‏ 
حضرت امام pat SO > pt Maro‏ صادق حضرت ws ues‏ 
Le இ‏ 
ലം.‏ مام عسکری ase phi C yam‏ مدای )422 | panle alll‏ 


| do * BS حف رنف امام محمد‎ le امام‎ ie 


ల్‌ مس ‘ نقس‎ of ato ക (5 యు! A= ह LRAT ۱ 
के [ولاد مدت عمر وغدره کا کر سب‎ 

ಪ ധി പി ಪೆಟ್ಟಿ یں‎ அ പകം اس رسال کے‎ Se 

యి کین‎ ಸ) کیا — خلفاے‎ Jel HS تعصب‎ Gade 

* بحضرت عمر ذاروق‎ E ابر گر صدیق‎ to pie کے‎ le حفرت‎ els 

K اور اس‎ ௮ ele ale விமல்‌ کلمت‎ விது کے بعد‎ 


pè‏ تارئیں پر چھرڑ دیا ہے - اس کے ஒம்‌‏ خلذات بنر آمیے میں 
ന്‌‏ برد * னிவ. «alk‏ ( رون aks ops jl‏ امرگ 
ಟ್‌‏ مرو "ತೆ‏ مذعور درانقي مامون معذصم AW ಒಟ‏ معتبر با all‏ 
وغیرہ ४ We‏ جہاں کہیں நீம்‌‏ ابا ہے alles‏ آن پر ఆయి‏ 


کي ات ಈ‏ 
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(శు) 
۳ کے ٹاتل ابر‎ ஆம்‌ சம ایک مقام جہاں حضرت‎ 


> 


வ‏ کسي ಟ್‌ తే. t y“‏ حصرت 6 K JUE త‏ اق lms‏ ع| لد پر 
نہیں pede rie A (ಬ‏ گی | gl‏ ہے جر بااکل 
ہے AN‏ ہے ۔ యుగ‏ اس کے le War Cle‏ کے LU‏ 
حقیقت ہے ಪಟು ப Oi‏ ملت اور SES‏ دیں + 

اس رسال کے خانی میں مصنف d‏ حضور «ही‏ صلی الله ale‏ 
وسلم പക (री lio ಟ್‌‏ آوري AL ஃ‏ | یکی ر تک ಲೌ‏ 
اس مین OS‏ شک نہیں کم واتعات کر dS EF‏ میں مصنف 
نے بڑي று பூம‏ اور معنت ہے کم لبا ہے اور AT‏ واقعات 
کی تاریخ بھی S பப்ப‏ دای al‏ 
lye‏ ° کے فائدے کے لئے اس dl‏ کو طبع dis‏ کی کوشش ಟ್‌‏ ہے“ 

* SS ದಾ A دید‎ 


कट ११० aa 6 جون‎ ۳ om gee 


కేషేలి 
* ரி nl بسم الله‎ 


ഞി త நன വ ele ಹಾಟ ಇತ అతు... 
* dl 





امد hye $ we les Tay sal] pe slid‏ الصلرة 
وااسلم علی pe‏ خلقم مک ملد 3 | ಹಿ ച‏ اما ஸ்ரீ AR)‏ کر رد 
| حقر بندگان Als‏ صمدي ஸரி‏ روش علي ഇ | ase टर‏ 
با نساب الاطہار محتوي بر بہار ಗೊ!‏ کنیت و | OW‏ و عدد ७४,‏ و ازوا 
مدت pe‏ و اماست و بارخ ولادت و ட,‏ سیب dy‏ و pos‏ ولاددت 
wl,‏ مکان lye ரீ ۲ ols, 3 ம்‌, 239 ۰ ಅಟ, 3 oy,‏ حضرات 
els,‏ پذا: صلعم د بر 4 | الم عالي جات نام UT cS bre‏ ) 
مشتمل بر లా Ae‏ و چم ww ४०)‏ ۲ خاتم శ‏ 
அக்‌‏ در SS‏ انساب از آحضرت i shall ७९2०‏ ...9/4 
BE‏ 


امام معمد ಡಿಗ್‌‏ بن plei‏ حس عسكري بن గో!‏ علي दर GB‏ 
లోలో ക്കം ಗೇಟ!‏ امام علي اارضا بن امام ot ഫ്രാ‏ امام sar‏ 
ಟೆ‏ بی امام معمد ple‏ ہن امام ربن‌العابدپن ۳ امام ಜ್‌‏ 
కహా‏ امام prey] rel പ്ര‏ و امام J అలో! le et!‏ 
طالب اخره محمد dy‏ بی ಆ! tage‏ عبدالمطلب gt‏ )شم 
wil alors‏ ا کت आ.‏ کلب ಆ‏ مره بن گعب بې اوي மு‏ 
غالب بن Gy‏ مالک ಟೈ)‏ ہن AE లో AS‏ ہی مدرک 
بن الاس بن مضر بن نزار بن معد بن ಆ! wine‏ بن oT‏ 
المسیع بن سلمان ಟಟ ട്ട്‌‏ قیذار टर சினி‏ 
en‏ ہن فاخرر ಲ್‌‏ مرو بن 7 فرن بن ಬಟ‏ بن عابر ಲ?‏ شالع 
टा‏ نخشد بی سام ot‏ نی النمي علي نبینا رائمتنا 2०8४५‏ 


ಆಗೆ 
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oa} x علی‎ ಜ| ad Sl pis sie ಲ್‌ Sil. ಲ್‌ f wll 


علبهم|لصلرة_وا pled‏ بن | لہا دربی പം‏ ہں قبنان of‏ آنوش ಆ‏ 
شیث ین آدم علي نبینا ಸಟ‏ رالد 








wel, சூம்‌‏ حضرت eds)‏ بناه صلی ಜೂ a‏ و JT‏ وسلم 

درازدم ر ल ಲೈಖ‏ ماه yy ey‏ با oles‏ آلعضرت 
رسالت ಬಟ sly‏ علیہ AT,‏ وسلم راقع شده نام مدارک dass‏ 
ച്‌‏ ابرالقاسم لقب مصطفے نام مبارک رالد عالي alle Jone‏ 
نام مډارک ளி. വ soll,‏ بذت படை‏ نقش و wri‏ اشهدان 
لالم الا له و اشهدان محمد الرسولالله பிட்ட‏ ولادت اول عام الفبل yey‏ 
yas ०००३,‏ نوشیروان عادل " رور ولادت جمع و قرلے CBS‏ 
مکان அமி,‏ شعب ابرطالب gf‏ رحلت آنعضرت Me alli he‏ 
JT »‏ دو روز A.‏ صفر S se fue sail. wl‏ ای ട്രം‏ سلاخ 
داشتم ಟ್ರ‏ نداشتم * wo‏ پر ಟ್‌‏ حضرت sty வி,‏ صلی‌الله 
gil, JT, ale‏ شده سال ಆ) பதுவு jb ele,‏ رحلت عصر 
By‏ سبب رحلت مرض موت روز ر دو அப்‌‏ محل 
பம்‌ yore ule,‏ مکان مرقد dur he‏ مدیز, ؟ عهر شرپف 
شصت و سے “பிம்‌‏ مدت نبوت ؟ شصت و سے سال“ عدد जे)‏ 
sled‏ شش “ دو پسر نام شاں பிதிர்‌‏ جار دختر؟ نام 
مهارف அட பூக‏ ام ஜம‏ رینب * ले. ழி తు‏ مفتمد 
درگاه | ME ಆ a r ex wel Ae‏ صلو tle ಮೊ) alls‏ * 


بیان 2 در $5 حضرت Nios‏ العالمین വിഷ‏ صلراة الله 





حضرت فاطمن۔ ال )را صلرات الله ಯೂ dy‏ بستم و بقرا 
pity‏ ما جمادي‌ااذايي ولادت با .سعادت آتحضر le‏ ات all]‏ 
علیها sd‏ - نام مها el ews ചവി‏ ابجها لقب 3 IA‏ 
نام رک Iai BR al},‏ محمد صلي الله phe 9 a bs Ns‏ نام 


പിക്‌! انساب‎ [0 

3 yp es ப்‌ Yad 

soll,‏ بزرکوار (gale ಪ್ರಗಟ] க்க‏ السام uM i‏ تین లో ర్‌‏ المتوكارن 
مال pry அஃ‏ بعشت ؟ yas ധാ ಟ್ರ‏ یزد جرد ' ക്യ‏ 
Ke DY, ಬಟ ಎ‏ معظم ° dl ole, ls‏ اوا ald]‏ 
ಟೂ‏ سجوم و வரல்‌‏ ریدم 3 ele sl‏ در کشت | வெக்கம்‌ I‏ 
صلو 5 all]‏ و سل leale‏ بوده سال శ్‌ ஸ்வ 33b wo)‏ رماری wy‏ 
(yar) pas‏ ابوبگر శ edic La -Ale‏ یت ps रर”) ६००...‏ 
ار whe |), ಪಸ‏ یوت و در 3 ஸல்‌ bil.‏ حمل شش हा‏ مهس 
chad | ae‏ محل ಇ క్‌ wile,‏ دید ழம்‌‏ مکان مرقد )~ J R yee‏ 
صلي الله ಬಂ‏ و آل ؟ عمرسریف " NS ஒழு ಟಿಟಿ மு‏ حضرت 
wil ec‏ ابي ib‏ صلوا all‏ > لس ale‏ £ عده ೨!‏ 
ப்ட்‌‏ بقو لے zlib ப‏ کم law uli EN os bil.‏ سے - ۰ نام 
مبارک شان امام سین و امام سین و مس دو pee‏ نام مبارک 


۱ thes 4४ a | 


ಪಟ‏ ربنت ؟ آم کلثوم صلرات الله ander ele che,‏ درگاه 
ടഃ‏ نام k ~ ols‏ 


தி ளி امام‌المتقیی عاي‎ regal] rel க்‌ pe در‎ ജാ بیان‎ 





* علي‎ day விம طالب‎ 





க்யூப்‌‏ رلادت atest he pad dos‏ و سلامے non pple‏ م 
ந,‏ لمر ol, Le‏ با معادت آنحضرت oy‏ نام مدارک പിക‏ 
کیت "ಕತ!‏ اقب مرتضي f‏ تام டி oll,‏ معدار ಲ್‌‏ ‘ نام 
കിം Fal)‏ بت (سد میدق الما pl leale ச‏ - 
نقش பலி‏ الماک sel Hal‏ | لقبار ولادش سي ام بهد | عام Jah‏ 
مان pas coed,‏ سپر یار رور DS,‏ با سعادت அன‏ مان ولادت 
அம்‌ ಬೆಟ್ಟು പ്രി‏ معظم * 
we‏ 
AL‏ البدر خرش w‏ رجب 
شه تولد ہہ بط வில்‌‏ 
Sb Sle‏ خدا Jey ४०३‏ 


> 


*ಟ على ولی‎ வில 
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ஸ்‌ بيست و‎ ale الله و سل‎ lls ಮು iT Soy رین‎ 
بو دب‎ wale ds ಬು lie آتحضرت‎ ಮು ள்‌ wl, ماه مضاری‎ 
cen clo} باصت و سم سال ے مدت‎ வெ ह r _ ಮು ப wl, سال‎ 
سیب شم‌ادت‎ Alte ಜಾ wie, سال رمان‎ he లే بلا شرکست‎ 
wai we, a 6 லை دو‎ l=) J 3) oa] als yal లా 
జ 5 జ Caw wy 
پس نام مبارک شان‎ Say “பை سي و‎ lad اولاد‎ soe * سال‎ 
శం! MANS £ اکبر‎ Mme NAD dame ‘hae مام حسین‎ ടെ امام‎ 
‘ t 
£ yee த ಖು s عنمان جععفر‎ i کر‎ ‘Kyl ۱ من عون‎ ॥| Ade dl lis 
Aal $ ماگ شان خد رج‎ ஒம்‌ poe SA elle طابر‎ ळर 





“the‏ زیذب كبري“ زینب صفري" A‏ © حما؟ ام “நச‏ ام الخیز 
ام السکر * ام அலி‏ مبمرنہ "ام عبدالله " "ಟ್ರ‏ ام மலி‏ ام کلخوم 
ഷ്‌‏ ام ಗಟ‏ صغري * ام ಎ ಟೊ‏ عدد ghji‏ اطبار دوازده - معتمد 
Ey‏ و سلمان பூரம்‌‏ رضي الله عنہاء 


ங்‌ 
& Ale ಮು alll ات‎ rhe حف رت امام حسن‎ yp چبارم در‎ wy 


oY, ಕು >‏ حضر نت امام Ale pele 3 ads} | Lo ஸ்கை‏ پانردم 

ماه رم ای * மறு‏ باسعادت آتحضر ت all] యమం‏ و ws ப‏ 
2 30 نام مد ارک ANS इ‏ ابو محمد ' لقب டவ்‌‏ و ಸಹಿಯೂ‏ نام 
و ale‏ علیہ نام soll,‏ بزر وار سید MAN‏ العالمین In able‏ 
lhe‏ ت الله rss‏ علیها " نقش - 5 all‏ لله“ سال an ஆ‏ 
f pay‏ مان wo},‏ 4 عصر چرد روز whe AA ಡೂ wot,‏ 
aw,‏ مدش ಜಟೆ! ws ab AN‏ صلوات إلله وساہے ANS‏ 
ಬೊಂಗು‏ صفر رحلت پر क‏ انحضرت அம ass Dike‏ 
४०%‏ سال yay ಕುಟ್ಟಿ wile,‏ مان رحلت عصر و میت 
"شهادت ؟ زیر جعده ملعونء روجہ انعضرت ررر رحلت پنجشن+, 
he‏ پشت سال “ موت امامت É‏ ده سال Shae] Sh] one ட‏ بت © 


ஸ்‌ உடலி! انساب‎ 7 


ல்‌ t ടാ ത്ത്‌ 

چپارده ped‏ - نام میارک s eli “dls‏ عبدا ارحمن ` i‏ = 
علي ‘ | سمعبل mee | Ga)‏ حسیں i‏ علي స por பக்க]‏ 
ಣಿ‏ خي yi‏ طالب _ شش pee‏ ا مدارک شان “விம்‌‏ 
و چپار معتمد AN శక్రం‏ + ۹ 


| ன்‌ Was 
ക്യ در ذکر حضرت امام حسین علرات و لاہ‎ ల్యే بیان‎ 


wot, ate day ഷി Aloe wl ANS Mu Uy نام‎ 
८ baat} பகம்‌ ماه‎ க்‌ ند‎ -Ale و ملاس‎ all} ఆ] ಲದ حضرت امام‎ 
علهم بو ده نام مراک‎ ಸೊ و‎ al} صلء ات‎ yds Toles wood, 
طالب‎ us! wl பூ Axial] مدخ امام‎ wi Kal مقدار‎ es ll, 
ಜಿ الذساة‎ SAA بزرگوار‎ |, GMs وسلامہ‎ All صلوات‎ 
sy] بالغ‎ ಟು | ച്ച്‌ క లాప్‌ علیها نش‎ வன 3 al | ات‎ ls I J} فاطمت,‎ 
“பூழ்‌ وادت با بعادت مدید‎ ಬಟ “iy با سعادت‎ ol, 
‘ oy yar we) whe} - ജ്യ ES. شصت و‎ wile, ab 
بقر لے‎ 3 AO we, روز‎ i tel ae eS வின்‌ میب تپادت‎ 
iy புசி $ کر بلا‎ பக்‌)! nee ಲಸ مکان‎ 3 wD dss A மல்‌ دو‎ 
Oke कु سال 3 بقر لے بیس‎ ಕಪಿ le] A i سال‎ கொல்‌, 3 shad 
S$ lie نام‎ ಜು yd EN மட పా! DA DAs تدم‎ Lb! |) 
pe 3 ಖೆ fo Ac و‎ por 3 آصغر‎ ஸ்‌ علي اوسط‎ ഷി شان علي‎ 
# ADS هعتمه درگاه‎ AN) abl نام مبارک شان‎ 


ட 





+ علي‎ ಯು) ಬು! صلوات‎ 





aie حضرت امام زین العابدین صلوات الله و‎ >>>, eh 
Ah صلرات‎ அக்னி ماه شعبایالمعظم ولدت با سعادت‎ கஸ்‌ abe 
amaliy! ಆರೆ క زین العابدی‎ le oS lye لام‎ 5032 Ae உ 
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ue مفدار‎ he dele all, Sue نام‎ அஷ! اقب سید‎ പ്‌ി 
پاد شای عم‎ வ பூம்‌) شاه‎ Jl yee ls. | Sp ماجده‎ soll, نام‎ 
اي کرد نام ویزد جرد س شهریارت‎ ಸಿಟ್ಟ چوں بست و شش مال‎ 
با سعادت سي و پشب‎ ಯು) اکل غم - سال‎ el نتش نگیں حسبی‎ 
اله نر‎ ad حضرت‎ GS pas با سعادت‎ Wy jy )ري‎ 
Me ابي‎ gl امام تقبس جانشین رسرل رب العالمین علي‎ 
بست و دوم ; بفرلی بست و پنجم ماه‎ ക eos و‎ al య 
பபப, الله‎ dsl ചി نرم الهرام - رحلمت پر‎ 
زمان رحلت عصر راید ہی‎ తజ हीर و‎ OP velo, سال‎ | soy 
wile) عبدالملک میب تپادت £ زر هشام بن عبدالمرک > رور‎ 
ಸ Ay) مکلی مرقد مر‎ He رحلت‎ Jae * pag 
z ر چپار سال‎ ಛ್‌ مدت اماست‎ ಎ fle و شت‎ க شریف‎ Ac 
از پس نام مبارک شان حضر نت‎ HLS ۲۳ بست و سے‎ FF SA عدد‎ 
و‎ pel ಹರ و زد و‎ ക صلوآت الله و سلمے‎ FY امام محمد‎ 
عبداارحهن و عبدالله وسلیمان وعلي و عمد اصغر و )ادي و مېدي و‎ 
و مسن و علي انطس و طا هر وشت دخنر نام‎ eal > ناسر و جعفر‎ 
ಡು! رام‎ wr و ام‎ eps و فاطم وعائشہ و‎ அண்‌ مبارک شان‎ 
# Ne விசு LH معتمد درگاه * ابو خالد‎ ८४; زوجم‎ ‘Sale, 


లీ 3| saul علوم‎ pls pl SAT امام‎ Spas J? “) er why 
# gle neler, صلوات اللہ‎ AU (ಟೊ والاخر‎ 





تاریخ oa,‏ با معادت حضرت امام ந‏ صلوات له و دام 
علیم میریم pee sle‏ | لمظفر ಎ‏ ولادت با سعادت se dail‏ ات الله 
A 3‏ | بوده $ نام مبارک محمد a‏ کیت ابو ட்‌ Res‏ | درل pu oil he‏ 
fone sal},‏ بزرگزار ام ಖಂ‏ دس نکب ம பி ய்‌ ial!‏ 
با سغادت دو شنب ' Wh‏ وادت با سعادت പടം‏ طیبہ ER‏ 


6 al j ۳ T 
بوده‎ nate அலை alrite க்வி بر کشت‎ 
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वळ 6‏ 
அன்ற ಬ‏ : 
سال رحلت یکصد و پانزده “Sy‏ 


شپادت ر بر plas‏ رور رحلت در ಟು‏ مدل ele)‏ مدید 
they wR) 3 d ۲ எனு a ன்‌ 6 பூ‏ شب Me‏ 
அம்‌‏ مکان مرقد مطهر ಬಟ a‏ 

Wa‏ اناست دو “பிய‏ عدد اراد യു కీ asl‏ پسر i‏ م مهار 
شا per pie] ಪಿರ‏ صادق صلو | டது athe ) ಖಿ!‏ علي 3 
رت شان 


© ta 


है? ۱‏ ۲ ۳ 
معمد و dele‏ و ०३)‏ و مهدب و قاسم مہ ۳ دخدر نام مب 


* جعفی‎ phe lS yo Maine (3) Mel ازواج‎ >> ह. و‎ cals و ام‎ യ 


మి] le gle جعفر‎ pl ಖಷಿ pe بیان شنم در‎ 





* wale ls ക 


Me ds 5 all [ಮು] he صادق‎ Pre pl ت‎ do lot, ಟ್ರೂ 


er ad ولدت با سعادت‎ EN) ماه‎ gay ليم‎ Pte ph 
ابو عبدالله‎ ച്‌ " جعفر‎ eS lac نام‎ (ಟ್ರ ட்‌ صلوادت الله و سلمر‎ 
soll, نام‎ pve Joss lle all, نام مباری‎ “Gl a gu 
lity அஷ்‌ She * ھی‎ US பிர al ام فروه * نقش نگی‎ Sy 
رور‎ lye بن‎ ಲಿಯೂ بسر‎ yas ولادت‎ ಬಟ್ಟು gay 
dw whey ஜம்‌ “பம்‌ مکاں ولادت مدینے‎ तक ولادنت دو‎ 
iS پانزد.م ماه رجب امرچب * رحلت پر‎ le صلوات الله و سلامہ‎ 
بوده " سال رحلت صد وچہل و‎ Neds eye యతి! 
AD سیب شهادت‎ " Ab lyst ട്ട ധ്യ “வு. شت‎ 
പകം ley Jae ASR, l=) دادن منصور در آنقي " روز‎ 

ube “ஷம்‌‏ مرف phe‏ ارض EN‏ عمر شریف அலம்‌‏ و پذي سال 
مدت Je ಜಾಗ‏ و چپار سال عدد اواد వయ్య Shes!‏ چهارده 
پسر نام مبآرک or cle ht‏ کاظم صلوات الله ae ale,‏ 
د علي ر حسن ye)‏ و Gal‏ | و آدمعبل و مهدي و نقي و مسلم و عباس 
Gaels‏ و | صغر و عون و صابر os “யூ‏ ۳ دختر نام Sue‏ شان ذروة 
و اسما و மப Jl ell sae tl‏ معنمد درگاه فضل بن عمر 


டி) 


( Fad சி யூ 


